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ELEVEN HUNDRED AND FIFTY-FIRST MEETING 

Held in New York, on Wednesday, 16 September 1964, at 3 p.m. 

MILLE CENT CINQUANTE ET UNIÈME SÉANCE 

Tenue d New York, le mercredi 16 septembre 1964, à 15 heures. 

President: Mr. P. D. MOROZOV 
(Union of Soviet Socialis t Republics). 

Present: The representatives of the following States: 
Bolivia, Brazil, China, Czechoslovakia, France,Ivory 
Coas t , Morocco, Norway, Union of Soviet Socialis t Re- 
publics, United Kingdom of Great Britain andNorthern 
Ireland and United States of America. 

Provisional agenda (S/Agenda/l151) 

1, Adoption of the agenda, 

2, Letter dated 26 December 1963 from the Perma- 
nent Representative of Cyprus addressed to the 
President of the Seourity Council (S/5488): 

Report of the Secretary-General on the United 
Nations operation in Cyprus (S/5950 and Gorr.1 
and Add.1). 

Adoption of the agenda 

The agenda was adopted. 

Letter dated 26 December 1963 from the Permanent 
Representative of Cyprus addressed to the Presi* 
dent of the Security Council (S/5488): 
Report of the Secretary-General on the United 

Nations operation in Cyprus (S/5950 and Corr,l 
and Add.1). 

1. The PRESIDENT (translated from Russian): 1 
have received communications [S/5970, S/5971 and 
S/5975]1/ from the representatives of Turkey, Cyprus 
and Greece requesting that they be invited to par- 
tioipate, without the right to vote, in the discussion of 
the question now before the Security Council. If there 
are no objections 1 intend, in accordance with the 
practice followed by the Council in this matter in the 
pas t, ti invite the representatives of these three coun- 
tries to take their seats at the Council table. 

At the invitation of the President Mr. Orhan Eralp 
(Turkey), Mr. Spyros Kyprianou (Cyprus) and Mr. 
&??itri S. Bitsios (Greeoe) Cook places at the Counoil 
table. 

2. The PRESIDENT (translated from Russian): The 
Seourity Council Will now proceed to examine the 
report of the Secretary-General on the UnitedNations 
operation in Cyprus, which was distributed as doou- 
ment 5/5950, Corr.1 and Add.l,l/ and the letter of 
the representative of Cyprus [S/5488]2/ mentioned in 
the Council’s agenda, 

I! .%?e Officia1 Records of the Security Council, Nineteenth Year, 
SuPplement for July. Auguat and September 1964. 

2/ Ibid., Eighteenth Year, Supplement for Occober, November and 
r)ecember 1963. 

PreSident: M. P. D. MOROZOV (Union des Republiques 
socialistes sovletiques), 

Présents: Les representants des Etats suivants: 
Bolivie, Brésil, Chine, C&e-dlIvoire, Etats-Unis 
d’Amt?rique, France, Maroc, Norvége, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, TchBco- 
Slovaquie et Union des Républiques socialistes sovib- 
tiques. 

Ordre du jour provisoite (S/Agenda/l151) 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. Lettre, en date du 26 décembre 1963, adressee au 
Pr&sident du Conseil de securite par le repré- 
sentant permanent de Chypre (S/5488): 

Rapport du Secretaire gén8ral sur l’op8ration 
des Nations Unies & Chypre ($/5950 et Corr.1 et 
Add.1). 

Adoption de l’ordre du jour 

L ‘ordre du jour est adoptd. 

Lettrei en date du 26 décembre 1963, adressbe au 
Prdsident du Consei I de sécuritBpar le reprikentant 
permanent de Chypre (S/5488): 
Rapport du Secrétaire général sur l’opération des 

Nations Unies à Chypre (S/5950 et Corr.1 et 
Add.1) 

1. Le PRESIDENT (traduit du russe)! Les repr& 
sentants de la Turquie, de Chypre et de la Grèce, 
‘m’ont adressé des communications [S/5970, S/5971 
et S/5975U] dans lesquelles leurs gouvernements 
demandent ‘a participer, sans droit de vote, a l’examen 
de la question soumise au Conseil de shurit6. Je me 
propose, s’il n’y a pas d’abjections, a inviter les 
représentants de ces trois pays a prendre place à la 
table du Conseil, conformément a la pratique suivie 
au cours des pr&&dentes seances. 

Sur l’invitation du Pr&ident, M. Orhan Eralp 
(Turquie), M. Spyros Kyprianou (Chypre) et M. Dimitri 
S. Bit&os (Grèce) prennent place à la table du Conseil. 

2. Le PRESIDENT (traduit du russe): ConformBment 
à ce qui est incliquh dans l’ordre du jour, le Conseil 
de shurité va maintenant examiner le rapport du 
Secretaire géneral sur l’oppération des Nations Unies 
a Chypre, qui figure dans les documents S/5950 et 
Corr.1 et Add.lY, ainsi que la lettre du représentant 
de Chypre [S/54882/]. 

I! Voir Documents officiels du Conseil de sécurité, dix-neuviéme 
année, Supplément de juillet, aoht et septembre 1964. 

2/ Ibid., dix-huitieme année, Supplément d’octobre, novembre et 
décembre 1963. 

1 



3. 1 should like to point out to mem.bers of the Coun- 
cil tbat this morning document S/5950/Add.23/ was 
distributed as a second addendum to the report and 
Will, of course, also be open for disoussion. 

4. I give the floor to the first speaker on my list, the 
Secretary-General of the United Nations, U Thant. 

5. The SECRETARY-GENERAL: 1 reportedwithdeep 
regret to the Security Council the deathof the Mediator 
on C@rus, Mr. Sakari Tuomioja, on 9 September 1964, 
and informed the Council [S/5950] that 1 was taking 
the necessary steps towards the designation of a new 
Mediator with the shortest possible delay. 

6. 1 am happy now to be able to inform the Council 
that the four Governments concerned have agreed to 
the appointment as Mediator of Mr. Galo Plaza, who 
Will be assuming his functions shortly. Mr. Galo Plaza 
needs no introduction from me, and the members of 
the Council Will be aware that he has already given 
most distinguished service to the United Nations in 
Cyprus as my Speoial Representative there. 1 hope to 
be able to report to the Council shortly the exact date 
on which Mr. Galo Plaza Will take up his new functions. 

7. The PRESIDENT (translated from Russian): 1 
thank the Secretary-General for his statement, and 
give the floor to the next speaker on my list, the 
representative of Cyprus. 

8. Mr. KYPRIANOU (Cyprus): 1 wish, in the first 
place, to thank you, Mr. President, for inviting my 
delegation to participate in the present meeting of 
the Security Council, as well as for giving me the 
opportunity to open the debate. 

9. First of ail, 1 wish once more on behalf of my 
Government and the people of Cyprus to pay tribute 
to the memory of the late Mr, S&ari Tuomioja, the 
Mediator in Cyprus, whose sudden death deprived the 
United Nations of a noble soldier. 1 wish to add that 
we on our part wholeheartedly welcome the appoint- 
ment of Mr. Galo Plazaas thenew Mediator to replace 
Mr. Tuomioja. Mr. Galo Plaza’s objeotivity, sense of 
duty and integrity is well known in Cyprus, and there- 
fore it was with particular pleasure that we aooepted 
the proposa1 of the Secretary-General, 

10. We have before us quite a lengthy report from 
the Secretary-General covering the period between 
8 June and 8 September 1964. 1 have very oarefully 
read this report, and 1 must quite frankly say that 
there are many points in it in connexion with which 
my Government holds a different view. This is perhaps 
due to differences of approach or differences in the 
assessment of the situation relating to certain facts 
and considerations. It is understandable that, to a 
certain extent, some UnitedNationsofficials.inCyprus 
in their zeal and eagerness to achieve progress in 
certain respects often see things in a different per- 
spective and sometimes unintentionally-1 must stress 
the word Qnintentionally “-tend to overlook and not 
always to take into full consideration the great 
responsibilities and the heavy duties that confront the 
Government of Cyprus in the present critical times. 

3/ Ibid., Nineteenth Year, Supplement for July, August and September 
l&5‘& 
. 
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3. J’attire votre attention sur le fait qu’un nouvel 
additif au rapport du Secrétaire ghnéral [S/5950/ 
Add.23/] a été distribue ce matin; bien entendu, ce 
texte devra &re également examiné par le Conseil, 

4. Je donne maintenant la parole au Sec&taire 
genéral des Nations Unies, U Thant. 

5. Le SECRETAIRE GENERAL (traduit de l’anglais): 
J’ai eu le vif regret de faire savoir au Conseil de 
S%urit& [S/5950] que M. Sakari Tuomioja, mediateur 
a Chypre, etait mort le 9 septembre 1964 et jral 
informe le Conseil que je prenais les mesures voulues 
pour nommer, dans les plus brefs delais, un nouveau 
mediateur. 

6. Je suis heureux d’annoncer au Conseil que les 
quatre gouvernements interesstls ont donné leur ac- 
cord a la nomination de M. Gala Plaza, qui assumera 
ses fonctions sous peu. Je n’ai pas besoin de pr8- 
sentes M. Galo Plaza; les membres du Conseil savent 
qu’il &ait mon représentant spécial a Chypre oil il 
a rendu d’éminents services aux Nations Unies. 
J’espere pouvoir bientôt informer le Conseil de la 
date exacte a laquelle M. Galo Plaza prendra ses 
nouvelles fonctions. 

7. Le PRESIDENT (traduit du russe): Je remercie 
le Secretaire g&&ral de la communication qu’il vient 
de faire. Je donne maintenant la parole au repré- 
sentant de Chypre. 

8. M. KYPRIANOU (Chypre) [traduit de l’anglais]: Je 
voudrais, pour commencer, vous remercier, Monsieur 
le Président, d’avoir invite ma délegation %Participer 
a la presente reunion du Conseil de securité et de me 
permettre d’ouvrir le debat. 

9. Tout d’abord, je tiens une fois encore, au nom de 
mon gouvernement et du peuple de Chypre, à rendre 
hommage a la memoire de M. Sakari Tuomioja, ,media- 
teur a Chypre, dont lamortbrutale aprive les Nations 
Unies d’un noble serviteur. J’ajouterai que, pour notre 
part, nous nous felicitons sans réserve de la nomi- 
nation de M. Galo Plaza aux fonctions de mgdiateur 
en remplacement de M. Tuomioja. L’impartialite de 
M. Galo Plaza, son sens du devoir et son intbgrite 
sont bien connus à Chypre, et nous avons donc etfi 
particulierement heureux d’accepter sa nomination. 

10. Le Secrétaire géneral a pr&sent8 un rapport 
fort long portant sur la periode comprise entre le 
8 juin et le 8 septembre 1964. J’ai lu ce rapport avec 
grande attention et je dois dire en toutefranchise que, 
sur bien des points, mon gouvernement ne partage 
pas les vues qui y sont formul8es. C’est peut-être 
parce que nous avons, en ce qui concerne certains 
faits et certains problemes, une façon differente de 
voir les choses et d’appr8cier la situation. Il est 
comprehensible que, jusqu’àun certainpoint, dans leur 
zèle et leur vif d8sir de progresser dans un dOrdne 
donné, certains fonctionnaires des Nations Unies aient 
tendance 9 voir les choses dans une perspective diffb- 
rente et parfois, sans le vouloir - jedis bien, sans le 
vouloir - à ne pas se rendre compte et à ne Pas tou- 
jours tenir compte des graves responsabilités et des 
lourdes tâches auxquelles le Gouvernement de Chypre 

3/ Ibid., dix-neuviéme année, Supplément de juillet, aoGt et sep 
tembre 1964. 



It is being faced with innumerable problems arising 
from the continuous threat of aggression fromoutside 
which, from early August, has ceased to be a mere 
possibility, as well as from the interna1 subversion 
directed against the territorial unity of the country. 

11. This is not, as a11 the members of the Security 
Council must by now be well aware, unoonnected with 
the hexternal threat of intervention. By saying this, 1 
do not, of course, for a moment wish to doubt the 
sincerity and the good intentions of a11 the United 
Nations officiais in Cyprus, and in this connexion 1 
want once more to pay tribute to the Secretary-General 
and a11 his collaborators in the Secretariat for their 
untiring efforts to sec peace restored in that sensitive 
area of the world. 

12. It is in this spirit, alone, that 1 wish to reserve 
my Government’s position with regard to certain 
points raised in the report and upon which 1 might 
find it necessary to make comments and observations 
later in the debate, or submit them, in due course, in 
written form, which 1 might request you, Mr. Presi- 
dent, to circulate as a Security Council document. 

13. In the course of my statement today 1 shall deal 
only with certain aspects of the report which, in my 
judgement, are the most important ones. The most 
important of a11 is that part of the report which deals 
with the events of early August, when my country 
experienced the most tragic days in its reoenthistory 
and when the world witnessed barbarism and ferocity 
at its worst. 1 shall deal with this question towards 
the end of my statement. 
14, My ‘Government has already indicated to the 
Secretary-General that we are prepared to accept the 
extension of the United Nations Force in Cyprus 
(UNFICYP) mandate for an additional three months’ 
period on the basis of the tesms of the resolution 
adopted by the Security Council on 4 March 1964 
[S/5575],4/ We accept the continued presence of the 
United Nations force in Cyprus as a symbol of peaoe, 
and 1 take this opportunity to reassure the Council of 
my Government’s sincere intention to oo-operate fully 
with the United Nations force in aohieving the common 
goals laid down by the resolution to which 1 have just 
referred. 

15: In this connexion, 1 feel obliged to make certain 
observations regarding the functions and the mission 
of the United Nations peace-keeping force in Cyprus. 
While we do not expect it to act as an arm of the Gov- 
ernment, the functions of UNFICYP, as we have a11 
along understood them under the Security Council 
resolution of 4 March 1964, would be exercised in 
such a way as to respect at a11 times the sovereign 
rights and the authority of the Cyprus Government. It 
is indeed gratifying thatrthis basic premise is reiter- 
ated by the Secretary-General in paragraph 220 of his 
report, whioh states that UNFICYP: “respects at a11 
times the sovereignty and the independence of Cyprus 
and the authority of the Governmentll. 

A/ Ibid., Nineteenth Year, Supplement for January, February and 
March 1964. 

doit faire face en ces heures critiques oh il est 
assailli de problémes sans nombre dus aussibien a la 
menace constante d’agression venant de l’ext&ieur, 
qui, dès le début du mois dIao& a ces& d’être une 
simple possibilité, qu’a la subversion intérieure diri- 
gée contre l’unité territoriale du pays. 
Il, Comme tous les membres du Conseil de sécurit6 
doivent s’en douter, cette subversion n’est pas sans 
lien avec la menace d’intervention de l’extgrieur. 
En disant cela, je ne veux nullement mettre en doute 
la sincérit8 et les bonnes intentions de tous les fonc- 
tionnaires des Nations Unies à Chypre, et, a ce pro- 
pos, je tiens une fois de plus a rendre hommage au 
Secrbtaire g&&ral et a ses collaborateurs du Secré- 
tariat pour les efforts inlassables qu’ils ont d8ployés 
en vue du rétablissement de la paix dans cette region 
nevralgique du monde, 

12. C’est dans cet esprit seulement que j’entends 
réserver la position de mon gouvernement au sujet 
de certains points soulev& dans le rapport et sur 
lesquels il me sera peut-être n8cessaire de faire 
certains commentaires au cours du débat, ou de pr8- 
senter mes observations, le moment venu, par écrit, 
en demandant au Pr&sident d’en faire distribuer le 
texte en tant que document du Conseil de &curité. 

13. Au cours de ma declaration d’aujourd’hui, je ne 
parlerai que de certains aspects du rapport qui, a 
mon avis, sont les plus importants. La partie la plus 
importante du rapport est celle qui a trait aux év6- 
nements survenus au d8but du mois d’août, alors 
que mon pays vivait les heures les plus tragiques de 
son histoire recente et que le monde etait témoin des 
pires actes de barbarie et de f6rocité. Je parlerai de 
cette question vers la fin de ma declaration. 

14. Mon gouvernement a déja fait savoir au Sec& 
taire géneral qu’il est prêt a accepter la prolongation 
du mandat de la Force des Nations Unies pour une 
nouvelle pbriode de trois mois, sur la base des termes 
de la resolution que le Conseil a adoptge le 4 mars 
1964 [S/55754/]. Nous acceptons le maintien de la Force 
des Nations Unies h Chypre comme un symbole de 
paix, et je tiens a cette occasionaassurer de nouveau 
le Conseil de la volont sincere de mongouvernement 
de coopérer pleinement avec la Force des Nations 
Unies a la realisation des objectifs communs Enonces 
dans la r6solution que je viens de mentionner. 

15. A ce propos, je dois formuler certaines obser- 
vations concernant les fonctions et la mission de la 
Force des Nations Unies chargee du maintien de la 
paix a Chypre, Nous n’attendons pas de la Force 
qu’elle soit un exécutant du gouvernement, mais nous 
pensons que ses fonctions, comme nous les avons 
toujours comprises d’apr&s les termes de la réso- 
lution du 4 mars 1964 du Conseil de securit6, seront 
exerdes dans le respect constant des droits souve- 
rains et de l’autorité du Gouvernement chypriote. 
Nous ne pouvons que nous rejouir de voir ce principe 
de base r.?%téré par le Secrstaire gï%&ral, qui dit, au 
paragraphe 220 de son rapport, que la Force des 
Nations Unies “respecte en toutes circonstances la 
souverainete et l’indépendance de Chypre ainsi que 
l’autorité du gouvernement”. 

-/ Ibid., dix-neuviéme année, Supplément de janvier, février et mars 
1964. 
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16. It is also expressly recognized in the resolution 
of 4 March 1964 that the responsibility for the main- 
tenance of law and orcler belongs to the Government 
and, moreover, the Government is called upon to take 
such additional measures as would be neoessary in 
this respect. 

17. It should always be borne in mind that the Govern- 
ment of Cyprus has the right, the responsibility and 
the imperative duty to strengthen its defence in accord- 
ance with the inherent and universally-acoepted right 
of self-defence-recognized, inter alia, in Article 51 
of the United Nations Charter-which every sovereign 
State possesses for the protection and defence of its 
territorial integrity, This right has been emphasized 
by the Secretary-General in bis reports of 15 June 
[S/5’764 and Add.1]5/ and 10 September. This duty has 
become even more imperative in view of the fact that 
in early August the recurrent and continuous threats 
of aggression on the part of Turkey took a very con- 
crete form. The observations of the Secretary-General 
in paragraph 232 of his report of 10 September must 
therefore be considered in the light of those principles. 

18. With regard to the question of unrestribted 
freedom of movement of UNFICYP, raised by the 
Secretary-General in sub-paragraph (5) of para- 
graph 232 and elsewhere in his report, my Government 
has done its utmost to solve thisproblemin the desire 
to assist the United Nations Force in its task and in a 
spirit of goodwill, oonfidenoe and trust towards the 
United Nations, in spite of the fact that most serious 
issues of seourity and defence are involved. Sinoe 
the publication of the report ths issue bas been settled 
between UNFICYP and the Government. 

19: Regarding the question of the right of the Force 
to remove positions and fortified installations, re- 
ferred to in sub-paragraph (b) of paragraph 232 of the 
report, this is a most constructive proposition in our 
view, provided that theUNFPCYP always acts in agree- 
ment with the Government, Any other approach to this 
matter would be interpreted as inconsistent with the 
prinçiple stated in sub-paragraph (b) of paragraph 7 
of the report, which states: 

“In connexion with the performance of its function 
and responsibilities, UNFICYP shall maintain close 
contact with the appropriate officiala in theGovern- 
ment of Cyprus, which has the responsibility for the 
maintenance and restoration of law and order and 
which has been asked by the Security Council in its 
resolution of 4 March 1964 to take a11 additional 
measures necessary to stop violence and bloodshed 
in C yprus . n 

20. In this connexion, however, 1 wish to state before 
the Council that my Government, in its earnestdesire 
to see peace and normal conditions restored in the 
island, is ready to order the removal of a11 armed 
posts throughout the country,provided that the Turkish 
rebels do, or are made to do, thesame. This decision 
was offioially commynicated yesterday to the Secre- 
tary-General in a message by the President of the 

21 Ibid., Nineteenth Year, Supplement for April, May and June 1964. 

16. La r6solution du 4 mars 1964 reconnalt aussi 
expressgment que la responsabilité du maintien de 
l’ordre public incombe au gouvernement et, en outre, 
elle lui demande de prendre toutes les nouvelles 
mesures necessaires a cet dgard. 

17. N’oublions jamais non plus que le Gouvernement 
chypriote a le droit, la responsabilitt5 et le devoir 
imperieux de renforcer ses moyens de defense, selon 
le droit inh6rent et universellement reconnu de légi- 
time défense, Bnonc6 notamment dans 1’Article 61 de 
la Charte des Nations Unies, que tout Etat souverain 
peut exercer pour la protection et la sauvegarde de 
son int6grit6 territoriale. Ce droit a Bté soulign6 par 
le Secrétaire g6néral dans ses rapports du 15 juin 
[S/5764 et Add.l?/] et du 10 septembre; ce devoir 
est devenu plus imp6rieux encore en raison du fait 
qu’au d6but du mois d’ao0t les menaces d’agression 
continuelles de la Turquie ont’ pris une forme extrê- 
mement concrete. C’est compte tenu de ces principes 
qu’il faut examiner les observations faites. par le 
Sec&taire g6n6ral au paragraphe 232 de son rapport 
du 10 septembre, 

18. Pour ce qui est de la question de liber@ de mouve- 
ment de la Force, dont parle le SecrBtaire gtSn6ral & 
l’alin6a & du paragraphe 232 et ailleurs dans son rap- 
port, mon gouvernement a fait tout ce qui Atait en son 
pouvoir pour aplanir les difficultés, dans son desir 
d’aider la Force des Nations Unies dans sa tache 
et dans un esprit de bonne volonté, de confiance et 
d’espoir envers les Nations Unies, bien que des 
questions graves et delicates de s6curité5 et de dB- 
fense se trouvent en jeu. Depuis lapublicationdu rap- 
port, ce problhme a &e! résolu par la Force des 
Nations Unies et mon gouvernement. 

19. En ce qui concerne le droit que devrait avoir la 
Force de dhmanteler les positions et les installations 
fortifiées, dont il est question a I’aliniZa b du para- 
graphe 232 du rapport, c’est la, gnotreavis, une pro- 
position des plus constructives, a condition que la 
Force agisse toujours en accord avec le gouvernement. 
Toute autre façon de faire serait incompatible avec 
les principes Enoncés à l’alin6a 4 du paragraphe 7 du 
rapport, ou il est dit: 

“Pour ce qui est de l’accomplissement de safonc- 
tion et de l’observation de ses responsabilités, la 
Force des Nations Unies à Chypre restera en con- 
tact 6troit avec les membres compbtents duGouver- 
nement chypriote, qui est responsable du maintien 
et du retablissement de l’ordre public et auquel le 
Conseil de shcurité a demand6, par sa rBsolutiondu 
4 mars 1964, de prendre toutes les nouvelles me- 
sures n6cessaires pour arrêter les actes de violence 
et les effusions de sang a Chypre.” 

20. A ce propos, toutefois, je tiens ZI déclarer devant 
le Conseil que mon gouvernement, animé du d6str 
sincère de voir le r&ablissement de la paix et le 
retour à une situation normale dans l’fle, est dispos9 
a donner l’ordre de démanteler toutes les positions 
armees dans le pays, à condition que les rebelles 
turcs en fassent ou soient amen& a en faire autant. 
Cette décision a Bt6 officiellement communiqu&e hier 

?/Ibid., dix-neuvième année, Supplément d’avril, mai et juin 1964, 
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Republic of Cyprus, Archbishop Makarios [S/5950/ 
Add.2, Annex]. The implementation of the proposa1 
for the removal of a11 armed posts throughout the 
country, as suggested by the Government of Cyprus, 
Wouki, in my submission, contribute substantially to 
the securing of freedom of communication and move- 
ment, which is an objective common to the Government 
and UNFICYP. Without the achievement of this objec- 
tive, the term Veturn to normaloonditions’f contained 
in the resolution of 4 March 1964 would be deprived 
of ail meaning. 

21. It must, of course, be made quite clear that the 
proposals for the removal of positions and fortified 
installations, contained in paragraph 232 of the report, 
or the removal of armed posts referred to in the 
President’s message to the Secretary-General, do not 
concern, include, affect or relate to any military in- 
stallations, fortifications or other defensive measures 
connected with the security and defence of the country 
agains t external threats. 

22. As regards the third assumptioninparagraph232 
namely, that Il., . it may be demanded by the Com- 
mander that the opposing armed forces be separated 
t0 reasonable dis tances in order to create buffer zones 
in which armed forces would be prohibited”, 1 have to 
state that, while this may seem practical, it may in 
effect prove most dangerous. Whatever action the 
Commander may intend to take in this respect, it must 
always be with the agreement of the Cypruo Govesn- 
ment. The oreation of dividing lines-and we have had 
some experience with those-or buffer zones would 
not contribute to the restoration of normal conditions 
or therefore of pesmanent peace. On the contrary. 
they might create a situation fraught with danger and 
als0 prejudicial to the political future of the country. 
Furthermore, 1 must say that if the proposition con- 
tained in sub-paragraph (@ of paragraph 232 of the 
report is implemented-and I have already stated 
my Government’s readiness to contribute positively 
and effectively to a successful implementation thereof 
-it would seem that the proposition in sub-paragraph 
(Q), in connexion with the buffer zones, besides the 
dangers it entails, would be completely unnecessary 
even to consider. 

23. In his message yesterday to the Secretary- 
General, the President of Cyprus, further stated that 
the Government of Cyprus ‘lis willing to accept any 
suggestion of the United Nations in respect of certain 
practical security measures contributing to the paci- 
fication of the island provided that such measures 
do not affect the political solution of the problem’“. 
This is in complete accord with the statement of the 
SecretarJr-General in hls memorandum of 11 April 
1964 [S/5653]$/ to the effect that the United Nations 
Peace-Keeping Force in C@rus, “In carrying out its 
function, , , , shall avoid any action designed to in- 
fluence the political situation . . , n , 

24. My Government is more than anxious to seepeace 
and normal conditions restored. This is the meaning 

au Secrbtaire général dans un message qui lui a et6 
adresse par le Pr&sident de la Republique de Chypre, 
Mgr Makarios [S/5950/Add.2, annexe]. Endemantelant 
toutes les positions armees dans le pays, comme le 
propose le Gouvernement de Chypre, on contribuerait, 
à mon avis, de façon appr&iable si assurer la liberté 
de communication et de mouvement, ce qui est un 
objectif commun du Gouvernement chypriote et de la 
Force des Nations Unies a Chypre. Si cet objectif 
nIetait pas atteint, les, mots “retour a une situation 
normale” que l’on trouve dans la r8solutiondu4 mars 
1964 n’auraient plus aucun sens, 

21. Il importe Evidemment de bien préciser que les 
propositions relatives au dt5mantelementdespositions 
et des installations fortifiées, dont il est question au 
paragraphe 232 du rapport, ou celles relatives au 
démantèlement des positions armées, dont il s’agit 
dans le message du prgsident Makarios au Secrétaire 
genBra1, ne concernent, ne Comprennent, n’affectent 
ou ne visent aucune installationmilitaire, fortification 
ou autre position défensive li8e a la sQrett5 ou à la 
d6fense du pays contre des menaces de l’extgrieur. 

22. Pour ce qui est du troisiéme principe formule 
au paragraphe 232 du rapport et selon lequel a1e 
Commandant de la Force pourra exiger que les forces 
armees en presence se replient sur des positions 
situaes a une distance raisonnable l’une de l’autre, 
afin de créer des zones neutres ou la presence de 
forces armges serait interdite”, je dois dire que 
cette mesure, qui peut paraftre pratique, risque en 
fait d’&tre fort dangereuse. Quelle que soit l’action 
envisagee par le Commandant de la Force ,a cet 
égard, la dékision devra toujours être prise en accord 
avec le Gouvernement chypriote. La cr8ation de lignes 
de séparation - et nous ne manquons pas d’exp8rience 
en la matiere - ou de zones neutres ne contribuerait 
pas a assurer le retour à une situation normale ni par 
consbquent ?ï une paix permanente, Au contraire, elle 
risque de provoquer une situation lourde de dangers 
et pouvant nuire & l’avenir politique du pays. De plus, 
je dois dire que, si laproposition contenue a l’alin8a b 
du paragraphe 232 du rapport se ooncr&tise - et j’ai 
d.$ja dit que mon gouvernement Btait dispos8 2 con- 
tribuer de façon positive et effective au succès de sa 
mise en œuvre -, il semblerait absolument superflu 
d’envisager la proposition formulee a l’alinéa c au 
sujet des zones neutres, indgpendamment des dangers 
qu’elle comporte, 

23. Dans son message d’hier au SecrBtaire gen&al, 
le PrBsident de Chypre a dklaré en outre que le 
Gouvernement de Chypre “est dispose à accepter 
toute suggestion de la part de l’Organisation des 
Nations Unies concernant certaines mesures pratiques 
de &curite pouvant contribuer a la pacification de 
l’Île, a condition que ces mesures n’affectent pas h 
solution politique du problème”. Cela concorde exac- 
tement avec le principe pose par le SecrBtaire général 
dans son aide-mEmoire du 11 avril 1964 [9/56530/], 
selon lequel, “en s’acquittant de sa fonction, la Force 
des Nations Unies s’abstiendra de toute action tendant 
a influencer la situation politique. . .“. 

24. Mon gouvernement est plus que désireux de Voir 
le r&s.blissement de la paix et le retour a une Situation 
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of the message addressed by President Ms.karios t,o 
the Secretary-General, parts of which 1 have just 
quoted. The Government of Cyprus, which strove so 
hard to bring the whole matter within the purview of 
the United Nations in the face of opposition, blackmail 
and Pressure whioh 1 had occasion in an earlier debate 
to expose, is only too willing to ca-operate fully with 
the United Nations, without permitting itself to be 
divested of the responsibilities and duties properly 
and legitimately incumbent upon it as the Government 
Of a loyal and sovereign Member of the United Nations, 

25. In my short intervention on 11 September[1147th 
meeting], during the debate on the Greek Government’s 
complaint against Turkey in connexion with the via- 
timization and the mass extermination of the Greek 
minority in Constantinople, 1 dealt briefly with the 
question of the so-called economic blookade of tbe 
Turks in Cyprus. My intervention at that time was 
necessitated by the ultimatumpresentedby the Turkish 
Government in a memorandum circulated on the pre- 
V~OUS day by the representative of Turkey as well as 
by the statement made on that same day by the Prime 
Minis ter of Turkey , Mr, Inllnff. 

26. The Turkish Government, in presenting the 
ultimatum, alleged that the Government of Cyprus 
had on purpose blocked its supply of foodstuffs and 
other assentials to the Kokkina area, in its .design 
to suppress the Turks living in that village. 1 stated 
on that, day that according to our information, which 
coincides witb the information furnished by the 
Secretary-General, there was no question of starva- 
tion in that area or indeed, if 1 may add, in any other 
area. We had proposed a further investigation in the 
Kokkina area and we had invited the Turkish repre- 
sentative in Cyprus to go alongwith theunited Nations 
team. Following that, General Thimayya, the United 
Nations Commander in Cyprus, accompanied by the 
Turkish Chargk d’affaires and other United Nations 
and Red Cross officiais, visited the village of Kokkina 
on 12 September 1964 for this purpose. Although tbe 
investigation could not have been regarded as thorough, 
and although we are quite well aware of the prepara- 
tions made by the Turkish rebels in that area in the 
expeotation of the visit of this team, General Thimayya, 
in his officia1 statement, said: “The whole situation 
appeared satisfaotory and no cases of starvationwere 
seen, II 

27. What were the preparations made by the Turks 
in that area? On instructions received from their 
leaders in Niçosia, they were ordered to try to present 
to the visiting team apictureof misery and starvation. 
In a message which went to Kokkina before the visit, 
the Turks in that area were told to wear tattered 
clothes and old shoes and to hide as much as possible 
of the stocks of supplies which they had. In the docu- 
ment whioh the Seoretary-General circulated on 
11 September 1964 [S/5961],7/ that is to say one day 
before the visit of the team, he enumerated the con- 
signments of goods which were brought into that area 
between 9 Aygust and 8 September. The Secretarp 
General gave further information of additional Supplies 

y Ibid., Ninereenth Year, Supplement for July. Augusr and September 
1964 A 

normale a Chypre. Tel est le sens dumessage adresse 
par le president Makarios au Secrétaire gén8ral st 
dont je viens de citer des passages. LeGouvernement 
chypriote, qui est parvenu au prix de grands efforts 
a saisir l’organisation des Nations Unies de la 
question malgr6 l’opposition, le chantage & les pres- 
sions que j’ai eu l’occasion d’évoquer au-cours d’un 
débat anthrieur, n’est que trop heureux de coop&er 
au maximum avec les Nations Unies, sans se laisser 
d6pouiller des responsabilit& et devoirs qui lui 
incombent 18gitimement en tant que gouvernement 
d’un loyal Etat Membre de l’organisation, Egal et 
souverain, 

25. Dans ma courte intervention, le 11 septembre 
[1147eme s&ance], au cours du debat sur la plainte du 
Gouvernement grec contre la Turquie B propos ‘do 
l’oppression et de l’extermination de la minorit6 
grecque de Constantinople, j’ai parlé brievement de la 
question du prétendu blocus économique que subi- 
raient les Turcs de Chypre. J’ai dti intervenir ce 
jour-la a cause de l’ultimatum lancé par le Gouver- 
nement turc dans un memorandum, distribue la veille, 
du représentant de la Turquie, et aussi à cause de la 
déclaration faite, le même jour, par le Premier Mi- 
nistre de Turquie, M. InLinU. 

26. En présentant son ultimatum, le Gouvernement 
turc pretendalt que le Gouvernement chypriote l’avait, 
de propos dlXibér8, empgch8 de faire livrer des vivres 
et autres articles essentiels dans la r&ion de Kokkina, 
afin d’éliminer les Turcs vivant dans ce village, J’ai 
dit que, selon les renseignements dont nous disposions., ’ 
et qui concordaient avec ceuxfoÜ?nispar leSecr&aire 
g&&al, on ne pouvait parler de famine dans cette 
zone ni, pourrais-je ajouter, ailleurs. Nous avions 
proposé une nouvelle enquête dans la région de Kokldna 
et invité le representant turc a Chypre à se joindre a 
l’équipe des Nations Unies. A la suite de quoi, le 
gf%kal Thimayya, commandant de la Force des 
Nations Unies B Chypre, accompagn6 du charge d’af- 
faires turc et de fonctionnaires des Nations Unies et de 
la Croix-Rouge, s’est rendu dans le village de Kokkina, 
le 12 septembre 1964. Bien que l’enqubte effeChk? 
n’ait pas 8tB approfondie et maigre les précautions 
prises, nous le savons, par les rebelles turcs dans la 
region en prBvision de cette enqu&e, le général Thi- 
mayya a dit, dans sa dhclaration officielle, que la 
situation paraissait satisfaisante dans son ensemble 
et qu’on n’avait pas constate de cas de famine. 

27. Quelles etaient les précautions prises par lsi3 
Turcs dans la zone? Sur instructions reçues de leurs 
supérieurs a Nicosia, ils devaient chercher 8. offrir’ 
aux enquêteurs un tableau de misere et de famine. 
Dans un message arrive a Kokkina avant l’équipe, 
il leur était enjoint de porter des haillons et de vieilles 
chaussures et de dissimuler le plus possible lee 
r8serves de vivres qu’ils avaient. Dans le document 
qu’il a fait distribuer le 11 septembre 1964 [S/59617/], 
c’est-a-dire la veille de la visite des enqu&teurs, le 
Sec&taire g&&al a BnumBrB les arrivages de mar- 
chandises parvenus dans la zone entre le 9 aoQt et 
le 8 septembre. Il signalait en outre des arrivages 
ultf3rieurs d’autres approvisionnements dans Cette 

Illhld.,-neuvième année, Supplément de juillet, aoht et BeP- 
tembre 1964. 
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whioh went into that area. 1 respectfully submit that, 
whatever the correct number is of the persons living 

zone. Je me permets de faire observer que, quel 

in that village-a number over whioh there appears to 
qu’ait et6 le nombre exact de personnes vivant dans le 

be some dispute, which 1 shall explain, between the 
village - nombre sur lequel le Gouvernement turc et 

Turkish Governm.ent and my Government-a11 those 
mon gouvernement ne sont pas d’accord, comme je 

supplies and goods could not have been oonsumed in 
l’expliquerai dans un instant - tous oes approdsion- 
nements et articles n’ont pas pu être oonsommi$s en 

a few days only. quelques jours seulement. 

28. Some further information on this matter may 
also be enlightening. On 11 September, the eve of the 
visit of the team, it was ascertained that the Turkish 
inhabitants of the Kokkina area had not bothered to 
ask, sinoe 8 September, for certain additional supplies 
which they were entitled to receive. Thereupon, Gen- 
eral Thimayya was requested to inform them that if 
they SO wished they could be supplied wiîh additional 
provisions as of that very evening. The Turks in that 
area .had every opportunity, therefore, to eliminate 
or to minimize any hardship they falsely alleged they 
were suffering, by simply asking for additional sup- 
plies which would readily have been made available 
to them. 

28. Quelques renseignements encore sur cette affaire 
peuvent être utiles. Le 11 septembre, c’est-a-dire la 
Veille de la visite des enquêteurs, il a bté établi que 
les habitants turcs de la zone de Kokkina n’avaient 
pas. pris la peine de demander, depuis le 8 septembre, 
certaines provisions suppl8mentaires auxquelles ils 
avaient droit. On a donc pri8 le g&&al ThimaYya de 
leur faire savoir que, s’ils le desiraient, des prod- 
sions suppl&mentaires leur seraient fournies le soir 
même. Les Turcs de la zone en question ont donc eu 
toutes possibilit& de faire cesser ou dtattenuer les 
pr&endues Epreuves qui leur Btaient inflighes, puis- 
quIil leur suffisait de demander des provisions sup- 
plémentaires, qui leur auraient Bt6 fournies imm& 
diatement. 

29. Some additional information may shed further 
light in connexion witb this issue, On 14 September, 
in the course of discussions held in Niçosia with the 
Turkish leaders, UNFICYP proposed to transport 
and eSCOrt without delay any supplies that the Turkish 
leaders wished to make available for their oompatriots 
in Kokkina. But aooording to a statement by the 
UNFICYP, the Turkish Cypriot leadership did not 
agree to make available the supplies which the Turks 
nOw have in Niçosia and Famagusta-whioh, by the 
way, amount to substantial stocks-for the Kokkina 
area, on the ground that Kokkina had alreadyreceived 
its due share from the Red Cresoent supplies avail- 
able. Either the Turks in Kokkina were in no need 
of food, or the refusa1 of the Turkish leadership to 
aSsi& them was a further indication of their intention 
t0 defame the Government and to provoke incidents, 

29. Voici encore’ d’autres faits qui aident a 6lucider 
cette affaire. Le 14 septembre, au cours d’entretiens 
qui ont eu lieu a Nicosia avec les dirigeants turcs, 
la Force des Nations Unies & Chypre a propos8 de 
transporter et d’escorter sans. délai tout approvision- 
nement qu’ils desireraient faire parvenir a leurs 
compatriotes turcs de Kokkina. Or, selon une decla- 
ration Emanant de la Force des Nations Unies, les 
dirigeants chypriotes turcs n’ont pas voulu accepter 
d’envoyer a Kokkina des provisions comme celles que 
reçoivent maintenant les Turcs de Nicosia et de 
Famagouste - lesquelles, soit dit en passant, consti- 
tuent des stocks considérables - en faisant valoir que 
Kokkina avait deja reçu sa part des approvisionnements 
venant du Croissant-rouge, Ou bien les Turcs de 
Kokkina ne manquaient pas de vivres, ou bienle refus 
des dirigeants turcs de les aider a et6 une manifes- 
tation de plus de la volonté de diffamer le gouver- 
nement et de provoquer des incidents. 

30, There is a dispute, as 1 said, between the Turkish 30. Il y a désaccord, comme je viens de le dire, 
Government and my Government with regard to the entre le Gouvernement turc et mon goUVernement, 

figure of the persons living in that area of Kokkina. quant au nombre de personnes vivant dans la zone 
In a statement whioh General Thimayya issued alter de Kokkina. Dans une dgclaration qu’il a faite aprés 
his visit to the village on 12 September, he said that, s’être rendu dans .le village le 12 septembre, le 
aooording to the local inhabitants, the total figure is g&$ral Thimayya a dit que, selon les habitants, il Y a 
1,400, which, General Thimayya added, is a figure 1 400 personnes, et il a ajout6 que oechiffre est celui 
more or less accepted by the United Nations Force. que la Force des Nations Unies a Plus OU moins 
Whereas the Government puts the population figure aocept& Au recensement de 1960, la POpUlatiOn 6tait 
at 850, in accordance with the 1960 census,but allow- de 850 habitants, mais compte tenu de l’accroissement 
ing for an increase in population since then and the de la population depuis cette date et de l’afflux des 
aocumulation of refugees from surrounding villages, refugiés venus maintenant de villages Voisins, nous ne 
we do not doubt that there are 1,400 persons living doutons pas qu’il y ait bien 1 400 personnes dans la 
in that area. zone. 

31. 1 pointed outto thwlyudcish’rep~eeentative at the 
1146th meeting why there is this differenceinfigures. 
I told him that the Cyprus Government did not, na- 
turally, take into aocount the number of Turkish 
offioers and men who have been smuggled into the 
axea from TurkeY, of whioh 1 am sure the represen- 
tative of Turkey is well aware, just as we are. This 
is a faot whioh can further be confirmed by the United 
Nations and by the report of the Secretary-General. 
Of course, the Prime Minister of Turkey assured the 

31. AU cours de la 11468me SfhCe, j’ai explique au 
representant de la Turquie pourquoi il Y avait cette 
difference de chiffres. Je lui ai dit que le Gouver- 
nement de Chypre ne tenait naturellement pas compte 
du nombre d’officiers et de soldats tUrOS introduits 
clandestinement de Turquie dans cette Zone, fait que, 
j’en SU~S s6r, le representant de la Turquie conna 
aussi bien que nous-mêmes et dont on trouvera d’ail- 
leurs oonfirmation dans le rapport du Sedtaire gén6- 
rai de l’organisation des Nations Unies. Bien entendu, 
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Secretary-General, as cari be seen in paragraph 44 
of the report [S/5950], that his Government had never 
sent to Cyprus military personnel and weapons; but 
then we did hear in the course of the meeting on 
11 September that a list of Turkish soldiers, from 
Turkey, who were killed in the fighting in the Tylliria 
area in Cyprus was announoed in Constantinople. 

32. As 1 see it, itwasexpectedof the Cyprus Govern- 
ment to make arrangements for the supply of goods 
to foreign enemy soldiers who have been smuggled 
into the oountry to overthrow the Government and 
destroy the, State, This is why the Turkish represen- 
tative was SO much interested in the oaloric value 
of the supplies that have been entering Kokkina. 1 
stated my Government’s position and, if 1 maysay SO, 
it was with deep disappointment that Ididnot hear any 
word of appreoiation from some quarters, My Govern- 
ment’s position was that wewereprepared tofacilitate 
the supply of reasonable quantities of foodstuffs and 
other essentials for Kokkina village and that we were 
prepared to accept what the Secretary-General him- 
self would consider reasonable. This, 1 submit, could 
not be considered as an indication of a government’s 
intention to condemn people to starvation. 

33. Sinoe 14 September my Government has gone 
even a step,further. The President of the Republic of 
Cyprus, Archbishop Makarios, while the false and 
baseless Turkish propaganda that the Government 
was using inhuman measures against the Turks in 
Kokkina ran riot, informed General Thimayya that the 
,Government was prepared to transport to Kokkina any 
additional supplies that he might suggest, andfurther- 
more, that the Government of Cyprus was even pre- 
pared to pay for these additional supplies if the Turkish 
Cypriots were unable to buy the supplies themselves. 

34.. 1 challenge anyone to quote a similar example of 
humanitarian attitudes by a Government towards 
persons who have taken up arms against the State in 
the service of foreign interests and in pursuance of 
a policy aimed at destroying the State. It is true that 
among the Turks in the Kokkina area there are in- 
nocent people, perhaps totally unconnected with the 
activities and plans of the terrorists who are in con- 
trO1 of the village-terrorists either from Turkey, 
whom we did not include in the population figure of 
the area, or terrorists from Cyprus. 

35. Before leaving this specifio case of Kokkina, I 
wish to inform the Council of some further develop- 
ments on this question-some of the repreyentatives 
may have read them in The New York Times of 
16 September. In accordance with the arrangement 
which was reaohed between UNFICYP and theGovern- 
ment, certain supplies were arranged to be transported 
to Kokkina, and indeed they were transported by 
UNFICYP. May 1 quote from The New York Times: 

“Meanwbile, as the first truckloads of food set 
out for the besieged Kokkina region, United Nations 
Offioiahs reported a scuffle. They said Turkish 
CJW’iOtS had tried to prevent the food from being 
unloaded at the roadside.tl 
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comme on peut le lire au paragraphe 44 du rapport 
[S/5950], le Premier Ministre turc aassuré au Secré- 
taire genéral que son gouvernement n’avait jamais 
envoy6 2 Chypre de personnel militaire ni d’armes; 
pourtant, au cours du debat, le 11 septembre, n’avons- 
nous pas entendu declarer qu’on avait publié & 
Constantinople une liste de soldats venus de Turquie, 
tues au cours des combats qui avaient eu lieu dans 
la région de Tylliria, B Chypre? 

32. Si je comprends bien, on attendait du Gouver- 
nement de Chypre qu’il prenne des dispositions pour 
le ravitaillement des soldats ennemis introduits clan- 
destinement pour le renverser et pour détruire l+Etat. 
Voila pourquoi le représentant de la Turquie s’est 
tellement intéresse a la teneur en calories des den- 
rées entrant a Kokkina. J’ai fait connatire la position 
de mon gouvernement et je puis dire que j’ai 6t6 très 
dQ.i: de ne pas entendre, de la part de certains repré- 
sentants, le moindre mot d+&oge. Mon gouvernement 
était disposé a faciliter l’envoi de quantités raison- 
nables de denr6es alimentaires et d’autres articles 
essentiels au village de Kokkina et & accepter sur ce 
point ce que le Secretaire g&-&ral lui-m$me estime- 
rait être des quantit& raisonnables, On ne pouvait, 
a mon avis, voir dans une telle attitude de- la part 
d’un gouvernement l+intention de condamner des 
gens a la famine. 

33. Depuis le 11 septembre, mon gouvernementaen- 
tore fait un nouveau geste, Tandis que, dans un 
d6charnement de propagande mensongére, la Turquie 
pretendait que mon gouvernement se conduisait de 
façon inhumaine a 1+6gard des Turcs de Kokkina, le 
PrBsident de la République de Chypre, Mgr Makarios, 
faisait savoir au g8n8ral Thimayya qu’il Btait dispose 
à faire transporter a Kokkina tout le ravitaillement 
supplémentaire que l+ONU voudrait et marne a en 
r6gler le montant si les Chypriotes turcs n+&aient 
pas en mesure de le faire. 

34. Je &fie quiconque de citer un exemple aussi 
frappant d’humanit6 de la part d’un gouvernement en- 
vers des personnes qui ont pris les armes contre 
l+Etat pour servir des intérêts étrangers et pour se 
faire l’instrument d’une politique visant à d6truire 
cet Etat. Il est vrai que, parmi les Turcs de la zone 
de Kokkina, il y a des innocents, des gens qui ignorent 
peut-être tout des activités et des desseins des terro- 
ristes qui tiennent le village - terroristes venus de 
Turquie et que nous n’avons pas comptés dans le 
chiffre de la population de la zone, ou terroristes 
originaires de Chypre, 
35. Avant d’en finis avec cette affaire de Kokkina, 
je tiens a signaler au Conseil certains autres faits 
nouveaux que des reprhsentants ont pu lire dans le 
New York Times d’aujourdthui. Selon l’arrangement 
intervenu entre la Force des Nations Unies a Chypre 
et le gouvernement, du ravitaillement devait être 
acheminé sur Kokkina et son transport a &é aSSUr 
par la Force. Je cite le New York Times: 

“Entre-temps; alors que les premiers camions 
de ravitaillement Ataient partis pour la zone assié- 
g&e de Kokkina, les fonctionnaires des Nations Unies 
signalaient un incident: des Chypriotes turcs avaient 
essay6 d’empêcher le dechargement des vivres au 
bord de la route.” 



Ancl then in the same report it is stated that General 
Thimayya ordered his men “to unload the food supplies 
and leave them on the edge of the road under armed 
guard”. 

36. I wish to inform the Council that only two hours 
ago, according to information which 1 have received 
from Cyprus, the Turks in Kokkina still refuse to 
accept the food which was unloaded by United Nations 
trucks yesterday on the edge of their village. Some 
Turks have said, “We cannot accept food from the 
Greeks,‘! I submit that if these people are indeed 
hungw , they would have accepted food from the 
government of Cyprus which, after all, was conveyed 
to them by the United Nations. 

37. Kaving dealt’with the specific case of Kokkina, 
1 should like to say one or two words about the ques- 
tion of the so-called economic blockade in general. 
There has never-I repeat never-been an economic 
bloekade. This was simply a new invention of Turkish 
propaganda in its efforts to defame the Cyprus Gov- 
ernment. I regret to have to repeat what 1 said in the 
Council, that there seem to be many victims of this 
propaganda-some willing and some unwilling. 

38. The real situation was as follows-1 say nwasll 
because it has been changed by a new decision of the 
Cyprus Governmeqt. In certain areas where the 
Turkish population has been isolated by the Turkish 
terrorists leaders, in pursuance of their political and 
militasy aims, there have, as it was natural, been 
difficuities in the supply of essential goods to these 
areas. Apart from the huge quantities of supplies, 
which they managed to pile up in those areas, the 
Turkish terrorists have been trying to increase their 
stocks, not for the benefit of the civilian population 
to whom, perhaps, most goods are being denied by 
their so-called leaders, but for the purpose of having 
ample supplies in the expectation of a conflict as a 
result of the plan of invasion of the country by Turkey. 
It’ was, therefore, natural on the part of the Govern- 
ment to restriot the new supplies of certain items to 
reasonable quantities. 

39. 1 need not stress here that the Government could 
not, of course, under anycircumstances allow supplies 
t0 these areas of material related to militaryprepara- 
tions. The Government, in order to meet the difficulties 
to which 1 have referred and in its desire to relieve 
the innocent Turkish civilian population livingin those 
areas, has been having long discussions with United 
Nations and Red Cross officia19 in Cyprus in connexion 
with the preparation of a detailed plan for the un- 
hindered supply of essential goods to ‘these self- 
rsStriCted areas. According to the plan, which was 
Prepared by the Government in consultation with 
UNFICYP and the International Red Cross, a number 
of items of essential foodstuffs were to be sent into 
the areas in unrestricted quantities, such as fresh 
food, fruit, medical supplies, alcoholic beverages, 
women’s and childrenls clothing. Other types of goods 
wonld go in those areas in reasonable quantities. And 
in connexion with those reasonable quantities, 1 
offered, at the 1146th meeting, that it should be left 

Le m8me article rapporte aussi que le g6n6ral Thi- 
mama, commandant la Force des Nations Unies, 
avait ordonn6 a ses hommes “de décharger lesvivres 
et de les laisser au bord delaroute sous surveillance 
armée Il, 

36. Sur la foi de renseignements que j’ai reçus de 
Chypre il y a a peine deux heures, je puis dire au 
Conseil que les Turcs de Kokkina refusent toujours 
les vivres decharges hier des camions des Nations 
Unies à l’entrée de leur village. Certains Turc%ont 
dit: “Nous ne pouvons accepter du ravitaillement en- 
voyé par les Grecs.” Je pr&ends que si ces gens 
avaient vraiment faim, ils auraient accepte lesvivres 
que le Gouvernement de Chypre leur avait envoy& 
et qui, aprés tout, avaient Bté convoy6s par les soins 
des Nations Unies. 

37. Maintenant que j’en ai terminé avec l’affaire 
de Kokkina, je voudrais dire un ou deux mots sur la 
question du pr&endu blocus trconomique. Jamais - je 
répete, jamais - il n’y a eu de blocus économique. Il 
s’agit simplement d’une nouvelle invention de lapropa- 
gande turque pour diffamer le Gouvernement de 
Chypre. Je regrette de devoir répéter ce que j’ai déj2 
dit devant le Conseil de s&curit&, à savoir que cette 
propagande semble faire beaucoup de victimes, volon- 
taires ou non. 

38. Voici en réalit quelle était la situation - et si je 
dis tt6tait’1, c’est qu’une nouvelle decision du Gouver- 
nement de Chypre est intervenue pour la modifier. 
Dans certaines zones oil la population turque s’est 
trouvee isol6e par la volont de dirigeants terroristes 
turcs qui poursuivent leurs objectifsmilitairesetpoli- 
tiques, l’approvisionnement en produits de Premiere 
nbcessit6 s’est naturellement heurt& a des difficultés. 
Ayant d6ja r6ussi a constituer des stocks consid& 
rables de marchandises dans ces zones, les terro- 
ristes turcs se sont efforcbs d’accroître encore leurs 
réserves, non pas & l’intention de la population civile 
a laquelle, sans doute, leurs prétendus dirigeants 
refusent de faire distribuer ces produits, mais bien 
plutôt pour pouvoir disposer d’amples réserves en 
prevision du conflit que provoquerait l’invasion envi- 
sag6e par Ia Turquie. Il Btait donc naturel que le 
gouvernement limite le r6approvisionnement en cer- 
tains produits a des quantités raisonnables. 

39. Je n’ai pas besoin de souligner que le gouver- 
nement ne pouvait en aucune façon autoriser l’envoi 
dans ces regions de mat&riel pouvant servir a des 
preparatifs militaires. Pour faire face aux difficultés 
dont j’ai parlé et pour amgliorer le sort de la popu- 
lation civile d’origine turque qui vit dans ces zones, 
le gouvernement a eu de longs entretiens avec les 
représentants de 1’ONU et de la Croix-Rouge inter- 
nationale a Chypre en vue d’organiser dans le détail 
la livraison réguliére de produits de Premiere nêces- 
site dans les zones qui se sont, pourtant, volontaire- 
ment fermées. Selon le plan Etabli par le gouver- 
nement en consultation avec la Force des Nations 
Unies et la Croix-Rouge internationale, ces zones 
devaient recevoir sans restriction un certain nombre 
de produits de premiére n6oessit6, tels que aliments 
frais, fruits, médicaments, boissons alcoolisées et 
vgtements de femme et d’enfant. Les autres marchan- 
dises devaient être envoyées en quantités raison- 
nables. Quant a ce que l’on entendait par quantites 
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to the Secretary-General to determine them. Until 
then, the quantity of restricted items was determined 
by the Government on a weekly basis, and according 
to paragraph 199 of the report of the Secretary-General 
[S/5950] the International Red Cross considered the 
calorie value of that quantity as reasonable. The 
Secretary-General in paragraph 204 of his report 
states: 

“On its part, UNFICYP has been observing in the 
last few days the movement of food supplies in the 
island and has noted that the Government’s decisions 
are being carried out and that in most cases the 
restricted areas are receiving the amounts of sup- 
plies allooated to them. As stated before, these 
amounts were established by the Government and 
the International Committee of the Red Cross has 
considered their calorie value as reasonable.lt 

40. 1 submit that the point is proved, quite clearly, 
that the Cyprus Government, while faced with in- 
numerable ‘problems, with the threat of outside 
aggression and subversion from within, has been 
seriously occupied with working out a detailed plan; 
in co-operation with the United Nations and the 
International Red Cross, in order to make the supply 
of essentials to the self-restricted areas possible’, 
on humanitarian grounds, and bearing in mind that 
the majority of the Turkish population in those areas 
are innocent civilians, living in isolation, intimidated 
and terrorized by their oompatriots and the agents 
of.Ankara in pursuance of political and military aims. 

41. In the light if this situation, it isreally too diffi- 
cuit to understand that some people have endorsed, 
willingly or unwillingly, this new theme of Turkish 
propaganda, namely, the so-calledeconomic blockade. 
1 have dealt with this question at some length in my 
desire to put the record straight and, at the same 
time, to enlighten the members of the Counoil who, 
1 am sure, have for some time now been hearing of 
the so-called economic blockade, of the false accusa- 
tions against my Government and of the outrageous 
charge that we have condemned the Turks to starvation. 

42. 1 felt it necessary to explain what the position 
was until yesterday. Certain restrictions in some of 
those areas were fully justified, in my submission, 
in the light of the prevailing situation and in view of 
the aggressive and subversive Turkish plans. Now, in 
spite of the attitude andplans of the Turkish terrorists 
and those of the Turkish Government, in spite of 
continued provocation and subversion, and in spite of 
the continued threat of aggression, my Government 
had decided once more to take the lead and point the 
way to peace and normality. 

43. The Government of Cyprus has decided, as from 
yesterday, 15 September, to remove a11 economic 
restrictions and to allow the entry of any quantity of 

raisonnables, j’ai propos& à la 1146éme &ance, de 
laisser au Secrétaire général le soin de le deter- 
miner. Avant que je fasse cette proposition, c’était 
le gouvernement lui-même qui fixait,-chaque semaine, 
les quantitAs de produits rationnés a expédier; comme 
l’indique le paragraphe 199 du rapport du Secretaire 
g&&ral [5/5950], la Croix-Rouge internationale a jugts 
raisonnable la valeur calorique de ces quantiti%. Au 
paragraphe 204 du même rapport, le Secrlitaire géné- 
ral a Bcrit: 

“Pour sa part, la Force des Nations Unies a ob- 
servé ces derniers jours ltacheminement des vivres 
dans l’Île et a constaté que les dgcisions du gouver- 
nement sont appliquees et que, dans la plupart des 
cas, les zones r6glementées reçoivent les quantin% 
de vivres qui leur sont allou8es. Comme il a Bté dit 
p&&demment, ces quantit& ont ét6 fixees par le 
gouvernement et le Comité international de la Croix- 
Rouge a estimé que leur valeur calorique était 
suffisante. ” 

40. Tout cela me semble prouver de la manière la 
plus claire que le Gouvernement de Chypre, malgr8 
les nombreux problémes auxquels il doit faire face, 
malgré la menace d’agression extérieure et de sub- 
version interieure, s’est sérieusement occupé d’éta- 
blir, en collaboration avec les Nations Unies et la 
Croix-Rouge internationale, un plan detaillé visant a 
assurer, pour des raisons humanitaires, le ravitail- 
lement en produits de Premiere nécessité: des zones 
qui se sont volontairement fermees; j’ajouterai quele 
gouvernement a tenu compte du fait que la majorite 
de la population turque dans ces zones se compose 
de civils innocents qui vivent dans l’isolement, inti- 
mides et terrori&s par leurs compatriotes et par 
les agents d’Ankara qui poursuivent des desseins 
politiques et militaires. 

41. Etant donn8 cette situation, il est vraiment trés 
difficile de comprendre comment certains ont pu, 
consciemment ou inconsciemment, prêter foi au nou- 
veau théme de la propagande turque, à savoir le prb- 
tendu blocus Economique. Je me suis attarde sur Cette 
question parce que je désirais r&ablir la varité des 
faits et, en même temps, donner des éclaircissements 
aux membres du Conseil de s&curi% qui, j’en suis 
sûr, entendent parler depuis quelque temps d&ja du 
prbtendu blocus économique et sont au courant des 
fausses accusations portées contre mon gouvernement 
et notamment de l’allégation outrageante selon laquelle 
nous avons condamne les Turcs a la famine. 

42. J’ai estimé nécessaire d’expliquer la situation 
telle qu’elle se presentait jusqu’a hier. Dans quelques- 
unes des zones, certaines restrictions me semblaient 
tout & fait justifibes, compte tenu de la situation et 
des plans d’agression et de subversion de la Turquie. 
Pourtant, malgré le comportement et les plans des 
terroristes turcs et du Gouvernement turc, malgré 
les actes de provocation et de subversion constants 
et malgré la menace permanente d’agression, mon 
gouvernement a décid6 une fois de plus de prendre 
l’initiative et de montrer le chemin de la paix et du 
retour à une vie normale. 

43. Depuis hier, 15 septembre, le Gouvernement de 
Chypre a pris la decision de lever toutes les restric- 
tions &onomiques et d’autoriser la livraison, partout 
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foodstuffs supplied to or purchased by the Turkish 
Cypriots in a11 areas. My Government has further 
decided that any supplies from Turkey shall be per- 
rnitted, provided they are sent through the normal 
ohannels and on a permit granted by the Cyprus 
Government. 1 hope that by this 1 do not make some 
people’ unhappy. 

44.. lt has never been our desire to suppress the mi- 
nority..It is not our policy to do.so. It is notour inten? 
tion to divlde the people; it is our intention to unite them, 
because it is not our aim to divide the oountry. Our aim 
is to preserve and safeguard its unity. In our desire to 
assist the majority of the Turkish Cypriot population 
which is Buffering due to the intimidation and sinister 
plans of its leaders and those of their mastors in 
Ankara, we are prepared to offer to protectithose 
Turks who would wlsh to return to theirvillages under 
the rule of law and the rule of Government, and we 
know that there is a very great number of Turkish 
Cypriots who would like to return to their normal and 
peaceful life. We wish to help them to do SO and to 
protect them, and we most solemnly cal1 upon the 
United Nations Force to assist the Government in this 
effort, 

45. In this connexion 1 wish to inform the Council 
that my Government has decided to grant financial 
assistance ta those Turkish Cypriots who have been 
oompelled by their leaders to abandon their homes 
and are’desirous of being resettled in their vill.ages. 

46. My Government is further prepared to grant an 
amnesty ,).o those of the Turks who would be willing 
t0 lay down their arms which they have taken up against 
the State, and we would be seady toprotect them if they 
wished to return to their normal and peaoeful life. 

47. How to achieve these goals, which we are fully 
oonvinced would prove to be of great importance and 
a contribution towards the restoration of peace and 
normal life-that is the problem,with which the Gov- 
ernment of Cyprus and the United Nations Force Will 
be confronted. But we feel we must go along together 
towards the implementation of these plans. We, on 
our part, s,hall do our utmost in ‘that direction. 1 am 
quite confident that theunited Nations’wilido the same. 

48. TO sum up my Government’s intentions andpolicy, 
aimed at assisting the Turkish minority in CypruS 
and furthering the cause of peace and normality, I 
cari do no better than to read out the ‘text of’the 
message addressed on 16 September, by the President 
of the Republio of Cyprus, Archbishop Makarios, 
EO tbe Secretary-General [S/595O/Add.2, Annex]. The 
message of President Makarios reads: 

,*lt is’ clear, in my opinion, that the Turkish 
Government instigates the Turkish Cypriots ta 
oreate incidents undermining the efforts of UNFICYP 

’ for the restoration of peace and the return to 
nbrmality. Moreover, the Turkish Government ex- 
ploits certain conditions created by the Turkish 
Cypriots for the purpose of falsely representing 
the Government of the Republic of Cyprus as 
oppressing the Turkish minority, and also in order 
to have excuses for arbitrary actions, Inmyearnest 

dans l’fle, de toutes les denrbes alimentaires fournies 
aux Chypriotes turcs ou achettrespar eux, Mongouver- 
nement a en outre decid6 que toutes les marchandises 
en provenance de Turquie pourraient entrer dans le 
pays, & condition d%tre’expédiees par les voies nor- 
males et d’avoir fait l’objet d’une autorisation du 
Gouvernement de Chypre. J’espBre ne causer de peine 
a personne en disant cela, 

44. Nous n’avons jamais désir8 supprimer la mino- 
rité. Telle n’est pas notre politique. Nous ntavonspas 
l’intention de diviser la population; nous voulons son 
uni%, parce que nous ne cherchons pas a diviser le 
pays. Nous cherchons a maintenir et a protéger son 
unit& Nous d&irons aider la majorité de la population 
chypriote turque, victime des manceu‘vres d’intimi- 
dation et des sombres machinations de ses dirigeants 
ou de leurs mai’tres d’Ankara, et nous sommes dispo- 
sés B offrir protection au? Turcs qui d6sfreraient 
rentrer dans leur village et vivre dans le respect des 
lois, sous.l’autorite du gouvernement; nous savons que 
de trés nombreux Chypriotes turcs voudraient bien 
retrouver le calme de leur vie quotidienne, Nous VOU- 
lons les y aider et les protgger, pt nous lançons à la 
Force des Nations Unies chargde du maintien de la, 
paix un appel solennel pour qu’elle aide notre gouver- 
nement dans cet effort. 

45. A cet égard, je tiens à informer le Conseil que 
mon gouvernement a dt5cid6 d’offrir une aide finan- 
Ci&re aux Chypriotes turcs que leurs dirigeants ont 
obligé à quitter leurs foyers et qui desirent rentrer 
dans leurs villages. 

46. En outre, mon gouvernement est disposi3 & accor- 
der une amnistie aux Turcs révoltés contre l%tat qui 
voudraient deposer les armes, et il serait prêt a les 
proteger s’ils voulaient rentrer chez eux et reprendre 
en paix leur existence quotidienne, 

47. Comment pourrons-nous rgaliser ces objectifs 
qui, nous en sommes convaincus, ont une haute impor- 
tance et contribueraient beaucoup au retour a la paix 
et a la vie normale? C’est la le probleme qui se pose 
au Gouvernement de Chypre et à la Forcedes Nations 
Unies. Nous estimons que nous devonsunir nos efforts 
pour atteindre oes buts, Pour notre part, nous ferons 
tout notre possible à cet Egard. Je suis convaincu que 
les Nations Unies agiront de même. 

48. Pour résumer les intentions de mon gouvernement 
et les mesures qu’il compte prendre afin d’aider la 
minorite turque de Chypre et favoriser la cause de 
la paix et le retour a une situationnormale, je ne puis 
mieux faire que de donner lecture dumessage adresse 
hier, 15 septembre, au SecrBtaire g8néralpar le Pr&+ 
dent de la RBpublique de Chypre, Mgr Makarios 
[S/5950/Add.2, annexe]. Ce message Btait conçu dans 
les termes suivants: 

“Il est selon moi Evident que le Gouvernement turc 
incite les Chypriotes turcs & cr8er des incidents qui 
compromettent les efforts d8ployés par la Force 
des Nations Unies a Chypre pour rétablir la paix et 
ramener des conditions normales. En outre, le 
Gouvernement turc exploite certaines conditions 
creees par les Chypriotes turcs en vue de cr8er 
l’impression fausse que le Gouvernement de la 
RBpublique de Chypre oppresse la minorité turque 
et de trouver des excuses % des actes arbitraires, 

‘;IBRAR 
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desire to have pcace and normality restored in the 
island, and with the hcpe that Turkey Will be de- 
prived of the opportunities of exploitation, 1 inform 
Your Excellency that my Government: 

“(a) Has deoided to remove any econcmic restric- 
tions and to allow any quantity of fooclstuffs supplied 
to or purchased by the Turkish Cypriots. Any sup- 
plies from Turkey shall be permitted, provided that 
they shall be sent through the normal channels and 
on a permit grantecl by the Cyprus Government. 

‘l(b) My Gcvernment is ready tc order the removal 
of aïl the--asmed posts throughcut Cyprus, provided 
that the Turkish leadership will do the same. 

“(c) My Government is ready to assist financially “c) Est dispos6 a accorder une assistance finan- 
the Turkish Cypriots who have been compelled by cière aux Chypriotes turcs que leurs dirigeants ont 
the leadership to abandon their homes and are de- force d’abandonner leurs foyers et qui désirent Qtre 
sirous of being resettled, and to afforci them any r&nstall&s, et est Agalement prêt a leur accorder 
protection. toute la protection voulue: 

“(cl) My Government is disposed to grant ageneral 
amnesty SC that any Turkish rebel who may be under 
criminal charges of cffences in connexion with the 
rebellion may be relieved from any fear of arrest 
and punishment. 

‘Id) Est pret a accorder une amnistie gén&rale, 
de telle sorte que tous les rebelles turcs accuses 
de crimes ou de delits commis pendant la rebellion 
soient lib8r6s de toute crainte d’arrestation et de 
châtiment. 

‘l(e) My Government is willing tc acoept any sug- 
gestion of the United Nations in respect of certain 
practical security measures contributing to the 
pacification of the island, provided that such mea- 
sures do not affect the political solution of the 
problem. 

‘le) Est dispos6 a accepter toute suggestion de la 
part de l’organisation des Nations Unies touchant 
certaines mesures pratiques de S&uri%, contri- 
buant a la pacification de l’i’le, 3 condition que ces 
mesures n’affectent pas la solution politique du 
probleme. 

“On this occasion 1 wish to express to ycu, Mr. 
Seoretary-General, my highest consideration and 
my gratitude for ycur valuable efforts for the 
pacification of Cyprus.” 

“Je prie ,Votre Excellence de bien vouloir agreer 
les assurances de ma plus haute ccnsideration et 
l’expression, de ma gratitude pour les efforts ccns- 
tructifs qu’elle ‘a d&ploy& en vue de la pacification 
de Chypre.” 

‘. 
This is the message of peace. This is our policy and 
these are our intentions, We are indeed anxiously 
awaiting to see whethex others would be prepared tc 
follow the same path. 

49. As for the Turkish Gcvernment, 1 have this to 
say. If the Turkish Government is sinoerely interested 
in the well-being of the TurkishCypriots-andIregret 
to say that events and facts point to the contrary-if 
the Turkish Gcvernment is interested in peace, let it 
order its agents in Cyprus to openup the concentration 
camps in which itfcrciblydetainsapartof the Turkish 
population in pursuance of its political aim of partition, 
If the Turkish Government, as has been declared SO 
often in this Counoil, is not really interestedin terri- 
torial expansion, and if it has no territorial ambitions, 
let it give orders tc its agents in Cyprus ‘to Iift the 
real blcckade which they have for scme time now im- 
pcsed upon the innocent Turkish minority in Cyprus. 

50. Let the Turkish G&er%ment order its agents in 
Cyprus to give up ‘their arms and return to their 
peaceful life-and we shall protect those who do SO. 
We shall fully apply the principles of human rights 

Pousse par le désir sincere de rétablir dans llfle 
la paix et des conditions de vie normales et dans 
l’espoir que la Turquie sera priv6e de lapossibilit6 
d’exploiter ainsi de tels incidents, j’ai l’honneur 
d’informer Votre Excellence que mon gouvernement: 

“a) A d6cidé de supprimer toutes restrictions &co- 
nomiques et d’autoriser la livraison aux-Chypriotes 
turcs, ou l’achat par les Chypriotes turcs, de vivres 
en quelque quantite que ce soit. Les livraisons en 
provenance de Turquie seront autorisées, a condition 
qu’elles soient acheminées par les voies normales 
et en vertu d’un permis d6livré par le Gouvernement 
de Chypre; 

%) Est pr&t a ordonner la suppression de tous les 
postes armes dans l’ensemble de l’i’le, a condition 
que les dirigeants turcs le fassent Bgalement de leur 
côt6; 

Vous avez entendu ce message de paix. Telle est notre 
politique et telles sont nos intentions. Nous attendons 
maintenant avec anxiét6 de savoir si d’autres sont 
dispos& a suivre la même voie. 

49. En ce qui concerne le Gouvernement turc, VOiCi 

ce que j’ai a dire. S’ildésire sino&rement le bien-&tre 
des Chypriotes turcs - et j’ai le regret de constater 
que les évf3nements et les faits semblent prouver le 
contraire - si ce gouvernement veut vraiment lapaix, 
qu’il donne donc l’ordre 3. ses agents a Chypre d’ouvrir 
les camps de concentration dans lesquels, pour assurer 
s,a politique de partage de l’fle, il maintient de fores 
une partie de la population turque. Si ce gouvernement, 
comme cela a souvent ét6 déclare devant ce Conseil, 
ne s’int&esse pas à l’expansion territoriale, s’il n’a 
aucune ambition territoriale, qu’il ordonne donc B ses 
agents a Chypre de lever le v6ritable blocus qu’ils 
imposent depuis quelque temps d&j!i a la minorit.6 
innocente des Chypriotes turcs. 

50. Que le Gouvernement turc ordonne a ses agents 
a Chypre de deposer les armes et de retourner a 
leurs occupations pacifiques, et de notre côtt! nous les 
protégerons. Nous appliquerons int6gralement les 
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to a11 loyal citiaens of the State, irrespective of their 
ethnie origin, religion or raoe. 

61. The Turks in Cyprus are a minprity which came 
ht0 existence only very recently, in the course of the 
long history of my oountry. Yet we do not ask them 
to Ieave Cyprus, we do not wish to suppress them. We 
should like to se8 them live in happiness and peace 
a8 equal oitizens, with the same rights andobligations 
as a11 other citizens in the country. The Greek minority 
in Constantinople, on the other hand, had their roots 
in that oountry long before Turkey came into existence 
as a nation. That is the oomparison that 1 wanted t0 
make. Yet the Turkish Governmentfeels that theyhave 
no right to live in the country of their forefathers. 

52. If Turkey does not really have territorial ambi- 
tions on Cyprus, the problem of Cyprus is the easiest 
of problems to aolve:. Equal rights for a11 citizens, 
protection of minorities, with the future of thecountry 
to be decided by the majority. These are the principles 
upon which a solution cari easily andquickly he founded, 
either around this table or perhaps, more appro- 
priately, at the nineteenth session of the General As- 
sembly of the United Nations. In this connexion,1 wish 
to warn against any diversionary taotios aor forin,-of: 
obs tructionism, designed t&‘prevent’the General Asi 
sembly from dealing with the question of C,yprus if 
mediation efforts prove fruitless until that time. 

53. This is our approach to the problem. What, on 
the other hand, is the attitude of the Turkish Govern- 
ment? It has been frustrating the efforts of the 
Secretary-General to consolidate peace by rejecting 
a11 bis proposala with regard to the problem of the 
Turkish- contingent on Cyprus. It has been instigatîng 
and ao tively assisting the Turkish terrorists in Cyprus 
m try, step. by step, to extend the area under their 
control, while the Turkish Government declares that 
it has no territorial ambitions, It encourages and 
actively supports subversion against the State, ft 
constantly threatens Cyprus with invasion and attaok. 
The culmination of a11 this has besn the barbarie 
bombfngs of mearly August. .4,., -< 

_ 

54, 1 have very oarefully read the acoount contained 
in the report of the Seorstary-General in connexion 
With the fighting in the areaof Tylliriain early August 
[S/6950, paras, 64 to 871. One point that 1 must say 
ha& struck me was that, although the report had been 
a rather detailed one, the most important point was 
not inoluded. It is not mentioned in the report chat 
before the security forces had undertaken that purely 
milttary operation, the Turkish rebels had launohed 
an attack in which four national guardsmen were killed. 
This is in fact how the fighting started. 1 seek your 
Indulgence, Mr. President, and that of the members 
of the Council to state very brieflythefaots oonhected 
With this operation. 

principes des droits de l’homme a tous les citoyens 
loyaux de l’Eta& quelles que soient leur orlgfne 
ethnique, leur religion ou leur race. 

51.’ Les Turcs constituent a Chypre une minorith 
qui n’existe que depuis fort peu de temps si l’on con- 
sid&re la longue histoire de mon pays, Nous ne.leur 
demandons pas de quitter Chypre et nous ne voulons 
pas les supprimer, NOUS voudrions les voir vivre 
heureux et en paix, en tant que citoyens ayant les 
mêmes droits et les mbmes obligations que tous les 
autres cjtoyens du pays. Quant 8. la minorit8’grecque 
de ‘Ccnmtantinople, elle avait pris racines en Turquie 
longtemps avant que ce pays ne soit une véritable 
nation. Voila la comparaison que je voulais faire. 
Il n’en est pas moins vrai que selon le Gouvernement 
turc cette minoritb n’a pas le droit de vivre dans le 
pays de ses anc&res. 

52: S’il est vrai que la Turquie n’apas de visees ter- 
ritoriales sur Chypre, le probleme de Chypre est des 
plus simples: jouissance des droits de l’homme pleine- 
ment garantie a tous les citoyens et protection des 
minorites, l’avenir du pays devant être decidé par la 
major&% Tels sont les principes sur lesquels onpeut 
aisement et rapidement fonder une solution; cela peut 
se faire même autour de cette table ou peut-&tre, de 
manière plus appropriée, à la dix-neuviéme session 
,de ItAssemblee g&n&ale des Nations Unies. A cet 
Egard, je tiens & Bleverune mise engarde contre toute 
tactique diversionniste ou contre toute obstruétion, 
sous quelque apparence que ce soit, qui viserait & 
empêcher l’Assembl6e gén&ale des Nations Unies, & 
sa prochaine session,1 de s’occuper de la question de 
Chypre si les efforts de médiation se r&&aient in- 
fructueux d’ici la. 

53. Telle. est la maniere dont nous abordons le pro- 
bleme. Or, quelle est au contraire l’attitude du Gouver- 
nement turc? Il a jusqu’ici contrarie les efforts entre- 
pris par le Secrétaire g6néral:‘pour renforoer lapafx, 
Btant donné qu’il a rejet8 toutes lespropoaitionsde ce 
dernier concernant le problame du contingent turc & 
Chypre, il a incite et activement aide les terroristes 
turcs de Chypre dans leurs efforts pour #Rendre petit 
B petit la zone qu’ils contrôlent, tout en déclarant 
n’avoir aucune vis6e territoriale, 11 encourage et 
soutient activement les menges subversives contre 
1’Etat; il menace constamment d’envahir et d’attaquer 
Chypre; et tout’ cela a abouti aux bombardements bar- 
bares du d&ut du mois dtaoht. 

54. J’ai lu avec un grand soin le compte rendu qui 
figure dans le rapport du Sec&taire g&&ral au sujet 
des combats ayant eu lieu dans la zone de Tylllria 
au debut du mois d’aofit [S/5950, par. 64-a 871. Une 

~hosë qui, je dois le. dire, m’a frapp8 est que,i;iën ,.. .- _-. _. .-... -.. ._ . . . __.- 
iu?il s’agisse d%n‘* rapport assez d&aill& le plus 
important ir y figure pas. Il n’y est pas dit que, avant G 
moment oh‘ les forces de sdcurite ont.eu&$ris cette 
opération de caractere purement militaire, les re- 
belles turcs avaient lance une attaque au cours de 
laquelle quatre gardes nationaux avaient Bté tues. 
VoilZl en réalite comment les combats ont commenc& 
Je demande votre indulgence, Monsieur le PrBsident, 
ainsi que celle des membres du Conseil, pour exposer 
très brihvement les faits interessant cette opfiration, 



55. The Turkish terrorists,with the active assistance 
of the Tuxkish Govexnment, created in the Mansouxa- 
Kokkina area a strong bridgehead, the fixst abject of 
which was to facilitate the landing of Turkish troops, 
and the seoond was to cxeate a Turkish-contxolled 
axea, in an.effort to form a so-called Turkish canton. 
1 do not know whethex this plan had anything to do 
with certain proposals on the Cyprus question which 
were reported to have been put forwayd somewhexe 
in Europe, Their aim, as is stated in a document now 
in oux possession, was to extend the area under theix 
control up to the village of Lefka. Since March 1964, 
Turkish ships have been calling almost every week at 
the Mansoura port, landing Turkish irxegulars, fully 
equipped and armed with mortars, machine-guns, 
bazookas and other weapons to reinforce and man 
these bridgeheads. 

56. On 28 June 1964, UNFICYP confirmed thecalling 
of ships fxom Turkey and the unloading of Tuxkish 
military personnel and war materials in this area. 
Six Turkish terrorists, arrested by the securityfoxces 
on 14 July 1964, admitted that theyhadentered Cyprus 
through the Mansoura area. The ixregulars, smuggled 
in fxom Turkey, were in gxoups of ten and were dis- 
patched to vaxious strategic heights; I;hey set upposts 
and built up strong fortifications. As the influxof men 
and equipment from Tuxkey incxeased, the Tuxks 
methodically .and systematically expanded the axea 
under ‘their control, with the xesult that on 10 July 
they occupied new and important positions, 

57. The Mansoura-Kokkina area was also used by 
the Turkish Government for the concentration of wax 
matexial to be dispatchecl to other areas as well. The 
members of the Counoil may still remember the 
Marley affaix, which had revealed that the Turkish 
Cypriots in the area paid some British soldiers to 
transport military equipment in their cars to othex 
areas in Cyprus. On 10 July 1964, the Turkish ter- 
rorists advanced their positions further and installed 
fortifications on a new height called the Lorovonos 
height which dominates the whole area and whioh was 
not occupied by anyone until that time. This advance 
jeopardized the security of the only remaining road 
whioh was used bypeople travelling to Polis on aocount 
of the fact that the main road thxough Mansoura and 
Kokkina was already closed to the people by the Turkish 
terrorists. 

58. On 10 July 1964, the Commander of the National 
Guard addressed a letter to General Thimayya, Com- 
mander of the United Nations Force, informing him of 
the fact that the Turkish terrorists hadoccupiedthose 
new heights, the main one being Lorovonos. 

59. It was requested that the United Nations Force 
should intervene SO that the Turks might abandon that 
height and demolish the fortifications which they had 
established. As there was no reply from General 
Thimayya, the Ministex of Interior and Defence ad- 
dxessed a new letter to him on 22 July 1964, in which 

55. Les terroristes turcs, avec l’aide active du 
Gouvernement turc, ont établi dans la zone de.Man- 
soura-Kokkina une solide tête de pont avec deux ob- 
jectifs en vue:, premibrement, faciliter le debarque, 
ment de troupes turques: et deuxikmement, eta+ 
une zone contr@e par les Turcs en vue de constituer 
un “canton” turc. Je ne sais pas si ce plan avait un 
rapport quelconque avec certaines propositions rela- 
tives 3 la question de Chypre qui auraient 8tB mises 
en avant quelque part en Europe. Leur objet, ainsi 
qu’il est dit dans un document actuellement en notre 
posse&sion, était d’&endre jusqu’au village de Lefka 
la zone contrôlée par les Turcs, Depuis le mois de 
mars’ 1964, des navires turcs ont fait escale presque 
chaqub semaine au port de Mansoura, debarquant des 
irr&&liers turcs, entibrement bquip& et armes de 
mortiers, de mitrailleuses et de bazookas et autres 
engins, tout cela pour renforcer et Equiper en hommes 
ces ti%es de pont. 

56. tic 28 juin 1964, la Force des Nations Unies 
chargée du maintien de la paix & Chypre a confixm8 
ces escales de navires venant de Turquie et de debar- 
quement de personnel militaire et de matériel de 
guerre turcs dans cette zone. ‘Six terroristes turcs, 
arr&& par les forces de securité le 14 juillet 1964, 
ont reconnu avoir débarqué & Chypre dans la zone de 
Mansoura. Les irreguliers, introduits illégalement 
de Turquie, Btaient par groupes de 10 et Btaient diri- 
ges vers diverses hauteurs stratégiques; ils gtablis- 
saient des postes et construisaient de solides forti- 
fications, A mesure que l’afflux d’hommes et de 
matériel venus de Turquie augmentait, les Turcs 
Etendaient mdthodiquement et syst8matiquement la 
zone se trouvant sous leur contrôle, de sorte que le 
10 juillet ils occupaient de nouvelles et importantes 
positions, 

5’7.~ La zone de Mansoura-Kokkina a agalement 4th 
utili&e par le Gouvernement turc pour y Concentrer 

du matériel de guerre devant êtye envoy8 dans 
d’autres zones. Les membres du Conseil se rap- 
pellent peut-être encore l’affaire Marley, qui avait 
ré&18 que les Chypriotes turcs de la zone obtenaient 
de certains soldats britanniques qu’ils transportent 
contre paiement dans leurs automobiles du matériel 
militaire vers d’autres zones de Chypre. Le 10 juillet 
1964, les terroristes turcs ont encore avance leurs 
positions et établi des fortifications sur une nouvelle 
hauteur, au lieu-dit Lorovonos, qui domine toute Ia 
zone et qui Btait jusqu’alors inoccup6e. Cette avance 
a compromis la S&urit& de la route qui Btait utili&e 
par les personnes voulant se rendre à Polis, seule 
route restante Btant donn8 que la route PxinCiPale 
passant par Mansoura et Kekkina &ait deja fermée à 
la population par les terroristes turcs. 

58. Le 10 juillet 1964, le commandant de la Garde 
nationale’a adresse aug&éralThimayya, commandant 
de la Force des Nations Unies, une lettre l’informant 
que les terroristes turcs avaient -0ccup8’ces nouvelles 
hauteurs, la principale Btant celle de Lorovonos. 

59. On demandait a la Force des Nations Unies d’in- 
tervenir afin que les Turcs abandonnent cette hauteur 
et d8molissent les fortifications qu’ils avaient Etablies. 
Comme il n’y a pas eu de xEtponse du g8néxal ThimayW 
le Ministre de l’intérieur et de la defense lui a adressé 1 
le 22 juillet, une nouvelle lettre dans laquelle il l’a 
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he informed him that the Turks, insteadofwithdrawing, 
continued systematically to expand theirfortifications, 
in that lettes, General Thimayya was warned that if 
the United Nations Force failed to take the necessary 
measures, in Vies of the Systematic expansion of the 
Turkish bridgehead, the Government would be com- 
peiled t0 take the necessary action itself. This is 
confirmed in paragraph 64 of the Secretary-General’S 
report, *hioh reads: 

“The Turkish Cypriot bridgehead around Kokkina 
and ManSOura was considered dangerous bY the 
CyPriOt Government. The Government claimed,with 
some justification, that the Turkish Cypriots had 
been smuggling arms and men into the bridgehead 
in order to strengthen their positions. Indeed, hlgh 
Government authorities on more than one occasion 
had warned UNFICYP to stop this activity in this 
area or to stand aside andlet theGoVernment do it.1’ 

60. On 24 July 1964, General Thimayya informed the 
Minister of the Interior and Defence that he did not 
intend to take any action. On 1 August, a battalion of 
the National Guard was sent to the area where it took 
up positions in order to prevent further advanoing by 
the Turks. West of the Lorovonos lies another height 
called Akoni. The United Nations Force had in the 
meantime established a post on that height, andon the 
evening of 5 August the United Nations Force aban- 
doned the Akoni height and the National Guard had no 
alternative but to occupy that height in order to prevent 
further advancing by the Turks. 

61. The United Nations Force, in my humble sub- 
m,ission, should not have withdrawn from that height, 
but when they wlthdrew the Government forces had no 
alternative but to occupy it themselves. 

62. In the early hours of 6 August, the Turks started 
to attack with machine-guns and mortars. Four Na- 
tional Guardsm.en were killed. There was a heavy 
exchange of fire, and the commanding officer of the 
National Guard requested the Swedish major of the 
contingent of UNFICYP in the area to intervene for a 
cesse-fire, The Swedish major refused and withdrew 
his forces. At 1400 hours the same day the Turks 
began, with mortar and machine-gun fire,anew attack 
in the move to occupy the Akoni height. The Govern- 
ment forces succeeded in retaining their position and 
held off the Turkish advance. 

ô3. The following day the Turkish terrorists un- 
leashed a new attaok against the national forces whioh 
Oocupied the Akoni locality. This is how the fighting 
started in that area. These facts, of course, were 
explained earlier by the representative of CyprUS in 
the Security Council in early August [ 1142nd meeting1. 

64. Following these Turkish attacks, the SeeuritY 
forces had no alternative but to launoh a counter- 
attack, and the fighting continued in the whole area on 
7 and 8 August. In the course of the fighting, strict 
orders, which were fully observed, were given to 
the National Guard not to do any harm to the TurkiSh 
civilian population. Therefore, the Tylliria incident 
was a purely military operation undertaken by the 
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informe que les Turcs, au lieu de Se retirer, Conti- 
nuaient syst8matiquement à étendre leurs fortifica- 
tiens. Dans Cette lettre, le général ThimaYYa 6tait 
informé que si la Force des Nations Unies ne faisait 
pas le necessaire, le gouvernement Serait obll@, étant 
don& l’extension sys%matique de la @te de pont 

turque, de prendre lui-même les mesures indispen- 
sables. Cela est confirmé au paragraphe 64 du rapport 
du Secrétaire gbnéral, oh on ht ce qui suit; 

“Le Gouvernement chypriote estimait que la tete 
de pont btablie par les Chypriotes turcs autour de 
Kokkina et de Mansoura était dangereuse. 11 affir- 
mait, avec certaines preuves à l’appui, que les 
Chypriotes turcs avaient introduit en fraude des 
armes et des hommes dans cette zone pour renforcer 
leurs positions. En fait, les autorités gouver- 
nementales avaient demande avec insistance a la 
Force de l’ONU, a plusieurs reprises, de faire 
cesser ces activltes ou de laisser le gouvernement 
se charger d’une telle operation.” 

60. Le 24 juillet 1964, le g&&al Thimayya ainforme 
le Ministre de lW&%+!ur et de ladefense qu’il n’avait 
pas l’intention de prendre de mesures. Le ler aoM, 
un bataillon de la Garde nationale a Bte envoye dans 
la zone, ou il a occupé certaines positions afin d’em- 
pêcher une nouvelle avance des Turcs. A l’ouest du 
lieu-dit Lorovonos se trouve une autre hauteur 
appelée Akoni. La Force des Nations Unies avaitdans 
l’intervalle établi un poste sur cette derniere hauteur 
mais, dans la soiree du 5 aofit, elle l’a abandonnge de 
sorte que pour empêcher une nouvelle avance des 
Turcs la Garde nationale devait l’occuper. 

61. La Force des Nations Unies, a mon humble avis, 
n’aurait pas dû abandonner cette hauteur, mais lors- 
qu’elle l’a fait, les forces du gouvernement ne pou- 
vaient faire autrement que de l’occuper elles-mêmes. 

62. Aux premieres heures de la journhe du 6 aoGt, 
les Turcs ont commencé a attaquer a la mitrailleuse 
et au mortier, Quatre gardes nationaux ont bté tués. 
Il y a eu un échange nourri, et l’officier qui com- 
mandait la Garde nationale a demande au commandant 
suédois du contingent de la Force se trouvant dans la 
zone d’intervenir en vue d’un cessez-le-feu. Le com- 
mandant su8dois a refuse et a retiré ses forces. A 
14 heures, le même jour, les Turcs ont Commencé, 
par un feu de mortiers et de mitrailleuses, une nou- 
velle attaque avec l’intention d’occuper la hauteur 
dlAkoni. Les forces du gouvernement Ont r&SSi a 
conserver leur position et ont contenu l’avance turque. 

63. Le jour suivant, les terroristes turcs ont lanch 
une nouvelle attaque contre les forces nationales qui 
occupaient le lieu-dit Akoni. Voila comment les Com- 
bats ont commencé dans cette zone. Ces faits Ont du 
reste Bté expo&s pr&&demment par le reprhsentant 
de Chypre au Conseil de s&?urité, au dgbut du mois 
d’aoftt [1142eme &ance]. 

64, A la suite de ces attaques turques, 1eS forces 
de securite n’avaient d’autre possibilit8 que de lancer 
une contre-attaque, et les combats se sont POurSuiviS 
dans toute la zone les 7 et 8 ao&. AU cours des Com- 
bats, des ordres stricts, qui ont BtB pleinement res- 
pectés, ont éte donnes à la Garde nationale Pour qu’elle 
ne fasse aucun mal 3. la population civile turque. 
L’incident de Tylliria était donc une opération Pure- 



seourlty forces of the State after having been attaoked. 
Thls, as I mentioned earlier, 1 have not noticed in tbe 
report of the Secretary-General, nlthoughl do notwish 
to attribute any bad faith to anyone in this respect, 

ment militaire que kS forces de &ourité de llgtat 
ont entreprise apres avoir et.6 attaquees, Cela je 
l’ai dit, je ne l’ai pas vu dans le rapport du Sec&- 
taire géneral, et cependant je ne veux pas accuser 
qui que ce soit de mauvaise foi B cet Egard. 

65. Furthermore, 1 must stress that it WELS com- 
Pletely withln the rights of the Government to under- 

65. En outre, je dois souligner que le gouvernement 

taks such an operation, 
avait parfaitement le droit d’entreprendre une telle 

since it had the main re- 
sponsibility, in accordanoe with the Seourity Counoil 

op&ation, vu qu’il assumait la responsabilit8 prinol- 

resolution of 4 March 1964, to restore law and order, 
pale, conform8ment à la resolution du 4 mars 1964 du 
Conseil de &ourit& du rétablissement de l’ordre, 

and since it had the sovereignrightand the imperative 
duty t0 secure and topreserve the unity of the oountry. 

et qu’il avait le droit souverain et le devoir impérieux 
de sauvegarder et d’assurer l’unit.6 du pays. 

66. The Turkish Government attempted to present 
the Tylliria incident as an excuse for the barbario 
bombings Of Cyprus on 8 and 9 August by Turkish 
military aircraft. The Turkish representative before 
the Security Council on 8 August 1964[ibid.] described 
these brutal aots as ao ts committed in wtimate self- 
defence. TO allege this is the rule of the jungle, TO 
bomb with rackets and napalm bombs indiscriminately, 
villages, hospitals and ambulances, causing the death 
and maiming of many innocent civilians, including 
women and children, is not a matter that cari be 
glossed over lightly in our oentury. 

66. Le Gouvernement turc a essay8 d’invoquer l’inol- 
dent de Tylliria pour expliquer les bombardements 
inhumains effectues a Chypre, les 8 et Sao& par defi 
appareils militaires turcs. Le représentant de la 
Turquie, prenant la parole devant le Conseil de S&!U- 
rité le 8 aoQt [ibJ& 1, adit de ces actes barbares qu’iis 
avaient Bté accomplis en Btat de légitime defense. 
Une telle excuse nous ramène a la loi de la jungle. 
Bombarder sans discrimination, à l’aide de roquettes 
et de bombes au napalm, des villages, des hapitaux, 
des ambulances, tuant et mutilant de nombreux civils 
innocents, y compris des femmes et des enfants, ce 
n’est pas une chose sur laquelle onpuissede nos jours 
passer a la Egere. 

67. These brutal acts constitute flagrant violations 
of the UnitedNationsCharter,partioularlyofArticle2, 
paragraph 4 and flagrant violations of the resolutions 
of the Seourity Council as well as of the laws of war- 
fare and every sense of decency and humanity. 

61. Ces actes barbares constituent une violation fla- 
grante de la Charte des Nations Unies, et notamment 
des dispositions du paragraphe 4 de IfArticle 2, et une 
violation flagrante des rksolutions du Conseilde sécu- 
rité ainsi que des lois de la guerre et des principes 
de l’honneur et de l’humanit& 

68. TO try to present as a pretext the local fighting 
in Tylliria, which was started by the Turkish ter- 
rorists themselves, in order to justify the unpre- 
cedented cruelty perpetrated by Turkey on Cyprus, 
is a stigma that history Will not only hold against the 
aggressor but a11 those who have shown apathy and 
indlfference in this respect. 

68. Prendre pour pretexte les combats locaux de 
Tylliria, qui ont et6 engages par les terroristes turcs 
eux-mêmes, et Pr&endre justifier par la les actes de 
oruaute sans pr&&dent perpetrés par la Turquie a 
Chypre, c’est un acte honteux dont l’histoire tiendra 
pour responsables non seulement l’agresseur, mais 
encore tous ceux qui n’ont manifeste a cet égard 
quQn%fference et apathie. 

69. On 20 July 1964 there was no fighting at Tylliria 
and there was no fighting in Cyprus andyet the Presi- 
dent of Turkey himself, General GUrsel, stated on 
chat day , and 1 quote him: “-The Cyprus question would 
be solved by bombs.” SO even this excuse of the 
Tylliria fighting unacceptable by a11 standards whioh 
the Turkish Government and the Turkish represen- 
tative in the United Nations tried to present as a 
reason for the bombing of CyPrus by Turkish aircraft 
is contradicted by the President of Turkey himself, 
who some days before the Tylliria fighting broke out, 
had stated, and I repeat, in case some repreSentatiVeS 
did not hear it: “The Cyprus question would be solved 
by bomba.” 

69. Le 20 juillet 1964, il n’y avait pas de combats a 
Tylliria et il n’y avait pas de combat a Chypre, et 
cependant le général Gtirsel lui-même, president de 
la Turquie, a dklare ce jour-la, et je le cite: “La 
question de Chypre sera reglée par les bombes.” 
Ainsi, même cette excuse inacceptable & tous égards, 
que le Gouvernement turc et le representant de la 
Turquie a l’Organisation des Nations Unies Ont voulu 
presenter pour justifier le bombardement de Chypre 
par des appareils turcs, est contredite par le prW.- 
dent de la Turquie lui-même, qui quelques joursavant 
les combats de Tylliria avait d&lar& - et je r8Pate 
pour le cas oti certains repr8sentants n’auraient Pas 
entendu: “La question de Chypre sera r8gl8e Par les 
bombes. n 

70. The Turkish Government may perhaps bave tried 
to oreate a situation which, it nafvely thought, might 
justify in the eyes of some people the Prearranged 
plan ~0 bomb the country. The Turkish Government 
forgot, however, chat the incidents in the Tylliria area 
were ta,.king place in Cyprus, and not in Turkey, and 
that therefore the pretext .of self-defence Could net 
in any oase have been used. The bombings and attaoks 
by airoraft-with machine-guns, rookets and incen- 

70. Le Gouvernement turc a peut-être essaye de 
creer une situation qui, a-t-il naivement pensb, Pour- 
rait justifier aux yeux de certains le bombardement 
prt3médité du pays. Il n’a oublie qu’une chose: c’est 
que les incidents de la zone de Tylliriase d8roulafent 
a Chypre et non pas en Turquie et qu’en cons6quenQe 
le pr&exte de la legitime defense ne pouvait en aucun 
cas être invoqu6. Les bombardements et les attaques 
agriennes - avec mitrailleuses, roquettes et bombes 
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diary bombs-in self-defence, indeed!, And a11 these 
against civilianpopulations-men, womenandchildren. 
1 cari express nothing else but abhorrence anddisgust. 
The Turkishpilots, we heard, celebrated their achieve- 
ment later in Turkey. It was agreat occasion for them. 
It was their finest hour. For the first time perhaps 
in the history of the Turkish Air Force, they were 
given the chance to act. What a heroic achievement, 
to bomb defenceless people and to bomb a small 
country, with rackets and napalm bombs. We have 
been told that the purpose of the air attack was only 
to bit military targets. Their intention could not have 

been really to hit military targets-and this is the 
mos t logical conclusion. With a11 the time in the world 
at their disposa1 to choose their targets without any 
obstruction, and bearing in mind the reputed abilitytof 
the Turkish pilots, it is difficult to believe that they 
were aiming at military targets but insteadhit civilian 
populations-bit ambulances, hospitals, churches, 
houses, old men, women and children. 

71. When, in the course of the Security Council dis- 
cussion last June [1137th meeting], 1 requested that 
the representative of Turkey assure tbe Council that 
Turkey did not intend to attack Cyprus , he did his bes t 
t0 avoid giving a direct answer. Nowwe a11 understand 
quite well why he adopted that attitude, 

72, While my country was going through those dark 
days early in August, the people of Cyprus were 
following with extreme attention the deliberations in 
tbis Council, and 1 feel that 1 would not be performing 
my duty properly if 1 did not convey to you the dis- 
appointment that they felt at the roleplayed by certain 
members of the Counoil, and the bitterness that the 
mothers and fathers who had lost their children felt 
when they realized-and it would serve no purpose 
net to be frank enough to state the true facts-that 
certain members of.the Council had; by their attitude, 
attempted to place the aggressor and the victim on 
the same level. 

73. It is also with great and sinoere regret that 1 
have to say that not only did certain countries fail to 
oondemn these acts of brutality during the time of the 
bombings but that they have not even condemned them 
up to this moment. And, apart from the fact that 
Turkey, like, any other Member of the United Nations, 
is bound under the Charter to refrain from the use 
of foroe in its international relations, and that this 
is a principle that cannot be departed from in any 
way, the extent and intensity of the air StrikeS of 
8 and 9 August, together with President GUrSel’S 
statement, which 1 have already twioe cited, make it 
abundantly Clear that these air attacks, far from 
being npolice actionsIf, as Mr. Eralp portrayed them 
to the Security Council, constituted aggression of the 
nature, unprecedented in the reoent history of man- 
kind. ‘As such, it deserved condemnation by ail, and 
it was oondemned by the conscience of the world, or 
at least that part of the world which has not been 
affeated by the Turkish propaganda maohinery, SO 
well oiled with foreign money. 

incendiaires, - tout cela pour se d6fendre! A qui le 
fera-t-on croire? Et tous ces actes ont Bt6 perp&rés 
contre des populations civiles - hommes, femmes et 
enfants! Je ne trouve que des paroles d’horreur et de 
r6voite. Les pilotes turcs, nous dit-on, ont ensuite 
f6tB leur expiait en Turquie. C’Btait une grande occa- 
sion pour eux, C’était leur plus beau jour. Pour la 
Premiere fois peut-btre dans l’histoire de l’aviation 
turque, l’occasion leur a été donnée d’agir, Quel 
exploit h6roïque - bombarder des populations sans 
dkfense, et s’attaquer aunpetitpays avec des roquettes 
et des bombes au napalm! On nous a dit que l’attaque 
adrienne visait seulement des objectifs militaires. 
Or, l’intention des Turcs ne peut en fait avoir ét6 telle: 
c’est 13 la conclusion la plus logique, Si l’on considere 
qu’ils pouvaient choisir 9 loisir 1eur.s objectifs sans 
la. moindre gdne - et si l’on songe que les pilotes 
turcs sont censés être très habiles - il est difficile 
de croire qu’ils visaient des objectifs militaires 
mais qu’ils ont atteint des populations civiles, des 
ambulances, des hôpitaux, des Eglises, des maisons, 
des vieillards et des enfants, 

71. Lorsque. au cours des debats du Conseil de 
S&urit6 en juin dernier, j’ai demande au représentant 
de la Turquie de donner au Conseil l’assurance que 
son pays n’avait pas l’intention d’attaquer Chypre 
[1137eme &ance], il a tout fait pour eviter de r6- 
pondre directement. Maintenant, nous comprenons 
tous parfaitement pourquoi il a adopte cette attitude. 

72. Tout au long des sombres journées du debut du 
mois d’aout, la population de Chypre a suivi avec une 
extrême attention les dBlibtSrations du Conseil, et je 
ferais mal mon devoir si je ne vous faisais pas part 
de la dAception que la population de Chypre dans aon 
ensemble a ressentie devant l’attitude de certains 
membres du Conseil, et de l’amertume que lesmeres 
et les p&res qui avaient perdu leurs enfants ont éprou- 
v6e lorsqutils ont compris - ‘et il ne servirait a rien 
de vouloir masquer la vérité - que certains membres 
du Conseil, par leur attitude, avaient e ssay6 de placer 
l’agresseur et sa victime sur le mbme plan, 

73. Je regrette aussi tres sincerement de devoir 
dire que certains pays non seulement n’ont pas 
condam& les actes de barbarie que constituent les 
bombardements au moment oa ils ont et6 perpétr8s, 
mais qu’a ce jour ils ne les ont toujours pas con- 
damn&. Or, outre que la Turquie, comme tout autre 
Etat Membre de ltOrganisation des Nations Unies, est 
tenue aux termes de la Charte de s’abstenir de recou- 
rir a la force dans ses relations internationales, et 
qu’il s’agit là d’un principe dont on ne saurait en 
aucune façon s’&arter, l’btendue et l’intensit6 des 
attaques aeriennes des 8 et 9 aout, ainsi que la décla- 
ration du prgsident Gtirsel, que j’ai deja citee deux 
fois, prouvent abondamment que ces attaques 
aériennes, loin d’btre comme M. Eralp l’a dit au 
Conseil des “op6rations de police”, constituaient une 
agression des plus graves, sans pr6c6dent dans l’his- 
toire r6cente de l’humanit& Comme telles, ces 
attaques méritaient dlbtre condamnees par tous, 
et elles l’ont été par l’opinion mondiale, ou tout au 
moins par ce secteur de l’opinion qui n’a pas Bté 
touché par la propagande turque, fort bien soutenue 
par l’argent de l’etranger. 
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74. AIl the resolutions of the Security Counoil bave, 
alI along, beon ignored by Turkey. The most flagrant 
violation of those resolutions, as well as of the Charter 
itself, Were the air attacks of 8 and 9 August. Even 
the resoluüon of 9 August 1964[5/5868]8Jwas violated 
when ‘I’urkish aircraft strafed the town of POI~S on the 
Very n0xt day, 10 August, 

75. On 11 August, the Security Counoil again oon- 
sidered the situation and, by a consensus, called upon 
a11 to stop the flights over the territory of Cyprus in 
Violation Of its sovereignty. Even this consensus has 
been violated by Turkey more than once, Only as 
recently as 12 September, two Turkish military air- 
Craft again violated the airspace of Cyprus, and this 
fact cari be confirmed by the United Nations, The 
territorial waters of Cyprus were again violated a 
feW days ago-during the night of 13 September-by 
Turkish naval units,.constituting yet another provoca- 
tion and yet another violation of the sovereignty of 
cypsus I 

76. At the 1143rd meeting of the Council, Mr. Eralp 
was very anxious to point out that, once a resolutpon 
has been adopted by the Security Council, it is the 
duty of a11 countries to obey it. Itwould be well indeed 
for Mr. Eralp to be less. didactic to others and to 
address this advice to his own Government. 

77. The threats of new attacks oontinue. There is 
no end to them. The Prime Minister of Turkey, in 
two statements recently in the Turkish National As- 
sembly, uttered new threats in a bellicose manner. 
The Turkish Prime Minister, addressing the Turkish 
Parliament on 3 September, stated: 

” *II in view of the continuous ineffeotiveness of 
the United Nations Force to protect the Turkish 
Cypriots. Turkish military intervention might be- 
corne necessary”. 

Ile went on: 

“We are working to solve the question by legal 
waya. If this does not solve the question, we bave 
the possibility of applying military intervention.” 

78. These are but a few examples of the continuous 
threats to which Cyprus has been subjeoted. 1 request 
the Security Counoil to take cognizance of them in view 
of their grave nature. 

79. The Turkish Prime Minister should be reminded 
net only of the provisions of the Charter in Artiole 2, 
paagraph 4, whioh forbids the use of force-an Article 
referred to speoifically in the SeCUrity COUnOil reSO- 

lutlons of 4 Maroh and subsequent dates-but, inaddi- 
tlon, of the appeal contained in operative paragraph I 
of the Seourity Council resolution of 9 August 1964, 
whioh speoifioally calls upon Turkey to Cease the use 
of military force of any Mnd against Cyprus. 

74. Tout au long, la Turquie n’a tenu aucun compte 
des résolutions du Conseil de s6curité. La plus na- 
grante des infractions aux dispositions de ces r$so- 
lutions, ainsi qu’aux dispositions de la Charte elle- 
même, est représent8e par les attaques &rlennes 
des 8 et 9 ao6t. La résolutiondu ao6t 1964 [S/58688/] 
elle-même n’a pas OtB respectee puisque d&s le 
jour suivant, le 10 aoat, l’aviation turque attaquait la 
ville de Polis. 

75. Le 11 aout, le Conseil de s6ourit8 a de nouveau 
examine la situation et, dans un texte exprimant le 
consensus de ses membres, il a demande B tous les 
intéres&s de cesser de survoler le territoire de 
Chypre en violation de sa souverainet& Ces dispo- 
sitions mêmes ont 6th violées & plusieurs reprises 
par la Turquie. Tout r&emment encore, le 12 sep- 
tembre, deux appareils militaires turcs ont de nouveau 
viole l’espace a6rien de Chypre et ce fait peut Btre 
confirme par les Nations Unies, De plus, il y a eu 
voici quelques jours - dans la nuit du 13 septembre - 
une nouvelle violation des eaux territoriales de Chypre 
par des unit& navales turques, ce qui constitue une 
nouvelle provocation et une nouvelle atteinte a la 
souverainete! de Chypre. 

76. A la 1143eme séance du Conseil, M. Eralp s’est 
donne beaucoup de mal pour demontrer que, lors- 
qu’une r6solution avait Bt6 adoptee par le Conseil 
de sécurité, tous les pays avaient le devoir de s’y 
conformer. M. Eralp ferait bien d’adopter une atti- 
tude moins didactique envers autrui et d’adresser 
ce même conseil a son propre gouvernement. 

77. Cn continue a nous menacer de nouvelles at- 
taques, On ne voit pas la fin de ces menaces. Le 
Premier Ministre de la Turquie, dans deux dbola- 
rations qu’il a faites récemment a l~Assembl6enatio- 
nale turque, en a prof&& de nouvelles, sur un ton des 
plus belliqueux. Lorsqu’il s’est adressé auparlement 
turc le 3 septembre, il a en effet dhclaré ce qui suit: 

“a . . Btant donne que la Force des Nations Unies 
demeure impuissante !I proteger les Chypriotes 
turcs, l’intervention militaire turque pourrait deve- 
nir n6cessaire”. 

Il a poursuivi en ces termes: 

“Nous travaillons a regler la question par les 
voies juridiques. Si elle n’est pas réglee ainSi, nous 
avons la possibilit$ de recourir a 1’interWitiOn 
militaire, ” 

78. Ce ne sont la que quelques exemplesdesmenaces 
continues dont Chypre a fait l’objet. Je demande au 
Conseil de s8curit6 d’en prendre acte étant donn8 leur 
oaractere de gravité. 

79. Il faudrait rappeler au Premier Ministre de Is 
Turquie non seulement le paragraphe 4 de llArtioIe 2 
de la Charte, qui interdit le recours a la force - IeS 
r&solutions adoptees par le Conseil le 4 mars 1964 
et ult6rieurement renvoient expressément a cet ar- 
ticle -, mais l’appel que comporte le paragraphe 1 
de la r6solution adoptée par le COnSeil le 9 aoat 
1964, oh il est expressement demandé a la Turquie 
de cesser l’emploi de la force militaire quelle W’elle 

soit contre Chypre, 

B/ Ibid. - 



80.. Furthermore, the Turkish Prime Minister should 
be reminded of the consensus of the Security Counoil 
of 11 August 1964, [see 1143rd meeting, para, 3581, 
which asked a11 cquntries to respect the sovereignty 
of Cyprus. Any military intervention by Turkey, there- 
fore, Will be an aggression violating the sovereignty 
of Cyprus and gontrary not only to the Charter but 
also oontrary te the specific pronouncements of this 
Council. 

80. En outre, il faudrait rappeler au Premier Mi- 
nistre de la Turquie le texte du 11 aoQt [voir I143eme 
séance, par. 3581, qui exprimait le consensus des 
membres du Conseil et dans lequel il est demandf$ & 
tous les pays de respecter la souverainet de Chypre. 
Toute intervention militaire de la Turquieest d&i lors 
une agression portant atteinte a cette. soUverainet et 
contraire non seulement aux dispositions de la Charte 
mais aussi aux d&larations expresses du Conseil. 

81. Before 1 buch upon the concluding part of my 
statement, with your permission 1 would like to say a 
few words in connexion with the presence of the Turkish 
contingent in Cyprus . 

81. Avant de conclure, je voudrais, avec votre per- 
mission, dire quelques mots au sujet de la pr&ence 
du contingent turc B Chypre, 

82. Regarding the Turkish contingent, originally 
statloned in Cyprus under the provisions of the so- 
oalled Treaty of Alliance of 1960, 1 had occasion in 
the past, and in particular at the 1136th meeting of 
the Council, on 18 June 1964, to explain fully the cir- 
cumstanoes which necessitated the abrogation by my 
Government of this Treaty as regards Turkey,inoon- 
sequence of the latter’s fundamental and continued 
breach of its provisions, I wish to reiterate my Gov- 
ernment’s position that the Turkish contingent should 
leave Cyprus and that its continuedpresence in Cyprus 
constitutes a threat to peace and a continuous act of 
aggression in itself. 

82. Au sujet de ce contingent, primitivement stationne 
à Chypre conform&ment aux dispositions du trait6 dit 
d’alliance de 1960, j’ai eu l’occasion par le pas&, et 
notamment 2 la 1136ème seance du Conseil, le 18 juin 
1964, d’exposer en détail les circonstances dans les- 
quelles mon gouvernement s’est vu for& d’abroger 
ce traite B l’égard de la Turquie, btant donne que 
fondamentalement ce pays ne cessait pas d’en violer 
les dispositions, Je tiens 3, reaffirmer que, de l’avis 
de mon gouvernement, le contingent turc doit quitter 
Chypre, car sa présence a Chypre constitue une me- 
nace contre la paix et un acte d’agression continu. 

8.3. The Secretary-General, realizing the seriousness 83. Le Sec&taire g&éral, conscient de la gravité 
of the situation and in his sinoere effort to oontribute, de la situation et s’efforçant sincerement, comme 
as always, oonstructively and effeotively towards the toujours, de contribuer de manière constructive et 
restoration of peace in Cyprus by removing the causes efficace au r&ablissement de la paix & Chypre en 
of possible cordU&, proposed some months a@ thal Eliminant les causes de conflit possibles, a proposé 
both the Greek and the Turkish contingents snould voici quelques mois que les contingents grec et turc, 
corne under the command of the Commander of the indistinctement, soient plac& SOU8 les ordres du 
UNFICYP, without those two contingents’formingpart Commandant de la Force des Nations’Unies sans toute- 
of the United Nations force, The Secretary-General fois faire partie de celle-ci, Or, leSecr&aire g&&ral 
stated in his report of 15 June 1964: a d8clar8 ce qui suit dans sonrapportdu 15 juin 1964: 

“The Greek Army contingent would readily place 
itself under United Nations command, remain in its 
barraoks and possibly withdraw from the island if 
a similar arrangement oould be made with the 
Turkish Army contingent. , , . The continueddeploy- 
ment of Turkish troops cannot greatly add ta the 
seourity of the Turkish Cypriots over and above 
the seourity that UNFICYP oould afford them . . .” 

“Le contingent de l’armee grecque se placerait 
volontiers sous le Commandement des Nations 
Unies, demeurerait dans’ ses cantonnements et, 
Eventuellement, se retirerait de IVle, si des dispo- 
sitions analogues pouvaient Itre prises avec le 
contingent de llarmee turque. . . . Le dW.oiement 
continu de troupes turques ne peut assurer anx 
Chypriotes turcs une s8curit8 plus grande que celle 
que la Force des Nations Unies peut leur Offrir. . .” 

He also stated: Il a Bgalement d8clare ce qui suit: 
Il . \. 1 oonsider it reasonable to urge that the 

Turkish Army oontingent should now either retire 
to its barracks voluntarily and remain there, or 
aocept my long-standing offer to take itunder United 
Nations command, although not as a contingent in 
UNFICYP. This, of course, would certainly mean 
the return of the Turkish troops to their barraoks. 
However, the condition advanced up to now by 
Turkish officiais for agreeing to place the Turkish 
contingent under United Nations command is un- 
acceptable, sinoe it would SO limit UNFICYP au- 
thority over the contingent as to render the United 
Nations command meaningless.1t[S/5764,para. 116.1 

n a.. j’estime raisonnable de demander instam- 
ment que le contingent de lcarmée turque ou bien 
se retire volontairement dans ses cantonnements et 
y demeure, ou bien accepte l’offre que j’ai faite il y 
a longtemps de se ranger sous le Commandement de 
la Force des Nations Unies, sans pour autant être 
assimil8 à un contingent de la Force. Bien entendu 
cela signifierait sans aucun doute que les troupes 
turques regagneraient leurs cantonnements. Toute- 
fois, la condition que les dirigeants turcs ont 
avanc8e jusqu%i pour accepter de placer lecontin- 
gent turc sous le Commandement de la Force des 
Nations Unies est inacceptable, car l’autorit de la 
Force des Nations Unies sur le Contingent se trou- 
verait limitée au point de retirer tout sens au 
Commandement de la Force des Nations Uniesw 
[S/5764, par. 116.1 



84. 1 regret to note that the situation in effeot re- 
mains tbe same, despite the continuous, constructive 
and well-meaning efforts of the Seoretary-General to 
remedy tbis dangerous situation. 

85. The Turkish contingent whioh is still arbitrarily 
deployed in hostile occupation of Cyprus territory is 
posing a constant threat to peaoe. It is indeed ironie 
that this contingent claims to be in Cyprus by virtue 
of a so-oalled treaty of allianoe. This treaty ,is now 
fully defunct, as 1 had oocasion to explain in the past, 
in consequenoe of its fundamental breach by Turkey. 

86. Furthermore, and besides the hostile deploymenf 
of the Turkish contingent in Violation of the territorial 
integrity and the sovereignty of Cyprus, the merefaot 
of the recentruthless aggression against Cyprus m.skes 
nonsense of any concept of alliance between Cyprus 
and Turkey. We fail to oonoeive how there could still 
be talk ,of a treaty of alliance between Turkey and 
Cyprus when one of the so-called allies attaoks the 
other with rackets and napalm bombs, and kills and 
destroys. If Turkey oould still be regarded as an ally 
of Cyprus, I oannot, in a11 seriousness, conceive what 
an enemy would be like. 

87. Mr. President and members of the Council, yOU 
must have n@ticed from the documents and photo- 
graphs whioh have just been distributed to you the 
ngreatfl aohievementsof the heroic Turkish Air Force, 
the Air Force which has been oreated, supported and 
strengthened by other countries represented around 
this table, for the purpose, as 1 understood it, of 
being part of a l’defensivet’ arrangement. The aircrsft 
and the bombs which hit Cyprus are not of Turkish 
make. They are aircraft, rackets and bombs which 
have been given to Turkey, mainly by the United 
States. As we understood it, these aircraft, rookets 
and bombs have been given to Turkey as a member 
of the NATO Alliance and for the purposes of the 
NATO Alliance, 

88. 1 feel that a great service would be rendered 
not only to my country. but to the peace of the world, 
if certain pertinent points were made olear beyond 
any doubt beforq this Council. 

89. The representative of the United States, speaking 
in this ohamber, on 10 September, in connexion with 
another item, said: 

n a.. our attitude on’ the oomplaint ‘before ua grows 
directly from the obligation of each Member of this 
Organization under our Charter, This Counoil can- 
not oondone the use of foroe in international rela- 
tions outside the framework of the Charter, ” [ 1146th 
meeting, paaa. 22.1 

1 should be most happy, and 1 am confident that the 
PeoPle of Cyprus ‘would share my’ happiness, if the 
representatlve of the United States would corne out 
With the same statement in connexion with the aggres- 
Sion of Turkey against Cyprus. 

90. 1 wonder whether my understanding is correct, 
that under United States law, and in particular under 
the Foreign Assistance Aot of 1961 as amended, and 

84. Je regrette de constater que la situationdemeure 
en fait la même, maigre les efforts constructifs et la 
bonne volante continuellement déploy8s par le Secré- 
taire gén6ral pour remedier a cette situation dange- 
reuse. 

85. Le contingent turc, qui est encore arbitrairement 
deploy6 sur le territoire de Chypre et dont l’attitude 
est celle d’un occupant hostile, represente une menace 
continue contre la paix. Il est Btrange, envgrite, qu’il 
P&ende occuper Chypre en vertu du soi-disant trait.6 
d’alliance. Ce traité est bel et bien mort, comme j’ai 
eu l’occasion de l’expliquer par le passe, par suite 
des violations fondamentales dont il a fait l’objet de 
la part de la Turquie. 

86. En outre, et ind6pendamment du deploiement 
hostile du contingent turc qui viole l’integrité terri- 
toriale et la souverainet. de Chypre, le simple fait de 
la sauvage agression recemment perpetr6e contre 
Chypre rend absurde toute idee d’alliance entre Chypre 
et la.Turquie. Nous ne voyons pas comment on conti- 
nuerait 3. parler d’un traite d’alliance entre la Turquie 
et Chypre alors que l’un des soi-disant alli6s attaque 
l’autre avec des roquettes et des bombes au napalm, 
repandant la mort et la destruction, Si la Turquie 
peut encore être consid6r6e oomme l’alli6e de Chypre, 
je me demande ce que serait alors un ennemi! 

8’7. Monsieur le President, Messieurs les membres 
du Conseil, vous avez pu constater, d’après les docu- 
ments et les photographies qui viennent’de vous être 
distribu&, les “grands” exploits de l’h&roique aviation 
turque, cette aviation qui a At6 crhée, soutenue et 
renforc6e par d’autres pays repr6sent6s autour de 
cette table et ceci, ai-je cru comprendre, dans le 
cadre d’une organisation “défensive”. Les avions et les 
bombes qui ont frappé Chypre ne sont pas de fabri- 
cation turque, Il s’agit d’appareils, de fusees et de 
bombes qui ont BtB livrés a la Turquie, principalement 
par les Etats-Unis. Selon ce que nous avonscru com- 
prendre, ces appareils, fus6es et bombes ont btB U#~S 
a la Turquie en sa. qualit de membre de 1’OTAN et 
pour servir les objectifs de cette alliance, 

98. Ce serait je crois un grand service a rendre ‘non 
seulement a mon pays, mais aussi a la paix du monde 
que de pr6ciser certains points devant le Conseil, 
afin qu’aucun doute ne soit permis & leur sujet. 

89. Le repr6sentant des Etats-Unis, prenant la pa- 
role le 10 septembre 1964 dans cette salle au sujet 
d’une autre question, a d&clar6 ce qui suit: 

n . . . notre position quant a la plainte dont nous 
sommes saisis decoule directement de l’obliga- 
tion qui incombe a tous les Membres de l’organi- 
sation aux termes de la Charte. Le Conseil ne peut 
tolérer le recours a la force sur le plan international 
en dehors des cas pr6vus par la Charte.” [1145ème 
s&ance, par. 22.1 

Je serais tres heureux - et je suis certain que toute 
la population de Chypre partagerait ma satisfaction - 
que le repr6sentan.t des Etats-Unis fasse la m6me 
d&laration au sujet de l’agression de la Turquie 
contre Chypre. 

90. Je me demande si mon interpr&ation est exacte, 
mais, si je ne me trompe, la 1Qislation des Etats- 
Unis, et en particulier la loi de 1961 eur l’assistance 
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under the bilateral agreements entered intc by virtue 
of those laws, Turkey was not entitled tc use military 
equipment received from the United States in the way 
she did use it in her attacks on Cyprus. If my under- 
standing is correct that Turkey was not entitled to do 
SO, is my further understanding correct that, under 
the said Act, the United States Government was under 
the obligation .tc inform Turkey of her ineligibilityfor 
further military assistance7 

91. 1 do not wish tc appear presumptuous, but it is 
my submission that this is not entirely a matter of 
bilateral relations between the United States and 
Turkey. 

92. The victims of the air attacks in Cyprus are 
aiMOus tc learn the answers to these questions, I 
would ask the representative of the United States to 
have a careful look at the pictures which bave just 
been distributed: pictures of maimed people, innocent 
people. We are entitled tc know whether Turkey, 
which has received those aircraft in hundreds from 
the United States and those rackets and bcmbs in 
thousands, for other purposes, cari be permitted to 
use them as they have been used? The pecple of Gyprus 
are anxious to know whether American-made aircraft 
and weapons, rcckets and bombs, would be allowed to 
be used again by Turkey against our small island. 

93. We are alsc under the impression-and 1 stand 
to be correcte+that NATO, as such, bas a say in the 
matter. We wcnder what has been the reaction of NATO 
in regard to the statement which was made by General 
Sounai, the Turkish Chief of Staff, on bis return from 
paris, where he had consultations with NATO officiais, 
to the effect that he obtained the full consent of NATO 
Headquarters for the air attacks on Cyprus. It is not, 
after all, 1 believe, fair to allow the impression tc be 
created that Turkey acted with the tolerance of some 
of its allies in NATO, if this was not in fact the case. 

94. The representative of the United Kingdom, in his 
statement before this Council on 9 September 1964 
said: 

n . . . 1 would just remind members of the Council 
that it is an attack by a countryof a hundred million 
on a country of some ten million inhabitants.” [ 1144th 
m.eeting, para, 127.1 

He went on: 

YvIy delegation believes that the Security CoUnCil 

should, in these circumstances,“-1 hope that ihe 
representative of the United Kingdom would not ex- 
clude Cyprus from these circumstances-“deal with 
the situation it has been called upon to consider 
and strongly condemn suoh attacks, and shculd cal1 
for an unequivocal assurance that they Will net 
occur again.” [w., para. 128.1 

Would the representative of the United Kingdom corne 
cut with the same statement in connexion with the 
Turkish attack on Cyprus? 

95. In the course of the same debate, Sir Patrick 
Dean said: 

aux pays Etrangers, sous sa forme modifiée, ainsi que 
les accords bilateraux conclus en vertu de ces textes, 
ne donnaient pas à la Turquie le droit d’utiliser 
comme elle l’a fait au cours de ses attaques contre 
Chypre le materiel militaire reçu des Etats-Unis, Si 
mon interpr&ation est exacte, est-il egalement exact 
qu’en vertu des dispositions de la loi de 1961, le 
Gouvernement des Etats-Unis Btait dans llcbligaticn 
de faire savoir a la Turquie qu’elle ne remplissait 
plus desormais les conditionsrequisespourbMficier 
d’une assistance militaire? 

91. Je ne voudrais pas paraftre présomptueux mais, 
Fi mon avis, il ne s’agit pas seulement des relations 
bilatérales entre les Etats-Unis et la Turquie. 

92. LeS viCtimeS des attaques agriennes de Chypre 
veulent savoir quelles sont les r8ponses & ces qnss- 
tiens. Je demande au representant des Etats-Unis 
de regarder attentivement les photographies qui 
viennent d’être distribu8es: les infirmes qu’il y verra 
sont d’innocentes victimes, Nous avons le droit de 
SaVOir si la Turquie, qui a reçu des Etats-Un&s des 
centaines d’avions, des milliers de roquettes et de 
bombes pour d’autres fins, peut être autorisee a s’en 
servir comme elle l’a fait, La population chypriote 
veut savoir si les avions, les armes, les roquettes 
et les bombes fabrfqués aux Etats-Unis peuvent être 
utilises par la Turquie contre notre petite île, 

93. Nous pensons - et qu’on me corrige si je me 
trompe - que 1’OTAN a voix au chapitre. Nous vou- 
drions savoir quelle a 6% sa réaction quand le g&&ral 
Sounai, chef de l’état-major turc, a declaré a son re- 
tour de Paris oti il avait eu des consultations avec 
des fonctionnaires de 1’OTAN qu’il avait obtenu le plein 
accord du quartier g6néral de 1lOTAN pour les attaques 
aeriennes de Chypre, II serait me semble-t-il injuste 
de laisser subsister l’impression que la Turquie a agi 
avec l’assentiment de certains de ses alli$s de l’OTAN, 
si tel nIa pas éte le cas. 

94. Dans la déclaration qu’il a faite le 9 septembre 
1964 devant le Conseil de &curite le representant du 
Royaume-Uni-s’est exprime en ces termes: 

n , , , Je voudrais seulement rappeler auxmembres 
du Conseil qu’il s’agit de l’attaque d’un pays de 
100 millions d’habitants centre unpays d’unedizaine 
de millions d’habitants.” [1144Bme &ance, par. 127.1 

Il a ajoute: 

“Ma d618gation estime qu’en pareilles Cir- 
constances” - jtespere que le représentant du 
Royaume-Uni ne trouvera pas que les CfrCOnStanCes 

en question ne visent pas Chypre - “le Conseil 
de securit6 doit faire face a la situation qu’il a et6 
appel6 & examiner, qu’il doit condamner catégo- 
riquement ces attaques et qu’il doit obtenir l’assu- 
rance formelle qu’elle ne se reproduiront pas. ” 
[m., par. 128.1 

Le representant du Royaume-Uni sera-t-il dispos6 
a faire la même déclaration au sujet de l’attaque 
turque contre Chypre? 

95; Au cours du même débat, sir Patrick Dean a dit: 
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w I . 6 there is something which is of’ a greater 
validity than any textbook could possibly have. . . , 

“Jt iS the Charter of the United Nations which re- 
quires us a11 to practise tolerance and live together 
in peaoe with one another as good neighbciurs. . . . 

“These obligations under the Char ter, partiCUlarly 
those Stated in Article 2, cannot be disowned , . .” 
[1148th meeting, paras. 57, 58 and 591. 

96. The representative of NOrWay, in the Same con- 
text, said: 

“The applicable provisions of the United Nations 
Charter prescribe, without reservations or limita- 
tions, that a11 Members shoulcl settle their inter- 
national disputes by peaceful means and refrain 
from the threat or use of force against the terri- 
torial integrity or politioal independence of other 
States.” [1149th m.eeting, para. 111.1 

97. It was nut my intention to be. awkward, but the 
people of Cyprus, in their simplicity, are anxious 
to find out about their fate. 1 am sure that the other 
people in that area of the world are also anxious to 
find out whether peace would be preservecl-and it is 
not Turkey which cari give this reply alone. We are 
not under the impression that Turkey is, or should 
be allowed to be, in the position to dictate the fate of 
the peoples in that area or to jeopardize international 
peace. 

98. It is not 1, or my country alone, but it is the 
world that demands a clear and positive stand on this 
issue on the part of the United Nations, and especially 
of the great Powers in whose hands thefuture security 
and peace of the world mainly lies. 

99. My Government wants peace and it is through 
peaceful means that we are encleavouring to solve our 
political problem, in accordance with the prinoiples 
of the United Nations Charter, 

100. Being a small, peace-loving and militarily weak 
country, we threaten no nation. We are, however ,faced 
with a series of incessant and mJltifarious threats 
from a powerful neighbouring country, which only a 
few weeks ago went SO far, in complete disregard of 
what the United Nations represents, as to commit 
aggression against Cyprus-aggression of the moË;t 
barbarous and brutal nature, This is why,inour view, 
the responslbility of the Seourity Counoil is now far 
greater than it ever was before, In this connexion, 1 
Should like to make it clear beyond any doubt that 
Cyprus will never yield to any threats, and if the need 
arises, Will defend itself with a11 the means at its 
disposal, whether alone or with others. 

101. Bearing in mind that the Security Council has, 
under the Charter, the primary responsibility for the 
maintenance of international peace and security. 1 oon- 
sider it my duty to state most categorically that we are 
absolutely and irrevocably determined, though small 
and weak, to fight until the end, if the need arises, 
rather fhan surrender to external force aiming at 
imposing upon Cyprus solutions unacceptable to its 
people and contrary to the democratic principles 
enshrined in the United Nations Charter. 

w .a. il existe quelque chose de beaucoup plus va- 
lable que n’importe quel manuel. e . 

“Je veux parler de la Charte des Nations Unies0 qui 
exige que nous pràtiquions tous la tol8rance et vivions 
ensemble en paix, en bons voisins. 

“[On] ne peut desavouer les obligations que la 
Charte, et, en particulier l’hrticle 2 , ,; impose,” 
[1148&me seance, par. 57, 58 et 59.1 

96. De son côte, le representant de la Norvége a dit 
B la mbme occasion: 

“Les dispositions pertinentes de la Charte des 
Nations Unies stipulent, sans r&.erves ni restric- 
tions, que tous les Membres doivent régler leurs 
differends internationaux par des moyens paci- 
fiques et s’abstenir de recourir a la menace ou à 
l’emploi de la force contre l’intégrit6 territoriale 
ou l’indépendance politique d’autres Etats.” 
[1149ème seance, par. 111.1 

97. Je ne voudrais pas insister exagérément, mais 
la population chypriote voudrait simplement savoir 
ce qui l’attend. Je suis sQr que les autres peuples 
de la région sont Bgalement d&ireux de savoir s’ils 
pourront vivre en paix. Or ce n’est pas la Turquie 
seule qui pourra repondre & cette question. Nous ne 
pensons pas que la Turquie soit autoris6e ou puisse 
être autorisée à decider du sort des peuples de cette 
région, ni LX menacer la paix internationale. 

98. Ce n’est pas seulement moi, ce n’est pas seule- 
ment mon pays, mais c’est le monde entier qui de- 
mande que les Nations Unies prennent nettementposi- 
tion, et cette demande s’adresse plus spkialement 
aux grandes puissances sur lesquelles reposent. prin- 
cipalement la sécurité et la paix future du monde. 

99. Mon gouvernement désire la paix, et c’est par 
des moyens pacifiques que nous nous efforçons de 
rhgler nos probl8mes politiques, conformémen’t aux 
principes &oncBs dans la Charte des Nations Unies. 

100, Etant un petit pays pacifique et militairement 
faible, Chypre ne menace personne. Par contre, nous 
sommes sans cesse assaillis de menaces varSes par 
un puissant voisin qui, il y a à peine quelques se- 
maines, au mhpris total de tout ce que l’organisation 
des Nations Unies represente, est allé jusquI com- 
mettre contre Chypre utie agression des plus brutales 
et des plus barbares, C’est pourquoi nous pensons que 
la responsabilit6 du Conseil de sécurit6 est aujour- 
d’hui plus grande que jamais. A cet Egard, je voudrais 
dklarer sans Equivoque que Chypre ne c&dera jamais 
B la menace et que, le cas Bcheant, elle se dgfendra 
avec tous les moyens dont elle dispose, seule ou avec 
d’autres nations, 

101. Le Conseil de wScurit6 Btant, en vertu de la 
Charte, le principal organe responsable du maintien 
de la paix et de la s8curit.6 internationales, jrestime 
qu’il est de mon devoir de déclarer de la façon la 
plus catégorique que, bien que notre pays soit petit 
et faible, nous sommes absolument et irrévocablement 
decides 3. combattre jusqu’au bout, si besoin est, 
plutôt que de capituler devant une force Btrang??re qui 
cherche à imposer a Chypre des solutions inaccep- 
tables et contraires aux principes démocratiques 
inscrits dans la Charte des Nations Unies. 
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102. Mr. ERALP (Turkey): 1 hope that the Council 
is fully aware that th.is session is of crucial impor- 
tance not only for the peaceful solution of the un- 
fortunate problem of Cyprus but also for the future 
of a11 peace-keeping operations of the United Nations. 

103. The Council has met to consider the possibility 
and the advisability of the prolongation of the mandate 
of the UNFICYP, on the basis of the report of the 
Secretary-General [S/5950 and Add.1 and 21 which 
we have before us. 

104. As the Secretary-General states in para- 
graph 229 of his report, my Government, while in- 
dicating its desire tc have the mandate of the UNFICYP 
prolonged, has put forward certain observations con- 
cerning the efficacy of the Force. 1 believeit would be 
useful for m.e to repeat those observations to the 
Council. 1 quote from the written text which I handed 
to the Secretary-General on 8 September: 

“The experience of the last six months has shown 
that the UNFICYP, with the limited authority and 
powers which it now wields, is not in a position 
effectively to carry out the mandate which it holds 
from the Security Council, Not only is there no sign 
.of the restorationof law andorder or of any progress 
towards the return to normal conditions, but, on the 
oontrary, the Greek Cypriots, having effeoted a 
large buildup in manpower and armaments, have 
found it possible to embark unchecked on a major 
aggressive onslaught like the one in Tylliria on 
5 August. 

“‘In addition, the so-called economic blockade , 
whioh the unconstitutionalGovernment has arrogated 
to itself the right to impose, continues unabated in 
spite of a few illusory signa of attenuation. On the 
other hand it has become ,quite clear that the 
insurgent Greek elements in Cyprus have, in spite 
of the presence of UNFICYP, consolidated their 
position in the island and, relyingupon their material 
superiority, have brazenly embarked on a policy of 
subjugation by breaking the will and power of the 
Turkish Cypriots to resist. 

“This state of facts has not only condemned the 
Turks of Cyprus to living conditions incompatible 
with human dignity, but has also given rise in the 
minds of the Greek Cypriots to the delusion that 
time is wcrking in their favour and that they will 
attain their goal sooner or later, 

“The situation now prevailing in the island has 
encourageds the Greek Cypriots to adopt an attitude 
Of intransigence with regard to the efferts made by 
the United Nations Mediator in order to find an 
agreed solution and a peaceful settlement, In oon- 
sequence, the inability of the UNFICYP to function 
effectively has not only oonstituted an impediment 
to the restoration of law and order and a return to 
normal conditions in Cyprus but is also becoming a 
hindrance to the attainment of a lasting, peaceful 
Solution, 

“The resolution of 4 March lays down that the 
UNFICYP shall use its best efforts to prevent a 
recurrence of fighting. Its marked inability to pre- 

102. M. ERALP (Turquie) [traduit de l’anglais]: 
J’espere que le Conseil de securite se rendpleinement 
compte que cette session est d’une importance vitale, 
non seulement pour une solution pacifique du regret- 
table probleme de Chypre, mais aussi pour l’avenir 
de toutes les opérations des Nations Unies pour le 
maintien de la paix. 

103, Le Conseil s’est réuni pour determiner, à la 
lumiere du rapport du SecrBtaire g&&ral [S/5950 et 
Add.1 et 21, s’il est possible et souhaitable de prolon- 
ger le mandat de la Force, 

104. Comme le Sec&taire g&éral l’a indiqué aupara- 
graphe 229 de son rapport, mon gouvernement, tout en 
exprimant le désir de voir prolonges le mandat de la 
Force des Nations Unies, a fait certaines observations 
au sujet de l’efficacité de la Force, Je crois qu’il 
serait utile que je les r&p&te ici. Voici un passage 
d’une lettre que j’ai remise au Secretaire g6néral le 
8 septembre: 

flL’expérience des six derniers mois a montré que 
liautorit6 et les pouvoirs limites dont la Force des 
Nations Unies est investie a l’heure actuelle ne lui 
permettent pas de s’acquitter efficacement du mandat 
que le Conseil de s6curit6 lui a confié. L’ordre pu- 
blic n’est pas retabli et on n’a nullement progress6 
vers le retour a une situation normale; bienau con- 
traire, ayant renforcé leurs armements et leurs 
effectifs, les Chypriotes grecs ont pu lancer une 
attaque de grande envergure comme celle du 5 aofit, 
a Tylliria. 

“En outre, le prétendu blocus économique que le 
gouvernement inconstitutionnel de Chypre s’est 
arrogé le droit d’imposer se poursuit, malgré 
quelques signes illusoires d’atténuation. D’autre 
part il est maintenant clair que, malgré lapresence 
de la Force des Nations Unies, les insurgbs grecs 
de Chypre ont consoliùé leur position et que, forts 
de leur supériorité mat&ielle, ils se sont cynique- 
ment lanc6s dans une politique de subjugation en 
cherchant a briser la volont et la force de résis- 
tance des Chypriotes turcs. 

“Cet état de choses a non seulement réduit les 
Turcs de Chypre a une existence incompatible avec 
la dignité humaine mais il a fait naitredans l’esprit 
des Chypriotes grecs l’illusion que le temps travaille 
pour eux et que, tôt ou tard, ils parviendront B leur 
but, 

IlLa situation qui règne actuellement dans l’fle 
a encaurag6 les Chypriotes grecs B adopter une atti- 
tude intransigeante a l’égard des efforts déployés 
par le MBdiateur des Nations Unies en vue de trou- 
ver une solution acceptable pour tous et un regle- 
ment pacifique. En conséquence, le fait que laForce 
des Nations Unies n’est pas en mesure de fonctionner 
efficacement a Bt6 un obstacle non seulement au 
r&ablissement de l’ordre et au retour & une situation 
normale mais aussi a toute solution pacifique du- 
rable. 

“La résolution du 4 mars dispose que la Force 
des Nations Unies fera tout ce qui est en son pouvoir 
pour prévenir la reprise des combats. C’est parce 
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vent the recurrence of fighting initiatedby the Greek 
Cypriot attack on 5 August has compelled Turkey to 
resort to extreme measures in carrying out its 
duties under the Treaty of Guarantee and its most 
elementary and natural obligations towards the 
Turkish community. 

que la Force s’est montrée incapable de prévenir la 
reprise des combats, quand les Chypriotes grecs 
ont attaqu6 le 5 aoQt, que la Turquie a d6 recourir 
à des mesures extrêmes dans l’accomplissement 
des devoirs qui lui incombent en vertu du Trait$ 
de garantie et de ses obligations les plus élemen- 
taires et les plus naturelles vis-à-vis de la com- 
munauté turque. 

“There is no need to dwell on the many oomplica- “Il est superflu de s’étendre davantage sur les 
tions and dangers created by such a dire alternative nombreux dangers et les complications quid6coulent 
to which the Turkish Government has been com- de la pénible alternative a laquelle le Gouvernement 
pelled to resort, turc s’est vu r6duit. 

“Finally, a serious and explosive situation has 
been created, and continues to exist, in Cyprus as 
the result of the unhindered, large-scale buildup 
and importationof armaments andequipmenteffected 
by the Greek Cypriots, in spite of the presenoe of 
UNFICYP. 

“Enfin, une situation grave et explosive s’est 
cr66e a Chypre et continue d’y régner par suite de 
l’importation et de l’accumulation massive d’armes 
et de mat&iel par les Chypriotes grecs, malgré la 
pr&ence de la Force des Nations Unies. 

“In the meantime, again under the eyes of 
UNFICYP, Greece has proceeded to invade the island 
of Cyprus with a military contingent of about 10,000 
men. 

“Entre-temps, et de nouveau sous les yeux de la 
Force des Nations Unies, la Grèce a envahi ltfle de 
Chypre avec un contingent militaire d’environ 
10 000 hommes. 

“None of this is remotively compatible with the 
presence of a United Nations peace-keeping force 
in the island. It would seem obvious that UNFICYP 
Will be in no position to prevent a recurrence of 
fighting SO long as the Greek Cypriots continue te 
arm themselves to the teeth and to hold on to the 
lethal weapons which they have imported in enorm.ous 
quantities. In aocordance with the letter and spirit 
of the 4 March resolution, speedy action should be 
taken to implement the m.easures for the oontrol 
of the import of arms and the gradua1 reduction of 
armaments outlined by my delegation before the 
Security Council at its meeting of 8 August 1964. 

‘(Cet 6tat de choses n’est guere compatible, même 
de loin, avec la prdsence dans l’île d’une Force des 
Nations Unies chargde du maintien de la paix, Il est 
Mdent, semble-t-il, que la Force ne sera pas en 
mesure de pr6venir la reprise des combats tant que 
les Chypriotes grecs continueront de s’armer jus- 
qu’aux dents et de garder les armes meurtrieres 
qu’ils ont importées en quantites oonsid&ables. 
ConformBment à l’esprit et a la lettre de la reso- 
lution du 4 mars, des mesures immediates doivent 
être prises pour contraler l’importation d’armes et 
la r6duction progressive des armements, ainsi que 
ma d816gation l’a propos6 devant le Conseil de S~CU- 
rité 8 la s6ance du 8 ao6t 1964. 

“Any indications whioh thesecretary-Generalmay 
deem it useful to include in his projeoted report to 
the Security Council concerning the advisability of 
conferring greater authority and clearer directives 
of action to the UNFICYP would be of inestimable 
value for the amelioration of the situation inCyprus 
and for the attainment of a peaceful solution.” 

“Tout ce que le Sec&taire gén6ral jugera utile de 
dire dans son futur rapport au Conseil de sécurit6 
pour montrer que la Force des Nations Unies devrait 
être investie d’une plus grande autorit et recevoir 
des directives plus précises sera d’une valeur inesti- 
mable pour Ifam61ioration de la situation a Chypre 
et la recherche d’une solution pacifique.” 

105. It is a source of satisfaction to my delegation 
that, as oan be seen from the Secretary-General’s 
report, both the Secretary-General and this delegation, 
starting from different points of view and even from 
different interpretations of the relevant Counoilreso- 
lutions, arrive at the same conclusion, namely, that 
there should be some clarification ooncerning actions 
that the Force may take in the discharge of its mandate. 

105. Je suis heureux de constater, d’apréslerapport 
du Secrétaire g&&al, que, bien que partis de points 
de vue differents et même d’interpr&ations diffe- 
rentes des r6solutions pertinentes du Conseilde S~OU- 
rite, le Sec&taire g6n6ral et ma deldgation sont arri- 
vés a la même conclusion, à savoir qu’il est &Ces- 
saire de préciser les mesures que la Force des Nations 
Unies peut prendre dans l’accomplissement de sa 
mission, 

106. The present report of the Secretary-General is 
a highly oommendable document. Of a11 the reports of 
the Secretary-General on this subject SO far it is the 
fullest, frankest and fairest, and the most revealing. 
It reflects, as do a11 the others, the integrity, ability 
and devotion to duty of the Secretary-General and a11 
his collaborators. And yet it is a sad document inas- 
much as it also reflects the frustrations and tribula- 
tions of a United Nations Foroe hampered bya lack of 
precision in its mandate and a whole setof oonflicting 
interpretations. 

106. Le pr6sent rapport du SecMaire g&(tral estun 
document digne des plus grands Aloges. De tous les 
rapports qu’il a établis sur cette question jusqu’ici, 
c’est le plus complet, le plus franc, le plus Equitable et 
le plus HMlateur. Comme tous les autres, il temoigne 
de l’in%grite, de la compétence et du dgvouement du 
Secretaire gén6ral et de tous ses collaborateurs, Et 
pourtant, c’est un document attristant parce qu’il 
reflete les frustrations et les tribulations d’une Force 
des Nations Unies gênée par le caract8re vague de son 
mandat et par toute une serie dlinterprétations 
contradictoires. 
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107. It would be useful, at theoutset,topoint to some 
of the contradictions which inevitably arise in the ab- 
sence of a clearer mandate, 

‘108. In the first plaoel<the Seoretary-General says 
in pajragraph 6 of his report, that “the Force shal] 
.aQOid any action designed to influence the political 
situation in Cyprus”. This is entirely in keeping witl: 
the letter and spirit of the 4 Maroh 1964 resolution, 
Yet in practice it has been seen that a strict and 
legalistic interpretation of that resoluticn tends ta 
exert a direct influence on the political situation. For 
inStanCe, in the case of the arms build-up, to which 
1 shall refer later, the Secretary-General woulddeem 
it natural for the Government of Cyprus to impcrt 
armaments ‘for what it calls its self-defence; on the 
other hand, any importation of armamants by the 
Turkish Cypriots for genuine purposes of self-defence 
is classified as smuggling and against the law of the 
land. 

109. Secondly, in paragraph 7 (b) of the report, it i6 
stated, and very rightly SO, that;‘the Force must acl 
with restraint and with oomplete impartiality towards 
the members of the Greek and Turkish . . , com- 
munities”. No one cari accuse the Force of ever having 
acted with pastiality. Yet, again, inpractice the results 
have been anomalous. For instance, in the case of the 
shameful economic blookade, with’ which 1 shall deal 
later, the UNFICYP has, out of humanconsiderations, 
been plaoed in the unenviable position of having IX 
supervise the slow starvation of the members of one 
community by the other. Against its Will, and under 
protest, the UNFICYP has .had to observe, again with 
humanitarian motives, the exercise of the most in- 
human discrimination against a minority of different 
race and religion, in flagrant violation of the United 
Nations Charter. The Secretary-General says, in 
paragraph 222 of his report, that We conclusion 
seems warranted chat the economio restrictions being 
imposed against the Turkish communities in Cyprus, 
which in some instances have been SO severe as to 
amount to a Qeritable siege, indicate that the GoQern- 
ment of Cyprus seeks to force a potential solution 
by economic pressure as a substitute for military 
action”,, The c&lusion of the Secretary-General iS 
inescapable. NeQertheless, it has been the sad lot Of 
the ‘UNFICYP tc try to case these cruel measures 
Its failure to put an end to them purely and simply 
has in effect influenced the ultimate political solution 
against the best intentions of the Secretary-General. 

110. Another contradiction is apparent in the case of 
the police force in Cyprus. Paragraph 133 of the report 
refers to “the anomalous position of the Turkish 
Cypriot police personnel”, which in paragraph 12’7 is 
said to remain a serious obstacle to a smooth wcrking 
of the arrangements with regard to the administration 
of justice. Yet, in paragraph 139, the report relates 
the reprehensible practice of the so-called Cypriot 
Police, the Greek Cypriot Police that is, in re- 
arresting on trumped-up charges persons acquitted’ 
or released on bail, ostensibly for the simple reason 
that they are Turks. 

107. Il serait utile de signaler, di% le début, certaines 
des contradictions inevitables dues & llimpr&isiondu 
mandat. 

108. PremiBrement, au paragraphe 6 de son rapport, 
le Secrétaire g&éral dit que Vla Forcé s’abstiendra 
de toute action tendant & influencer la situation poli- 
tique & Chypre”, ce qui est parfaitement conforme a 
l’esprit et B la lettre de la r8solutiondu 4 mars 1964. 
Mais, dans la pratique, on s’est rendu compte qu’en 
donnant à cette résolution une interpratation trop 
stricte et trop juridique, on risque justement d’influen- 
cer directement la situation politique. Par exemple 
dans le ‘cas du renforcement des armements, auquel 
je reviendrai plus tard, le Secrétaire g&&ral trouvera 
sans doute qu’il est normal que le Gouvernement de 
Chypre importe des armes pour assurer ce qu’il 
appelle sa légitime dbfense; d’un autre côté, toute 
importation d’armes par les Chypriotes turcs a des 
fins authentiques de légitime defense est consid&r&e 
comme de la contrebande et comme une infraction & 
18 loi. 
109. Deuxigmement, B l’ali&a b du paragraphe ‘7 de 
son rapport, le Secretaire géneral dit & juste titre 
que *la Force doit faire preuve de retenue et d’une 
entiare impartialité a l’bgard des membres des 
communaut8s grecque et turque de Chypre”. Nul ne 
peut accuser la Force d’avoir jamais agi avecpartia- 
lit& Mais, en pratique, on se trouve en présence 
d’une situation Btrange. Par exemple, dans le cas de 
l’odieux blocus Economique, sur lequel je reviendrai 
plus tard, la Force a BtB plact5e, poux des saisons 
humanitaires, dans la situation peu enviable d’avoir 
& monter la garde pendant que l’une des communaut& 
accule peu B peu 1 t autre & la famine, Contre sa Qolonte 
et malgr8 ses protestations, la Force des Nations 
Unies a dt3 laisser s’exercer la discrimination laplus 
inhumaine contre une minorité? raciale et religieuse, 
en violation flagrante de la Charte des Nations Unies. 
Au paragraphe 222 de son rapport, le Secretaire géni& 
ral dit qul,“on semble fond8 B conclure, devant les 
restrictions Bconomiques impo&es aux collectivités 
turques de Chypre, qui dans certains cas ont Bté 
rigoureuses au point de constituer un vbritable si&ge, 
que le Gouvernement ‘chypriote cherche &imposerune 
solution politique par la pression Bconomique auxlieu 
et place d’une action militaire”. Cette conclusion du 
SecrBtaire gén&al.est Wdente. NAanmoins, la Force 
des Nations Unies a eu le triste devoir d’essayer 
d’adoucir ces mesures inhumaines. Le fait qu’elle n’a 
pas reussi B ‘y mettre fiE, une fois pour. toutes a en 
fait influencé la solution politique ultime, malgr8 
les excellentes intentions du Secretaire général. 

110. Une autre contradictioq est bvidente dans le cas 
de la force de police de Chypre, Auparagraphe 133 de 
son rapport, le Secretaire géneral parle de la “position 
anoimale des membres chypriotes turcsde lapolice”, 
qui, d’apr&s le paragraphe 127, demeure un s&ieux 
obstacle au bon fonctionnement des mesuresprises en 
ce qui concerne l’administration de la justice, Pour- 
tant, au paragraphe 139, le rapport relate les pratiques 
réprehensibles de la police soi-disant chypriote, 
autrement dit de la police chypriote grecque, qui remet 
en Btat d’arrestation, enforgeant d’autres accusations, 
des personnes dej& acquittees ou mises en liberte 
provisoire, et cela pour la simple raison qu’il s’agit 
de Turcs. 
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111. Could it then be conceivable that the Turkish 
Cypriot police should rub shoulders with their Greek 
counterparts and aid in perpetrating such crimes 
against their own kinsfolk? 

112. Al1 the anomalies which 1 have just indicated 
stem from a rather narrow and legalistic inter- 
pretation of the 4 March resolution, an interpretation 
that tends to ignore the spirit and the circumstances 
in which the resolution was passed, and one that 
seems to be obsessed with the sovereignty of the 
Greek Cypriot rggime in Cyprus. Paragraph 218 of 
the report refers to a misunderstanding of the term 
Qeturn to normal conditions’t by the Turkish com- 
munity of Cyprus and the Turkish Government. The 
paragraph then goes on to state the views of the 
Turkish Government as to what UNFICYP should 
try to achieve. 

113. My delegation does not believe that there is a 
misunderstanding. The proof cari be found in a sub- 
sequent paragraph of the report, paragraph 221, where 
the Secretary-General clearly states that the United 
Nations mission is “in the midst Of abitter civil war” 
and that it is “dangerously interposed between the 
two sides of that law”. That is theprimary considera- 
tion. The UNFICYP has been dispatched to Cyprus 
in order to oontribute to the maintenance and the 
restoration of law and order and in order to prevent 
the reourrence of fighting. It cannot carry out that 
mandate with the fairness and impartiality which the 
United Nations requires and which the Secretary- 
General is determined to observe if it recognizes to 
one side in the civil war the unhindered exercise of 
the prerogatives of a sovereign Government at the 
expense of the other. Even granting that it is not up 
to the Secretary-General to determine whether the 
Government is legitimate or not, the nature of the 
mandate makes it imperative te observe two things: 

(8) The so-called Government of Cyprus cari only 
exercise jurisdiction over those Cypriots which owe 
allegiance to it, since the Turks of Cyprus cannot 
owe allegiance to a purely GreekCypriotGovernment, 
having been driven by it into a civil war which the 
United Nations is trying to contain. Itwouldbe illogical 
for the UNFICYP to help to extend the sway of the 
Greek Cypriots over the Turks under the guise of 
government. Otherwise, the UNFICYP would be doing 
jUSt what the Secretary-General asserts that it should 
not do, namely, in the words of paragraph 220 of the 
report, act “as an arm of the Governmentof Cyprus”. 

(Q The UNFICYP may ‘admit as acts of Government 
only those acts which are compatible with the mandate 
and presence of the United Nations Force in Cyprus. 
Thus, the importation of arms with the clear intention 
of defeating the purposes of the UNFICYP, namely, 
resorting to a recurrence of fighting, cannot be 
logioally respecteà by the UNFICYP as an act of 
Government. The Secretary-General himself raises 
the question in paragraph 38 of the report where he 
says: 

“My view, as expressed in my report of 15 June 
1964, continues to be that while there is no doubt 
that a sovereign government normally is entitled 

Ill. Dans ces conditions, pourrait-on concevoir que 
la police chypriote turque accepte d’aider la police 
chypriote grecque à perpetrer de tels crimes contre 
ses propres freres de race? 

lI2. Toutes les anomalies que je viens de signaler 
découlent d’une interprétation trop étroite et trop 
juridique de la r&.olution du 4 mars, interprêtation 
qui tend a m6connaitre l’esprit et les circonstances 
dans lesquelles cette résolution a Bté adoptée et qui 
donne l?mpression que l’on est obsédf?par l’idee de la 
souverainet du régime chypriote grec & Chypre, 
Le paragraphe 218 du rapport fait allusion &un malen- 
tendu de la part de la cornmunaute turque de Chypre 
et du Gouvernement turc quant au sens de l’expression 
“retour à une situation normale”. Puis il expose ce 
que le Gouvernement turc attend de la Force des 
Nations Unies. 

113. Ma d8lggation ne croit pas qu’il y ait un malen- 
tendu. On peut en avoir la preuve, plus loin dans le 
rapport, au paragraphe 221, dans lequel le SecrBtaire 
ggnéral d&lare sans ambages que la Force des 
Nations Unies “est mêlée a une âpre guerre civile” 
et “qu’elle se trouve interposée de façon dangereuse 
entre les deux camps aux prises”. C’est la le point 
le plus important. La Force des Nations Unies a Bté 
envoybe a Chypre pour aider a maintenir et à retablir 
l’ordre public et à prevenir la reprise des combats, 
Elle ne peut s’acquitter de ce mandat avec la justice 
et l’impartialit8 que les Nations Unies exigent d’elle 
et que le Sec&taire genéral est r&solu a observer, 
si elle reconnaift à l’une des parties impliquées dans 
la guerre civile le droit d’exercer sans entraves les 
prhrogatives d’un gouvernement souverain aux dépens 
de l’autre partie. Même si l’on admet que ce n’est pas 
au Secrétaire général de se prononcer sur la légiti- 
mité ou l’ill8gitimitb du gouvernement, la nature du 
mandat est telle qu’il faut reconnaître deux choses: 

&) Le prétendu Gouvernement de Chypre ne peut 
exercer sa juridiction que sur les Chypriotes qui lui 
doivent allegeance, car on ne peut demander aux 
Turcs de Chypre d’être loyaux a 1fBgard d’un gouver- 
nement chypriote purement grec qui les a entraînés 
dans une guerre civile que les Nations Unies S’ef- 
forcent d’endiguer. II serait illogique que la Force 
des Nations Unies aide les Chypriotes grecs a ren- 
forcer leur domination sur les Turcs sous COUVert 

des exigences du gouvernement, car, alors, elle ferait 
exactement ce que le Sec&taire gWra1 a affirmé, 
au paragraphe 220 de son rapport, qu’elle ne devait 
pas faire, a savoir, agir Pen tant qu’exeoutant du 
Gouvernement chypriote”. 

d) La Force des Nations Unies ne peut consid&rer 
comme actes de gouvernement que ceux qui sont 
compatibles avec le mandat et la presence de la 
Force des Nations Unies a Chypre. Ainsi l’importation 
d’armes dans l’intention Evidente de faire échec aux 
objectifs de la Force, puisque c’est dans le but de 
reprendre les combats, ne peut être logiqtiemetit 
acoept&e comme un acte de gouvernement. Le Secr(S- 
taire gén&ral a lui-meme soulev8 la question dans le 
paragraphe 38 de son rapport lorsqu’il a dit: 

“Comme je l’ai deja dit dans mon rapport du 
15 juin, je continue de penser que, bienqu’il semble 
incontestable qu’un gouvernement souverain soit 
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to import and manufacture arms, the question as 
regards CypruS iS whether at the present time and 
in the present Circums tances the importation and 
manufacture Of arms by the Government of Cyprus 
is consistent with the letter and spirit of the Security 
Council resolution of 4 March,” 

The Secretary-General puts it in the form of a ques- 
tion. 1 censider it merely a rhetoricalquestion. In our 
view, there is no doubt whatsoever as to the answer. 
Such importation is not consistent with the letter and 
spirit of the reSOlUtiOn, nor is there any doubt that 
this view is shared by a large number of countries, 
especially those which have sent their sons to fight 
for peace in the contingent of the UNFICYP. 

114. One further observation in this conne. ion. The 
Secretary-General rightly states that a sovereign 
Government nosmally-1 repeat the word normally- 
is entitled tq import arms. Yet even the concept of 
sovereignty is not incompatible with a limitation being 
placed on the level of armaments of a country. The 
Government of Cyprus has formally undertaken an 
international obligation under the Treaty of Guarantee 
of 1960, on which its Constitutionis based, to maintain 
its armed forces at a certain level. There are many 
instances of sovereign States which have undertaken 
SO to limit their armed forces, 

115. After these general observations as to the 
mandate of the UNFICYP, 1 should like to mention 
some of the specific issues relating to the problem 
of Cyprus which we still bave to face. First, there is 
the question of the eoonomic blockade. We have just 
been given to understand that the blockade would be 
lifted throughout the island. I shall comment on that 
and other cheering news presently. But now 1 must 
say that even if and when this shocking, this oriminal, 
blockade is lifted, the shame and the ignominy which 
it carries will remain with its pespetrators forever. 
For six weeks now the civilized world has been wit- 
nessing the horrible sight of a Government using 
hunger and thirst as an instrument of its policy of 
imposing a solution by force against a ClaSS of itS 
citizens, The incomplet9 reports that were coming 
in from the island were not suffioient to put the 
limelight on these horrors, especially in the Kokkina 
area. 

116. It took a determined move on the part of the 
Turkish Government to bring aid to the starving and 
the energetic intervention of that unimpeachable 
soldier, General Thimayya, Commander ofUNFICYP, 
to reveal the true situation. Only the other day at the 
1146th meeting .the Foreign Minister, Mr. Kyprianou 
was reading out with greafrelish and pride, item by 
item, the miserable supply of foodstuffs that thsGreek 
Cypriot régime had, out of the kindness of its heart, 
‘Condescended to allow to triokle into Kokkina. When 
the truth was unearthed by the Thimayya mission on 
12 September, it was truly a shock to the world. The 
people in that one area alone were in need of at least 
three tons of supplies a day and they had only received 
something like four and one-half tons, one and a half 
day’s supplies, in nearly six weeks. The shock of world 
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normalement en droit d’importer ou de fabriquer 
des armes, il s’agit, dans le cas de Chypre, de 
savoir si a l’heure actuelle et dans les circonstances 
presentes il est conforme a la lettre ou a l’esprit 
de la résolution du Conseil de sbcurit6 en date du 
4 mars que le Gouvernement chypriote importe des 
armes ou en fabrique, 11 

Le Secretaire g6néral emploie laformeinterrogative, 
mais je considere qu’il s’agit d’une simple question 
de rhetorique. A mon avis, il n’y a aucun doute quant 
a la réponse. Une telle importation n’est conforme 
ni & la lettre ni a l’esprit de la riZsolution, de mdme 
qu’il ne fait pas de doute que cette opinion est partag8e 
par un grand nombre de pays, en particulier par ceux 
qui ont envoy8 leurs fils se battre pour la paix dans 
le contingent de la Force des Nations Unies. 

114. Encore une observation a ce propos, Le SecrB- 
taire général a dit 51 juste titre quenormalement - je 
répete, normalement - un gouvernement souverain 
a le droit d’importer des armes. Cependant, même 
le concept de souverainet n’estpas incompatible avec 
une limitation du niveau des armements d’un pays. 
Le Gouvernement de C,hypre a accepté une obligation 
internationale au titre de Traité de garantie de 1960 
sur lequel se fonde sa Constitution, obligation visant 
a maintenir ses forces armees à un niveau donne. 
De nombreux Etats souverains ont accept6 de même 
l’obligation de limiter leurs forces armges. 

115. Apres ces quelques observations de caractére 
genéral quant au mandat de la Force des Nations 
Unies, je voudrais parler de certaines questions 
particuli8res se rapportant au probleme de Chypre 
qui continuent a se poser, Il y a tout d’abord la ques- 
tion du blocus Economique. On vient de nous donner 
a entendre que le blocus allait &tre lev& dans toute 
l’i’le. Je reviendrai sur cette bonne nouvelle et sur 
d’autres par la suite. Pour l’instant, je tiens a dire 
que, même si ce blocus criminel et scandaleux est 
levé, la honte et l’ignominie qui caractérisent cette 
mesure marqueront a jamais ses auteurs. Depuis 
six semaines, le monde civilisb assiste au spectacle 
horrible d’un gouvernement qui se sert de la faim 
et de la soif contre une partie de ses citoyens, dans 
ses efforts pour imposer une solution par la force. 
Les renseignements incomplets qui venaient de 1% 
n’étaient pas suffisants pour mettre en lumiére ces 
horreurs, spécialement dans la r6gion de Kokkina. 

116. Il a fallu une action ferme delapart du Gouver- 
nement turc pour apporter de l’aide a ceux qui mou- 
raient de faim; il a fallu l%nergique intervention d’un 
soldat irr6prochable, le g6n8ral Thimayya, de la Force 
des Nations Unies, pour revéler la veritable situation. 
Il y a seulement quelques jours, a la11468me séance, 
le ‘Ministre des affaires Etrangères de .Chypre, 
M. Kyprianou, nous a lu ici même avec beaucoup de 
fierte et de plaisir la liste détaill6e des quelques 
malheureux vivres que le régime chypriote grecavait 
bien voulu, dans sa grande bon%, laisser entrer a 
Kokkina. Lorsque la v&rité a Bté r6vélée par la mission 
Thimayya, le 12 septembre, ce fut un choc POU~ le 
monde entier. La population de cette région avait be- 
soin d’au moins trois tonnes de ravitaillement par jour 
et n’avait reçu que 4,5 tonnes environ - la quantith 



public opinion was such that we could read in a paper 
like the Washington EveningStar of 12 September 1964: 

“Indeed, there is a quiet move afoot am.ong some 
small nations to bring charges of crimes against 
humanity against Archbishop Makarios. His polioy 
of a starvation blookade against Turkish Cypriots 
violates preoedents set by the Nurnberg wsrorimes 
triais, and he would not have an easy time arguing 
his way out of charges that t.h.is blockade constitutes 
a crime against humanity.” 

117. 1 maintain that neither the UNFICYP nor any 
other force needed any speoific mandate to step in and 
stop this inhuman strangulation, No oommunity in our 
time, whether or net it is a Government, cari arrogate 
to itself the right to subject another oommunity to 
hunger, thirst, epidemics and misery. 1 also mainbin 
that, as the Secretary-General SO rightly observed 
in bis report, hungry people oan beoome desperate 
and may want to fight, and the mandate of the UNFICYP 
is to prevent a recurrence of fighting. MyGovernment . 
hopes, therefore, that this unspeakable, measure Will 
be totally removed and Will only remain as a blot on 
the Greek Cypriot escutcheon. And 1 cannot refrain 
from adding that the same stigma is attached to the 
Government of Greeoe which is directly and prin- 
cipally responsible for the turn of events in Cyprus 
that have brought things to this point and which has 
condoned these inhuman measures. 

118. The seoond immediate danger to the already 118. Le deuxieme danger immédiat de cette situation 
explosive situation in Cyprus is the arms build-up. déja explosive est l’accumulation d’armes. L’impor- 
The import of arms by the Greek Cypriot Govern- tation d’armes par le Gouvernement chypriote grec,, 
ment, particularly from Greeoe, is still in full swing, en provenance notamment de la Grece, se poursuit 
in spite of the appeal made by the Secretary-General en dépit de l’appel lancé par le Sec&taire général le 
on 16 July [S/5828, sect. A],91 SO that Greece has 16 juillet [S/5828, sect. A9/]; de ce fait, la Gréce 
now in effect,invaded the island of Cyprus with a force a maintenant bel et bien envahi l’fle de Chypre otl plus 
of more than 10,000. de 10 000 hommes sont stationnes. 

119. A moment ago 1 referred to the inoompatibility 
of this arms build-up on the part of the Greek Cypriot 
Government with the Security Counoil resolution. This 
incompatibility is clearly illustrated by a phrase in 
the report of the Secretary-General, My delegation 
has maintained a11 along that if UNFICYP is to prevent 
a recurrence of fighting, its first duty should have 
been to prevent the warring factions from obtaining 
the weapons with which to fight. In paragraph 228 of 
the Secretary-General’s report, it is said: 

“In my report to the Counoil on 15 June 1964, 
1 reported . . . on the build-up of arms and ammuni- 
tion in Cyprus on both sides, but particularly on the 
Government side. That build-up continued and con- 
tributed to the heightening of tension and led ulti- 
mately to the serious fighting that ocourred inearly 
August.” 

119. Il y a un instant, je parlais de l’incompatibilité 
de l’accumulation d’armes par le Gouvernement chy- 
priote grec et de la resolution du Conseilde sécurit6, 
Cette incompatibilitt5 est clairement illustrée par 
une phrase du SeorBtaire g&f%al dans son rapport. 
Ma delegatlon nIa ces& de soutenir que, si la Force 
des Nations Unies voulait pr6venir la reprise des 
combats, son premier devoir devrait être dtempboher 
les factions en pr6sence de se procurer les armes qui 
leur permettent de se battre. Dans le paragraphe 228 
du rapport du SecrBtaire g8n&al, il est dit: 

“Dans le rapport que j’ai adresse au Conseil le 
15 juin 1964, j’ai rendu compte, auxparagraphes 21, 
22 et 23, de l’accumulation d’armes et de munitions 
dans les deux camps en présence a Chypre, et sur- 
tout du c6tg gouvernemental, Cette accumulation 
s’est poursuivie et a contribue LL accrof‘tre latension, 
,provoquant finalement les combats acharn8s qui se 
sont produits au début d’aofit.” 

Since there is this distinct cause and effeot relation- 
ship between the arms build-up and the reourrence of 

Puisqu’il existe manifestement un rapport de cause 
a effet entre l’accumulation d’armes et la reprise 

9/ Ibid 2 9/ Ibid, 

n8cessaire pour une journhe et demie - en presque 
six’semaines. L’opinion publique a Bté frappée & tel 
point que nous avons pu’ lire, le 12 septembre, dans le 
Washington Evening Star ce qui suit: 

“En v&rité, un mouvement discret se manifeste 
parmi de petites nations pour accuser I’archev&que 
Makarios de crimes contre l’humanit8. Sa politique 
de blocus visant à réduire à la famine les Chypriotes 
turcs est une violation des pré&dents Etablis au 
cours des procès des criminels de guerre a Nurem- 
berg et il lui serait difficile de r&user l’accusation. 
que ce blocus ne constitue pas un crime contre 
l’humanité.” ., 

117. J’affirme que ni la Force des Nations Unies ni 
auoune autre force n’avait besoin d’un mandat pour 
intervenir et faire cesser ce supplice inhumain. Aucune 
communaute, même s’il s’agit d’un gouvernement, ne 
peut a notre Epoque s’arroger le droit de condamner 
une autre communaute a la faim, it la soif, à l’épi- 
demie et a la misère. Je maintiens Egalement que, 
comme le SeorBtaire g6n8ral l’a si bien dit dans son 
rapport, la faim peut pousser les gens au desespoir 
et a la r&olte, et le mandat de la Force est précis& 
ment d%viter la reprise des combats. Mon gouver- 
nement espere donc que cette mesure indigne sera 
totalement rapportee et qu’il n’en restera d’autre 
trace qu’une tache sur le blason chypriote grec, Je 
ne puis m’empêcher d’ajouter que ces m6mes stig: 
‘mates marquent le Gouvernement grec, qui est dire& 
tement et principalem.ent responsable de l’&olution 
des 6vBnements & Chypre d’oh est issue la situation 
actuelle et qui a ferme les yeux sur ces mesures 
inhumaines. 
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fighting, my delegation has no doubt UNPICYP isfully 
authorized under the resolution of 4 March to stop the 
influx of lethal weapons, whether or not the Greek 
CyIWiot Government is considered legitimate. 

120. 1 also referred to the inequity of condoning the 
Greek Cypriot build-up as an act of Government, while 
terming the meagre Turkish defensive preparations 
as smuggling, and 1 shall not swell furthes on that. 
But the duplioity of the Greek Cypriot régime as ex- 
posed in the report of the Secretary-General cannot 
pass unnoticed. You will have observed inparagraph 39 
that the President of Cyprus gave assurances that the 
heavy weapons imported would be used only for the 
defence of the country against foreign invasionandnot 
in interna1 conflicts. You Will also have noticed that 
in the Greek Cypriot attack on the villages in Tylliria 
a11 these weapons, including 25-pounders, Oerlikon 
20 mm, guns, mortars and armoured cars were used 
agains t the villagers, 

121. The Royal Hellenic Government, which has sup- 
plied these weapons in large part, shares directly the 
guilt of the Greek Cypriots in this genocidal crime 
perpetrated against the villagers of the Tyllisia region. 

122. From the operations of the UNFICYP there is 
a lesson to be learned for a11 future peace-keeping 
operations of the United Nations: namely, that when a 
United Nations force goes into an area in order to 
restore and m.aintain the peace, it shouldsee to it that 
it remains either the only armedforce or the strongest 
armed force in the area. Otherwise it cari find itself 
in embarrassing situations as in the caseof the Greek 
Cypriot attack on Kokkina. The United Nations force 
must do this in the first place by preventing an arms 
build-up by the warring factions in the area. 

123. As the danger created by the continuing arms 
build-up in Cyprus is ever present, 1 would like to 
revert to the proposals that 1 made to the Council on 
8 August 1964 [1142nd meeting], They are proposals 
that envisage an effective control of the import of 
armaments and procedure for agradualdisarmament. 
The Secretary-General, in paragraph 94, refers t0 
the possibility that the superior arms build-up of the 
Greek Cypriots mayoreateafeelingof over-confidence 
which may cause them to overlook the important 
‘deterrent faotors that SO far haveprevented themfrom 
taking rash action since the cesse-fire. This is a very 
pointed observation and 1 do hope that the Greek 
Cypriot authorities have taken good note of it. But in 
the view of my delegation it would be much more 
realis tic to put our proposals into effect than to rely 
on the restraint of the Greek Cypriot leadership. 

124. In paragraph 20 of the report, the Secretary- 
General unequivocally asserts that among the forces 
aCting under the Makarios régime there are also 
Greek nationals, including officers, instructors and 
technicians from the Greek Army. This is areference 
in diplomatie language to the presence of a Greek 
army of occupation in Cyprus. It would be desirable 

des combats, ma delégation ne doute pas quela Force 
soit pleinement autorisge, en vertu de la r&solution 
du 4 mars, 51 empêcher cet afflux d’armes, que le 
Gouvernement chypriote grec soit ou non consi&ré 
comme gouvernement lbgitime. 

120. J’ai également dit qu’il Btait injuste d’approu- 
ver, comme Btant un acte de gouvernement, l’accu- 
mulation d’armes par les Chypriotes grecs, tout en 
qualifiant de contrebande les modestes prgparations 
defensives turques, Je n’insisterai pas davantage sur 
ce point; mais la duplicité du regime chypriote grec, 
telle qu’elle est r8vé18e par le rapport du Sec&+taire 
genéral, ne saurait être passbe sous silence. Vous 
aurez remarque, au paragraphe 39, que le President 
de Chypre a assuré que les armes lourdes importges 
ne seraient utilisées que pour défendre le pays contre 
une invasion étrangére et non pas pour des conflits 
internes. Vous aurez noté Bgalement que lors de 
l’attaque chypriote grecque contre les villages tyl- 
liriens, toutes ces armes - y compris des armes de 
25 livres, des fusils Oerlikon de 20 mm, des mortiers 
et des véhicules blindés - ont et6 utilisges contre les 
villageois. 

121. Le Gouvernement royal hellénique, qui a fourni 
la plupart de ces armes, partage directement la culpa- 
bilité des Chypriotes grecs dans ce crimedeggnocide 
perp&tré contre les villageois de la rggion de Tylliria. 

122. Il y a une leçon à tirer de ce qui se passe à 
Chypre pour les op&rations futures de maintien de la 
paix des Nations Unies: lorsqu’une force des Nations 
Unies se rend dans une région pour restaurer et 
maintenir la paix, elle doit veiller a demeurer soit la 
seule force armée, soit la plus puissante de la 
rbgion; autrement, elle peut se trouver dans une 
situation embarrassante, comme ce fut le cas lors de 
l’attaque des Chypriotes grecs contre Kokkina. Pour 
cela, la Force des Nations Unies peut et doit en pre- 
mier lieu empêcher que les deux parties en prgaence 
nfaccumulent des armes, 

123. Le danger cr& par l’accumulation d’armes a 
Chypre &ant constant, je voudrais revenir auxpropo- 
sitions que j’ai faites au Conseil le 8 aoM [1142ème 
shance]. Ce sont des propositions qui envisagent un 

contrôle reel de llimportation des armements et une 
procbdure de dksarmement progressif. Le Secrétaire 
gén&al, au paragraphe 94 de son rapport, note le 
risque qu’une accumulation importante d’armes de la 
part des Chypriotes grecs ne leur donne une trop 
grande assuxance, ce qui pourrait les ameneranégli- 
ger les importants facteurs de dissuasion qui les ont 
jusqu’ici empêchés d’agir de maniere inconsid8rée 
depuis le cessez-le-feu. C’est 18 une observation 
extrêmement pertinente et jlespere que les autorites 
grecques en ont pris bonne note. Ma delégation estime 
cependant qu’il serait beaucoup plus rbaliste de donner 
effet a nos propositions, plutôt que de compter sur la 
*mod&ation des dirigeants chypriotes grecs, 

124. Au paragraphe 20 de son rapport, le SeCr&aire 
g&&al affirme sans Bquivoque que les forces, agis- 
sant sous la direction du r8gime Makarios, com- 
prennent aussi des ressortissants grecs, notamment 
des officiers, des instructeurs et des techniciens de 
l’armée grecque. C’est une façon de dire en langage 
diplomatique qu’i,l y’a une arm8e d’occupation grecque 
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for the UNFICYI?, once it has full freedom of move- 
ment, to ascertain a11 the facts as to the Greek mili- 
tary occupation in Cyprus and report openly to the 
Council SO that the responsibility for the aggravation 
of the situation may be olearly established. The sug- 
gestion which 1 made to the Council on 11 September 
1964 [1146th meeting] as to the despatch of a fact- 
finding mission to the island could very usefully’be 
adopted for that purpose. 

125. Another question which has explosive possi- 
bilities is the withdrawal and replacement of aportion 
of the Turkish contingent stationed in Cyprus under 
the Treaty of Alliance of 1960. As you Will XeCall, 

and as it is reported by the Secretary-General, this 
normal prooess of rotation was to have been effected 
by my Government on 30 August 1964. The Greek 
Cypriot Government, relying on thewell-knownunten- 
able arguments, which, incidentally, have just been 
repeated here, have raised objections. We have de- 
ferred the operation for a brief period in order to 
comply with the request of the Seoretary-General and 
relying on the expectation that the Makarios Govern- 
ment would desis t from this new provocation and would 
be prevailed upon net to interfere with this peaceful 
procedure. The rotation of a military unit is a hu- 
manitarian necessity. There is no doubt that the Greek 
army of occupation of 10,000 in ‘Cyprus is being 
rotated in the usual way. The charges of the Makarios 
Government and our replies have been repeatedly 
aired in this Council, SO that it is useless to go into 
them again. The rotation must take place, and it Will 
take place. Along with the Council we cari only hope 
that the Greek Cypriot régime Will not seizeupon this 
opportunity to endanger the peace of the area once 
again. 

126. 1 feel 1 must mention briefly the references in 
the Secretary-General’s report concerning theposition 
of the Turkish contingent in Cyprus, My Government 
has always been prepared to place its contingentunder 
the over-a11 authority of the UNFICYP Commander. 
On the other hand, we have explained the cogent 
reasons as to why the contingent could not go back to 
its former barracks. It is difficult for us to see the 
connexion between accepting the command authority 
of the United Nations and of the contingent returning 
to its former barracks. The Makarios Government 
has insisted on this question of return to barracks 
purely on political and prestige grounds. It would like 
to establish the point that it, as a Government, has 
the right to dispose the emplacement of foreign troops 
on Cypriot territory. The fact is, however, that the 
Turkish contingent has every right to remain where 
it is under the Treaty, which the Greek Cypriot Gov- 
ernment has purported ta denounce but whioh, in fact, 
cannot be denounced unilaterally. Under these cir- 
cumstanoes, it could serve no useful purpose for the 
-UNFICYP to insist on the oontingent’s returning to 
its barracks other than to appease the political ambi- 
tions of the Greek Cypriot Government. TO what extent 
that would be compatible with the avowed intention of 
the UNFICYP to refrain from influencing the political 
situation is a question whioh remains to be answered. 
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à Chypre. Il serait souhaitable que la Force des 
Nations Unies, une fois qu’elle aura toute liber% de 
mouvement, établisse clairement tous les faits con- 
cernant ltoccupation militaire grecque a Chypre et 
fasse officiellement rapport au Conseil, afin que la 
responsabilitd de l’aggravation de la situation soit 
nettement établie. La suggestion que j’ai faite au 
Conseil le 11 septembre [1146éme seance] au sujet 
de l’envoi d’une mission d’enquête dans ltOe pourrait 
fort utilement être adoptée dans ce but. 

125. Une autre question qui présente des possibllit& 
dangereuses est le remplacement d’une partie du con- 
tingent turc stationne a Chypre en vertu du Traité 
d’alliance de 1960. Comme on s’en souvient, et comme 
le signale le Sec&taire g6neral dans son rapport, ce 
processus normal de roulement aurait d0 &tre effectue 
par mon gouvernement le 30 aoQt 1964. Le Gouver- 
nement chypriote grec, se fondant sur les arguments 
bien connus et indéfendables qui, incidemment, 
viennent d’être r8petes ici, a blevé des objections, 
Nous avons retarde l’op8ration pendant un certain 
temps pour répondre a la demande du SeorBtaire 
genéral et dans l’espoir que le gouvernement Makarios 
renoncerait à cette nouvelle provocation et se laisse- 
rait convaincre de ne pas intervenir dans cette pro&- 
dure pacifique, Le renouvellement d’une unité militaire 
est une n&cessite humanitaire. Il ne fait aucun doute 
qu’un roulement normal s’effectue dans l’armee 
grecque d’occupation a Chypre, qui compte 
10 000 hommes, Les accusations du gouvernement 
Makarios et nos r8ponses ont étB maintes fois com- 
muniquees au Conseil; il est donc inutile d’y revenir, 
Le roulement doit s’effectuer et il s’effectuera. Tout 
comme le Conseil, nous pouvons seulement espérer 
que le regime chypriote grec ne saisira pas cette 
occasion pour mettre en danger, une fois de plus, 
la paix de cette region. 

126. Je crois devoir parler brievement desmentions 
qui figurent dans le rapport du Secretaire général au 
sujet de la position du contingent turc B Chypre, Mon 
gouvernement a toujours 6th dispos8 à placer son 
contingent sous l’autorit génerale du commandant de 
la Force des Nations Unies. D’autre part, nous avons 
exposé les raisons valables pour lesquelles le con- 
tingent ne pouvait regagner ses quartiers ant&ieurs, 
Nous comprenons difficilement la nécessitl? de lier 
l’acceptation de l’autorité du commandant de la Force 
et le retour du contingent dans ses quartiers. Le 
gouvernement Makarios a insistë sur cette questionde 
retour auxdits quartiers uniquement pour des raisons 
politiques et de prestige. Il voudrait faire admettre 
le principe que lui, en tant que gouvernement, a le droit 
de décider de l’emplacement des troupes étrangeres 
sur le territoire chypriote, Cependant, le fait est que 
le contingent turc a parfaitement le droit de demeurer 
lb oh il est en vertu du Traite que le Gouvernement 
chypriote grec prétend dénoncer mais qui en fait ne 
peut être abrogé unilateralement. Dans ces conditions, 
il est inutile que la Force des Nations Unies insiste 
pour le retour du contingent a ses quartiers; cela ne 
servirait qu’a assouvir les ambitions politiques du 
Gouvernement chypriote grec. Dans quelle mesure 
cela serait-il compatible avec les intentions avouees 
de la Force de ne pas influer sur la situation poli- 
tique? Voila une question qui a ce jour reste sans 
repense. 



12’7. Perhaps the most dangrous and imm.ediately 
explosive aspect of the problem remains the situation 
in the areas of Kokkina, Limnitis and Lefka, where the 
Greek Cypriots have fortified their aggressïve posi- 
tions. The report in paragraphs 90 to 98 oontains 
full information on this dangerous situation. As we 
have pointed out on many previous occasions, there 
can be no tranquillity in these areas and a cesse-fire 
cannot be said to exist SO long as the Greek Cypriots 
refuse to return to their previous positions and the 
Statf3 of siege is lifted. We are hoping that UNFICYP, 
given greater authority, will attend to the serious 
problem of bringing about genuine cesse-fire condi- 
tions in those areas. 

128. AS for the oonolusion of the report of the Seore- 
tary-General [S/5950, para, 2321, my Governmentcan 
only rejoice that the need for ths clarification of the 
mandate of the Force has been stressed. We have in- 
sisted a11 along that such clear and wide-ranging au- 
thority should be bestowed upon the Force. We, there- 
fore, readily associate ourselves with the assumptions 
(aJ and (cJ of the Secretary-General. Under assumption 
(8) the complete freedom of movement in Cyprus 

, which is rightly demanded for the UNFICYP shouldbe 
fully used in order to control the dangerous arms 
build-up and aggressive preparations of the Greek 
Cypriots. Under (cJ , in separating the opposingarmed 
forces to reasonable distances, the UNFICYP would 
do well to assure that such arrangements do not work 
to the detriment of the security of the Turkish Cypriots, 
who are in tenuously defensive positions on a11 such 
fronts, 

129, We do have, however , certain serious misgivings 
as to assumption (b), Inour view,positions and fortified 
installations should be removed primarilyfrompoints 
which are liable to lend themselves to aggressive 
action, Defensive positions should be maintained until 
such time as the UNFICYP is absolutely certain of 
guaranteeing the safety of the Turkish Cypriots from 
overwhelming attack,, In this connexion, perhaps, 1 
should mention briefly paragraph 15 of the report, 
where it is related that at one point, at the Limassol 
docks, the attitude of the Greek Cypriot security 
forces was SO aggressive that UNFICYP decided tem- 
porarily to withdraw its patrols from the areas in 
order to avoid incidents, It is to be hoped and expected 
that defensive fortifications will not be torndownuntil 
suoh time as the UNFICYP Will never have to withdraw 
before aggressive attitudes of the Greek Cypriots. 
Furthermore, unless this measure is accompanied by 
other preliminary measures, it Will have the effect of 
leaving the Turkish Cypriots at the mercy of a hostile 
majority more powerful in numbers and weapons. 
Before the tearing down of fortifications cari be 
achieved, a series of measures would have to be taken, 
such as bringing about an effective cesse-fire by 
securing the return of the Greek Cypriots to thsir 
previous positions, preventing the imparts of arms 
and military personnel through effective control, 
reducing the illegitimate Greek Cypriot armed forces 
to the levels provided for in the Constitution, and 
bringing about the evacuation of the Island by foreign 

127. L’aspect peut-être le plus dangereux et le plus 
immediatement explosif du problsms demeure la 
situation dans’ .les rt5gions de Kokkina, de Limnitis 
et de Lefka, oh les Chypriotes grecs ont fortifie 
leurs positions agressives. Le rapport, aux para- 
graphes 90 a 98, contient des renseignements tres 
Complets quant à Cette situation dangereuse. Ainsi 
que nous l’avons signalé a plusieurs reprises, il ne 
peut y avoir de tranquillit6 dans ces r6gions et le 
cessez-le-feu ne saurait être consid6r6 comme en 
vigueur, aussi longtemps que les Chypriotes grecs 
refuseront de reprendre leurs positions antérieures 
et de lever l’état de siège. NousespBrons que la Force 
des Nations Unies, si on l’investit d’une plus grands 
autorite, s’attachera a r6soudre le grave problème 
de la création de v6ritables conditions de cessez-le-feu 
dans ces régions. 

128. En ce qui concerne la conclusion du rapport 
du Secrétaire g&&ral [S/5950, par. 2321, mon gouver- 
nement ne peut que se f6liciter de voir qu’elle souligne 
la n6cessité de pr6ciser le mandat de la Force. 
Nous n’avons ces& d’insister pour qu’on accorde ala 
Force des pouvoirs étendus et bien d6finis et nous 
adoptons donc volontiers les hypotheses & et c du 
Secretaire g6n6ral. A propos de l’hypothese 8, l’en- 
tiare liberte de mouvement qui est demandée a juste 
titre pour la Force devrait servir uniquement à con- 
tr6ler la dangereuse accumulation d’armes et les pré- 
paratifs d’agression des Chypriotes grecs. A propos 
de l’hypothese c, en exigeant que les forces armees en 
présence se replient sur des positions situees a une 
distance raisonnable l’une de l’autre, il faudrait que 
la Force s’assure que ces dispositions ne seront pas 
prises au détriment de la S&urit6 des Chypriotesturcs 
qui occupent des positions difficiles a d6fendre sur tous 
ces fronts. 

129. Cependant, nous 6prouvons des doutes assez 
graves en ce qui concerne l’hypothese Q. A notre avis, 
c’est surtout dans les secteurs d’oh une agression 
pourrait 9tre lancee que les positions et les installa- 
tions fortifiees devraient &tre di?mante%es. Lesposi- 
tions défensives devraient être maintenues jusqu’g ce 
que la Force soit absolument certaine de pouvoir 
prot6ger les Chypriotes turcs d’une attaque par des 
forces superieures. A ce propos, je devrais peut-être 
mentionner brievement le paragraphe 15 de ce rapport, 
oh il est dit qu’en un secteur, celui des docks de 
Limassol, l’attitude des forces de S&urit6 chypriotes 
était si agressive que la Force adudecider de retirer 
provisoirement ses patrouilles desdits secteurs pour 
éviter tout incident. Il faut espérer que les fortifica- 
tions de défense ne seront pas démantelees tant que 
la Force ne sera pas sure den’avoirplus a se retirer 
devant l’attitude agressive des Chypriotes grecs. En 
outre, a moins que cette mesure ne soit assortie 
d’autres dispositions préliminaires, elle aura Tour 
effet de laisser les Chypriotes turcs à la merci d’une 
majorité hostile, plus nombreuse et mieux armés. 
Avant de d&molir oompletement les fOrtifiCatiOn% il 
conviendrait de prendre une série de mesures, Par 
exemple réaliser un cessez-le-feu veritable en obts- 
nant que les Chypriotes grecs rsvisnnent sur leurs 
positions ant&ieures, empgcher l’importation 
d’armes et de personnel militaire grâce a un COntrôle 
efficace, reduire les forces armees ill6galss des 
Chypriotes grecs de façon qu’elles ne depassent Pas 
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troops, apart from the Turkish and Greek contingents 
which are stationed there under valid treaties. I have 
already outlined steps that should be taken in order 
to implement such measures. 

130. Finally, 1 feel 1 must make a feW OOmmentS on 
the telegram of Archbishop Makarios [S/5950/Add.Z, 
Annex] to the Secretary-General, with regard to 
certain intended measures. 

131. In the first place 1 reject most energetically 
the arrogant and baseless allegations contained in the 
first paragraph of the telegram with regard to the 
activities and intentions of my Government incyprus. 
These must be intended to serve as a shock-absorber 
against the blow contained in the revelations of the 
Secretary-General’s report as to the machinations 
and atrocities of the Makarios Government. 

132. The purpose of these ostensibly oonciliatory 
moves will not escape the attention of the Council. 
They are obviously intended to placate the United 
Nations when the world-wide reputation of the Greek 
Cypriot régime has reached a new low as a result 
of the economic blockade. The Council Will doubtless 
recollect that suoh moves always coincide with 
meetings of the Council, and that they axe always 
followed by even sterner oppression or aggression 
against the Turkish community. After the Council 
meetings in March came the attack on Paphos, and 
after the meetings in June came the tragic events 
of Temblos, the assault in Tylliria and the unspeakable 
blockade. Can the Turkish community be expected to 
find salace in the promised bounties of Archbishop 
Makarios? Can any community, deprived of its con- 
stitutional rights, be expected to live for long at the 
will and mercy of a despot, at times subjected to 
oppression and at limes deluded through bounties? 

133. As for the lifting of the blockade, it would be 
an important step in the direction of restoring peace 
to the troubled island. But in view of the past record 
1 cannot help but have misgivings as to the implemen- 
tation of this measure. 1 have alreadycited an example 
of the deceptive moves of the Greek Cypriot Govern- 
ment in the case of the use of heavy weapons against 
the Turkish Cypriots. The report of the Secretary- 
General is full of others. There is, for instance, in 
paragraph 69, the assurance given by Archbishop 
Makarios that the Government had no intention of 
attaoking the Turkish Cypriot positions, an assurance 
which was followed by the notorious attackin Tylliria. 
There are also the numerous breaches of the agree- 
ment with regard to the blockade, as related in the 
report. After ail, the unforgettable words uttered 
by the Poreign Minister, Mr. Kyprianou at a previous 
meeting of the Council on 19 June 1964, from the 
very Seat which he now occupies, 1 believe have be- 
corne a classic in the annals of the United Nations, 
I-le said that constitutions were not to be served but 
to serve. The same mentality has obviously been 
applied to agreements, treaties and SO forth. We must, 

les effectifs prévus dans la Constitution et assurer 
1’Bvacuation de l’île par les troupes etrangeres, & 
l’exception des contingents grecs et turcs qui y sont 
cantonnes en vertu de traites valides. J’ai déj& exposé 
les demarches qu’il conviendrait de prendre en vue 
d’appliquer ces mesures. 

130. Pour conclure, je crois devoir faire quelques 
commentaires au sujet du teEgramme adresse le 
15 septembre au SecrEtaire géneral par Mgr Maka- 
rios [S/5950/Add.2, annexe], a propos de certaines 
mesures envisagees. 

131. Tout d’abord, je rejette avec la plus grande 
Energie les. allegations injurieuses et sans fondement 
qui figurent au premier paragraphe du télégramme 
en ce qui concerne les activités et les intentions de 
mon gouvernement à Chypre. Ces allegations sont 
sans doute destinées a amortir le choc des révelations 
qu’apporte le rapport du Secrétaire géneral sur les 
machinations et les atrocités du gouvernement Ma- 
karios. 

132. L’objet de ces demarches qui se veulent conci- 
liatoires n’Qchappera pas a l’attention du Conseil, 
Il s’agit évidemment d’apaiser les Nations Unies, 
alors que la réputation mondiale du regime chypriote 
grec a reçu un nouveau coup a la suite du blocus éco- 
nomique. Le Conseil se rappellera sans doute queoes 
démarches coincident toujours avec une séance du 
Conseil et qu’elles sont toujours suivies d’une recru- 
descence des actes d’oppression et d’agression contre 
la communauté turque. Apres les séances du Conseil 
au mois de mars dernier, il y a eu l’attaque de Pa- 
phos, et après les seances du mois de juin se sont 
déroulés les &&nements tragiques de Temblos, l’at- 
taque de Tylliria et l’atroce blocus. Peut-on s’attendre 
Q ce que la communauté turque trouve un reconfort 
dans les promesses de l’archevêque Makarios? Une 
communaute privée de ses droits constitutionnels peut- 
elle espérer vivre longtemps à la merci d’undespote, 
lorsqu’elle est tantôt victime de l’oppression, et tantôt 
leurrée par une générosité apparente? 

133. Quant à la cessation du blocus, ce serait 18 un 
progres important vers le r&ablissement de la paix 
dans cette fie Bprouvee. Mais, Btant donnélepassé, je 
ne puis m’empêcher d’avoir des doutes sur l’applica- 
tion de cette mesure. J’ai déja cité un exemple de la 
duplicité du Gouvernement chypriote grec lorsqu’il a 
utilisé des armes lourdes contre les Chypriotes turcs, 
Le rapport du Secrétaire génbral contient beaucoup 
d’autres exemples. Ainsi, au paragraphe 69, ltassu- 
rance donnée par l’archevêque Makarios que le gouver- 
nement n’avait pas l’intention d’attaquer les positions 
chypriotes turques a eté suivie de la fameuse attaque 
de Tylliria. Le rapport fait également état de nom- 
breuses violations de l’accord en ce qui concerne le 
blocus, Les paroles inoubliables prononcées lorsd’une 
seance antérieure du Conseil, le 19 juin 1964, par le 
Ninistre des affaires étrangeres, M. Kyprianou, qui 
occupait le même siege qu’il occupe actuellement 
sont devenues classiques, me semble-t-il, dans les 
annales des Nations Unies, Il a dit que les constitu- 
tions étaient faites pour servir et non pour être 
servies. Le même principe a évidemment &té applique 
aux accords, traités et autresinstruments. Ilfautdono 
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therefore, wait and observe the implementation of such 
grandiose gestures before we cari fully rejoice. 

134. Item (b) in the proposed measure is sinister 
in its design. It is intended to break down the points 
of effective sesistance of the Turkish community SO 
that they may fa11 upon the mercy of their Greek 
Cypriot oppressors. Concerning the removal of armed 
posts, 1 have explained our views in my remarks 
regarding the assumptions oontained in the Secretary- 
General’s report. 

135, Item (c) contains the well-exposed falsehood as 
to the reasons why the Turkish Cypriots abandoned 
their homes. The report of the Secretary-General 
gives certain indications on that score. As for the 
protection of the M%arias Government, the Turks of 
Cyprus do not need the protection that it SO generously 
offers; they need protection against it. As for the 
financial assistance offered, instead of making such 
grandiose but empty gestures, the Greek Cypriot 
Government would do well to pay the old-age and 
widows’ pensions which UNFICYP has been trying 
unsuocessfully to obtain for a long time, as reported 
in paragraphs 119 and 120 of the report. 

136. The offer of an amnesty was made once before 
for the same propaganda purposes and to give the 
world the impression that the Makarios Government 
rules over the Turkish community. How cari a Govern- 
ment grant an amnesty to persons who arenot subject 
to its jurisdiction? 

137. In conclusion, if the Makarios Government is 
really sincere in its intention of restoring law and 
order in Cyprus, a11 it would have to do would be to 
accept gracefully the offer that was made to it by 
Vice-President KUçUk on 3 June 1964, calling upon it 
ta co-operate within the framework of the existing 
Constitution in order to bring peace to the troubled 
island. I am sure the United Nations Force would be 
only too glad to arrange such a conciliation and return 
to normal conditions on a basis of human dignity. 

138. Mr. BIT%OS (Greece) (translatedfromFrench): 
In taking part in this debate of the Security Counoil, 
called to consider the report submitted on 10 Septem- 
ber 1964 by the Secretary-General [S/5950 and Add.1 
and 21, 1 wish first of a11 to express the sincere 
appreciation of the Greek Government of the patient 
and untiring efforts of the members of the UNFICYP 
and its commander for the re-establishment of order 
and peace in Cyprus. The valuable contribution of 
Mr. Galo Plaza in helping to settle the oountless diffi- 
culties whioh constantly arise in that tormentedisland 
gives proof of his courage and impartiality. 

139. TO the Secretary-General we wish to address 
our sincere thanks. At a time when other crises and 
serious problems of direct concern to our Organiza- 
tien claimed a11 his attention, he has not spared him- 

attendre et voir si ces belles paroles se traduiront 
par des actes ayant de nous réjouir sans arri&re- 
pensee. 

134. L’alinéa b des mesures envisagées dans le té& 
gramme de l’archevêque Makarios est inspiré par 
de sinistres desseins. Il est destine a d&noIir les 
principaux points de resistance de la communaut8 
turque pour qu’elle soit & la merci des oppresseurs 
chypriotes grecs. En ce qui concerne la suppression 
des postes armés, j’ai expliqué mon point de vue lors 
des observations que j’ai faites au sujet des hypo- 
th&ses qui figurent dans le rapport du SecrBtaire 
g&E?ral. 

135. L’alinea c contient un exposé fallacieuxdes rai- 
sons pour lesquelles les Chypriotes turcs ont aban- 
donné leurs demeures, Le rapport du Secrétaire g?%& 
ral donne certaines explications a cet égard. Quant & 
la protection du gouvernement Makarios, offerte avec 
tant de gbn&osité, les Turcs de Chypre n’en ont pas 
besoin: c’est plutôt de cette protection qu’il faud.rait 
les proteger. En ce qui concerne l’assistance finan- 
ciere qui leur est offerte, le Gouvernement chypriote 
grec, au lieu de faire de beaux gestes d&u& de signi- 
fication, ferait bien de payer les pensions de vieillesse 
et de veuves que la Force des Nations Unies à Chypre 
s’efforce en vain d’obtenir depuis longtemps, comme 
nous l’apprennent les paragraphes 119 et 120 du 
rapport. 

136. Une offre d’amnistie a déja &tts faite en une 
autre occasion dans le même but de propagande, pour 
donner au monde l’impression que le gouvernement 
Makarios gouverne la communaute turque. Comment 
un gouvernement pourrait-il accorder une amnistie à 
des personnes qui ne sont pas soumises B son auto- 
rite? 

13’7. En conclusion, si le gouvernement Makarios 
desire sincérement le rétablissement de la paix et de 
l’ordre à. Chypre, tout ce qu’il doit faire c’est accep- 
ter de bonne grâce l’offre que lui a faite le vice- 
president KüçUk, le 3 juin dernier, en le priant de 
coopGrer, dans le cadre de la Constitution actuelle, 
pour ramener la paix dans cette île bprouv8e. Je suis 
certain que la Force des Nations Unies charg8e du 
maintien de la paix ne sera que trop heureuse d’ap- 
pliquer ces mesures de conciliation et d’assurer le 
retour a des conditions normales conformément aux 
principes de la dignité humaine. 

138. M. BIT%OS (Gréce): En participant a ce d8bat 
du Conseil de sécurit8, destin8 a examiner le rapport 
présent8 le 10 septembre par le Secrétaire géngral 
[S/5950 et Add.1 et 21, je tiens tout d’abord a expri- 
mer, au nom du Gouvernement hellenique, la haute 
appr8ciation des efforts patients et inlassables des 
membres de la Force des Nations Unies et de son 
commandement pour rétablir à Chypre l’ordre et la 
paix. D’autre part, la prgoieuse contribution de 
M. Galo Plaza dans l’aplanissement des mille diffi- 
cultes qui rebondissent sans cesse dans cette île 
tourmentee est la preuve de son courage et de son 
1mpartialitB. 

139. Au Secr&.aire ggnbral, nous adressons toute 
notre gratitude. Dans une période oh d’autres crises, 
ainsi que de graves probl&mes concernant directe- 
ment notre organisation, appelaient toute son activité, 
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Self in his efforts, often under almost impossible 
conditions, to fulfil the tSsk entrusted to him by the 
Council in Cyprus. 

140. With reference to certain points in the report, 
1 wish in the first place to state that my delegation 
shares the opinion that, without the presence of 
UNFICYP, the situation in Cyprus would have rapidly 
and inevitably led to disaster. It is none the less true, 
as the report indicates, that the situation has been far 
from satisfactory. The population of Cyprus as a 
whole has passed through severe trials. 

141. We have given close attention to economic 
measures to whioh the minority has been subjected 
in the course of this last week. There cari be no 
shadow of doubt that the very idea of starvation 
arouses quite understandable reactions on humani- 
tarian grounds. We would be the first to share these 
reactions if it were shown that apartof the population 
of Cyprus, however small that part might be, had been 
subjected to starvation. Fortunately, however, this 
has not been the case. The various reports received 
from the Secretariat and the information just n6w 
given to us by the Foreign Minister of Cyprus amply 
demonstrate that there have in faot been restrictions, 
quite severe in some isolated cases, but that even in 
these cases there was no question of starvation. 

142. It has also been shown that the Turkish side, by 
its refusa1 to accept the quantities offoodstuffsplaced 
at its disposal, with a view to provoking the shipment 
of supplies direct from Turkey, has exploited the 
claim of starvation in order to create a new major 
crisis and justify fresh military intervention. 

143. Having made this clear, my delegation is very 
glad to note that the difficulties which bad arisen 
from time to time regarding the means of supplying 
the localities where a section of the minority has 
taken refuge, together with the members of the TMT 

(Turkish defence organization], have now been over- 
corne. A statement of Mr. Kyprianou, made in the 
course of the 1147th meeting and amplified by a 
further statement today. provides us with the assur- 
ance that the question no longer arises, since his 
Government has authorized from now on, the un- 
restrictecl supply of foodstuffs. 

144. In speaking of a few isolated localities, there 
is a tendency to negleot the wider aspect of the 
situation in Cyprus. One tends to forget that, of the 
100,000 Turks living in the island, the majorityattend 
peacefuliy to their daily task, cultivating their fields 
and gathering their harvests; that in the fortified 
positions that the Turkish leaders have set up here 
and there, there are a large number of involuntary 
refugees who for their part would like nothing better 
than to acoept the offer- of the Cyprus Government 
to allow them to return to their homes and even to 
take advantage of the material assistance provided 
by the State, but who undergo certain pressures to 
remain as refugees. 

145. 1 have said “material assistancefrom the State”, 
and not from the Greek Cypriot Government, as the 
representative of Turkey insists on calling it. He is 

il ne s’est pas epargn8 pour mener a bien, dans des 
conditions souvent intolérables, la tache que lui a 
confiée le Conseil a Chypre. 

140. En abordant maintenant certains points du 
rapport, je desire de prime abord dticlarer que ma 
delégation partage l’avis selon lequel, sans la pr& 
sente de la Force des Nations Unies, la Situation a 
Chypre aurait rapidement et fatalement abouti au 
désastre. Il n’en est pas moins vrai, comme le rap- 
port l’indique, que la situation a et.6 loin d’être satis- 
faisante. La population de Chypre, dans son ensemble, 
a traversé de graves vicissitudes, 

141. Nous nous sommes beaucoup occupés des me- 
sures Bconomiques auxquelles la minoritt! a bté 
sujette durant cette derniere semaine. Il ne fait pas 
l’ombre d’un doute que la notion même de la famine 
suscite sur le plan humanitaire des réactions bien 
compréhensibles. Nous serions les premiers kparta- 
ger ces reactions s’il s’avérait qu’une partie de la 
population à Chypre, ne fat-elle qu’infime, avait 6t6 
assujettie a la famine. Mais fort heureusement tel 
n’a pas et6 le cas, Les divers rapports émanant du 
Secretariat et les éclaircissements que nous afournis 
tout à l’heure le Ministre des affaires étrangeres de 
Chypre demontrent amplement qu’il y a eu effective- 
ment des restrictions, assez strictes dans quelques 
cas isoles, mais que, même dans ces cas, il n’y a pas 
eu de famine. 

142. Il a 6té Bgalement d6montré que le Côt8 turc, 
par son refus d’accepter des quanti% de vivres 
mises a sa disposition, pour provoquer ainsi l’envoi 
d’approvisionnements directement de Turquie, a ex- 
ploité l’argument de la famine pour crber une nouvelle 
crise majeure et justifier une nouvelle intervention 
militaire. 

143. Cela dit, ma del&gation est tres heureuse de 
constater que les difficultes qui avaient periodique- 
ment surgi sur la modalité de l’approvisionnement 
des localités oh s’est retranchee une fraction de la 
minorité, ainsi que les membres de llorganisation TMT 
[Organisation de d6fense turque], ont 6te maintenant 
aplanies. Déja, au cours de la 1147Bme séance, 
M. Kyprianou a fait une declaration, amplifiée aUjOUr- 

d’hui, nous donnant l’assurance que la question ne Se 
pose plus, puisque son gouvernement autorise doré- 
navant lta.pprovisionnement sans aucune restriction. 

144; En parlant de quelques localités isol6es, on a 
tendance a oublier l’aspect plus vaste de la situation 
a Chypre. On oublie que, sur les 100 000 Turcs de 
l’île, la plupart vaquent paisiblement a leurs occupa- 
tions quotidiennes, cultivent leurs champs et font leurs 
r6coltes; que dans les camps retranches qu’ont établis 
par-ci par-la les leaders turcs, il se trouve un grand 
nombre de r6fugi6s malgr6 eux, qui voudraient bien 
pouvoir accepter l’offre que leur a faite le Gouver- 
nement de Chypre de rentrer dans leurs foyers et 
même de benhficier de l’assistance matérielle de 
l’Etat, mais qui subissent des pressions pour rester. 
dans leur condition de r&fugies. 

145. Je dis Ilassistance materielle de l’Etat, et non 
pas du Gouvernement grec chypriote, comme insiste 
pour l’appeler le representant de la Turquie, qui, 
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already engaged in sabotaging these proposals, at the 
very moment when they are being made, by stating 
that the Turkish population in Cyprus does not oome 
under the jurisdiction of that Government. 

au moment même oh ces propositions sont faites, est 
déja en train de les saboter en disant que la popu-’ 
lation turque a Chypre ne reléve pas de sa campe- 
tente. 

146. One also forgets the severe tria1 which the 
large Greek majority of the island’s population has 
undergone during the last nine months: the constant 
threat of invasion, actually started on several ocoa- 
sions; the continuous state of alert; the ever-present 
uncertainty as to what tomorrow Will bring; the con- 
scription, necessary in order to ward off the threaten- 
ing danger; and the disruption of the economy. 

146. On oublie aussi la dure épreuve que traverse 
depuis neuf mois la grande majorité grecque de la 
population de l’fle: la menace constante d’une invasion, 
plusieurs fois amorcée; l%tat d’alerte ininterrompu; 
l’incertitude constante du lendemain; la conscription 
rendue n6cessaire pour parer au danger imminent; la 
dislocation de 1’Aconomie. 

147. This danger is reinforced from within a Turkish 
extremist faction, armed to the teeth since thé start 
of the troubles in December, provided with supplies 
of every kind and possessing a military and adminis- 
trative organisation designed for action of long dura- 
tien. The picture of the Cyprus situation is in fact 
completely falsified if one’s attention is concentrated 
on isolated events and if one refuses to look at the 
situation as a whole or to consider the political and 
military conditions which give rise to them. 

147. Cette menace s’appuie a l’intérieur sur une 
faction extremiste turque, arm6e jusqu’aux dents d&s 
le début des troubles de décembre, pourvue de stocks 
de toute nature et d’une organisation militaire et admi- 
nistrative pour une action de longue durée. L’image 
de la situation a Chypre est en effet completement 
fauss6e quand on fixe le regard sur des points isol8s 
et qu’on refuse d’en voir l’ensemble et les conditions 
politiques et militaires qui les suscitent. 

148. After the acute crisis at the beginning ofAugust 
and in the explosive situation brought about by the 
bombings by the Turkish air force, we were entitled 
to expect that Turkey would help to oalm matters. But 
the Turkish Government at once raised a new critical 
question, namely that of the rotation of its contingent, 
by presenting a short-term ultimatum to the Govern- 
ment of Cyprus. 

148. Après la crise aiguë despremiers joursdumois 
d’aofit et dans l’atmosphere explosive qu’avaient créée 
les bombardements par l’aviation turque, on était 
en droit d’esperer que la Turquie contribuerait & 
llapaisement. Pourtant, le Gouvernement turc a im- 
mediatement soulev6 une nouvelle question critique, 
celle de la rotation de son contingent, en présentant 
un ultimatum à court delai au Gouvernement de 
Chypre. 

149, In SO doing, Turkey was well aware that, irre- 
spective of the good-will of the Cypriot Government, 
it was impossible for that Government, in an atmos- 
phere of exasperation, to agree to the relief of the 
Turkish contingent, the more SO since in the opinion 
of the Government of Cyprus the presence of this 
contingent on its territory became illegal, when in 
violation of the Treaty of Alliance of 1960, it took up 
strategio positions in defiance of every notion of, the 
sovereignty of the Republic of Cyprus. We thus have 
the spectacle of Turkey invoking a Treaty which it 
has itself violated. 

149. Ce faisant, elle savait bien que, quelle que fût 
la bonne volonté du Gouvernement chypriote, il lui 
6tait impossible, dans un climat dlexasperation, de 
consentir a la releve du contingent turc, D’autantplus 
qu’aux yeux du Gouvernement de Chypre la presence 
de ce contingent sur son territoire est devenue il& 
gale depuis qu’en violation du Traitb’d’alliance de 1960 
il s’est d&ployé sur des positions stratégiques, mé- 
prisant toute notion de la souverainete de 1aRBpublique 
de Chypre. Voila donc la Turquie qui invoque un 
trait6 qu’elle a elle-même viol& 

160. This is neither the time nor theplaceto embark 
on a discussion regarding the attitudes of Turkey and 
Cyprus with regard to the validity of the Treaty of 
Alliance. Yet one oannot refrainfromdrawingattention 
to the fact that Turkey, which has denounced a whole 
series of treaties and agreements with Greeoe, thus 
aggravating the crisis, sets itself up, when it is a ques- 
tion of those which concern Cyprus, as the champion 
of the sanctity of treaties. No doubt it is taking advan- 
tage of the fact that the Treaty of Alliance contains 
no denunciation clause. However, this does notdetract 
from the irony, which has only escaped the represen- 
tative of Turkey, of the situation of one who states 
that, even if he has bombarded your territory and 
caused casualties among your population, you must 
continue to regard him as your ally, otherwise he Will 
bombard you again. 

150. de n’est ici ni le lieu ni le moment d’entamer 
une discussion sur les positions de la Turquie et de 
Chypre sur la validité du Traité d’alliance. Mais 
on ne peut s’empêcher de relever le fait que la Tur- 
quie, qui a dénonce une s&rie dé trait& et d’accords 
avec la Gréce, aggravant ainsi la crise, se P?%ente, 
quand il s’agit de ceux qui concernent Chypre, comme 
la championne de la sainteté des traites. Sans doute 
se prevaut-elle du fait que le Trait6 d’alliance ne 
contient pas une clause de dénonciation. Mais oeOi 
n’ôte rien de l’ironie - qui échappe seulement au 
representant de la Turquie - de la position de Celui 
qui dit que, même s’il a bombard6 votre territoire et 
fait des victimes dans votre population, vous devez 
continuer a le considérer comme votre allié, sinon il 
vous bombardera de nouveau. 

151. It seems to me opportune to recall here the 151. Il me semble opportun de rappeler ici leSPara- 
Paragraphs of the report regarding the position of the graphes du rapport qui concernent la position du 
Greek contingent, a position which reflects the desire contingent grec, position qui reflete le desir de la 
of Greece to co-operate in every way with the United Gr&ce de coopérer en toute chose avec les Nations 
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Nations. 1 have already stated in the course of other 
meetings of the Council, and 1 Will repeat it again: in 
addition to having confined our contingent to barracks, 
we agree to place it unconditionally under the orders 
of the Commander of UNFICYP. We aIso agree to 
withdraw it entirely from Cyprus, if the Council con- 
siders chat the departure of the two contingents would 
oontribute to pacification. That is the contribution we 
are prepared to make. 

152. In any event, the Greek Government has joined 
with a11 those who, like the Secretary-General, imme- 
diately intervened in the question of the rotation of 
the Turkish contingent, in an effort to find ways of 
avoiding a fresh crisis. It was obvious that it was 
neoessary for sufficient time to elapse. A compromise 
formula had to be worked out which would respect 
the differing points of view of Turkey and Cyprus on 
the legal aspect of the question and allow Turkey to 
prooeed with the rotation, and thus enable Cyprus 
to ensure that the Turkish contingent would cesse to 
block a vital artery and return to its barracks. We 
sincerely regret that such an arrangement has not 
yet been concluded. 

153. During the period under review, we have seen 
a new series of Turkish actions constituting aggres- 
sions or threats of aggressive action against Cyprus: 
first, the air attacks of 8, 9 and 11 August 1964 which 
caused deaths and injuries amqng the civilian popula- 
tion. These attacks, which are morally reprehensible, 
were in law violations of Article 2,paragraphs 3 and 4 
of the Unitéd Nations Charter, and also violations of 
the resolutions passed by the Council on 4 March and 
subsequently. From the political angle, as stated in 
the report which we have before us, these attacks 
have rendered the solution of the Cyprus problemvery 
much more difficult. Seoondly, we then had, in the 
middle of August, the threat of military actionin con- 
nexion with the rotation of the Turkish contingent, 
Finally, on 10 September we find the threat of military 
action accompanying the ultimatum on the question of 
economio measures. 

154. In a11 the cases 1 have just mentioned, the 
Turkish Government failed to request the opinion 
beforehand, and s till less the approval, of theseourity 
Council. It was only after the attacks by the Turkish 
air force that Turkey saw fit to notify the Council of 
the aggressive action it had already undertaken, upon 
which the Council called upon Turkey to cesse imme- 
diately such attacks and to take no further military 
action of any description, 

155, It is fitting to draw the attention of the Counoil 
at this point to the fact that, in spite of the clear 
attitude it has adopted, the Turkish Government 
recently again advised the Greek Government that in 
case of a further Turkish attack against Cyprus, any 
defensive action taken by Greece would be oonsidered 
by Ankara as an act of aggression. 

156. Of course, Turkish reprisals against theGreeks 
in Turkey have been passed over in silence, and 
Greece, far from having the right to take any action, 
is not, in the eyes of the Turkish governing circles, 
even legally entitled to protest. 

157. Turkey xeserves the sole right to make of any 
question which may arise a matter of war or peace. 

Unies. Je l’ai deja deolaré au cours d’autres seances 
du Conseil et je le répete aujourd’hui: outre que nous 
avons consigne notre contingent a ses casernes, nous 
acceptons de le placer sous les ordres du commandant 
de la Force des Nations Unies sans condition. Nous 
acceptons également de le retirer complètement de 
Chypre, si le Conseil juge que le dtspart des deux 
contingents contribuerait à l’apaisement. Telle est 
notre contribution. 

152. En tout Btat de cause, le Gouvernement grec 
s’est joint a tous ceux qui, comme le Secrétaire 
gf%ral, sont immédiatement intervenus dans la 
question de la reléve du contingent turc pour reoher- 
cher les moyens d’Bviter une nouvelle crise. Il etait 
Bvident qu’un laps de temps suffisant était nécessaire. 
Une formule de compromis devait être Elaborée qui, 
tout en preservant les positions respectives de la 
Turquie et de Chypre sur l’aspect légal de la question, 
permettrait a la Turquie de procéder a lareleve, et a 
Chypre de s’assurer que le contingent turc cesserait 
de bloquer une artere vitale, en regagnant ses bara- 
quements. Nous dBplorons sincèrement qu’un tel 
arrangement ne soit pas encore intervenu. 

153. Durant la periode.en discussion, nous avons VU 
une nouvelle serie d’initiatives turques qui constituent 
des agressions ou menaces d’actions agressives 
contre Chypre: premiérement, les 8, 9 et 11 ao% 
les attaques aeriennes qui ont caust- des morts et des 
bles&s parmi la population civile. Ces attaques, 
moralement repr8hensibles, constituaient juridique- 
ment une violation de 1’Article 2, paragraphes 3 et 4 
de la Charte des Nations Unies, une violation aussi des 
rbsolutions votées par le Conseil le 4 mars 1964 et 
ultérieurement; politiquement, comme le remarque 
le rapport que nous avons sous les yeux, elles ont 
rendu la solution du problème de Chypre beaucoup 
plus difficile; deuxiemement, à la mi-aoQt, la menace 
d’une action militaire a propos de la rotation du 
contingent turc; troisiemement, le 10 septembre, la 
menace d’une action militaire accompagnant l’ulti- 
matum au sujet des mesures economiques. 

154. Dans tous les cas que je viens de mentionner, 
le Gouvernement turc s’est passe de solliciter l’avis 
préalable, et encore moins l’approbation, du Conseil 
de s&urit& Ce n’est qu’aprés les attaques de l’avia- 
tion turque que la Turquie est venue aviser le Conseil 
d’une action agressive qu’elle avait entreprise, a la 
suite de quoi le Conseil l’a enjointe d’arrêter imme- 
diatement ses attaques et de n’entreprendre aucune 
mesure militaire d’aucune sorte, 

155. Il est opportun d’attirer ici l’attention du Con- 
seil sur le fait que, malgrt! cette nette position prise 
par lui, le Gouvernement turc a, récemment encore, 
avis8 le Gouvernement grec que dans le cas d’une 
nouvelle attaque turque contre Chypre, toute action 
defensive de la Gr&ze serait considér&e par Ankara 
comme un acte d’agression. 

156. Naturellement, les représailles turques contre 
les Grecs en Turquie sont passées sous silence, et la 
Gr&ce, loin d’avoir le droit de proceder a une action 
quelconque, n’est même pas, aux yeux des gouver- 
nants turcs, legitimee a protester. 

157. La Turquie se réserve le droit exclusif àefaire 
de chaque question qui se présente une affaire de 
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It acts by the method of the ultimatum, and also by 
means of military dem.onstrations, even when there 
is no apparent excuse, A telegram from Istanbul 
published in the New York Press on 15 September, 
stated: 

“Turkish army, navy and air force units were 
reported placed on a new alert today following a 
meeting of Cevdet Sunay, the Chief of Staff, with 
the Cabinet, The reason for the reported alert was 
not immediately clear. There seemed to have been 
a reduction of tension this week-end in the Cyprus 
arisis “W . 

158. This is the contribution of Turkey to the work 
of pacification, to which the UnitedNations as a whole, 
and certain Member States in particular, have devoted 
their unsparing efforts, This is an attitude of attaok, 
an attitude based on the prinoiple of military inter- 
vention, Faithful to that attitude, the representative 
of Turkey did not hesitate to tel1 us a short time ago 
-this was to justify a demand for the reduction of the 
defence forces in Cyprus-that several States should 
be subjected to restrictions with regard to the level 
of their armed forces. IIe omitted to add that no State 
is prepared to reduce its forces SO long as it is oon- 
fronted by threats. Even more he claimed thatcyprus 
was invaded by Greek forces, This demands a reply, 
and 1 must state that he has, in my opinion, lost the 
moral right to speak of an invasion of Cyprus after 
the sad events which have taken place there and to 
which the documents distributed a short time ago to 
the Counoil abundantly attest. 

159.’ The representative of Turkey no doubt hoped 
that others would oontribute to an invasion of Cyprus 
hy Turkish armed forces SO that it would simply be 
a waikover, in which, as his Government advised us 
through Mr. Ball, Under-Secretary of State at the 
State Department of the United States, the Turks 
would ha’ve been able tomassacre about 30,000 Greeks, 
Of course, if Mr. Eralp believes that this would be 
the attitude of the friends of Cyprus, if he believes 
that they would do anything to facilitate such an inva- 
sion, then he can only be described as surprisingly 
naitre , 

160. The Greek Government is aware of the fact that 
the withdrawal of the United Nations force could, at 
this time, lead to a grave disaster in the island. It 
is therefore in agreement that its mandate should be 
extended beyond 26 Sep tember . 

161. The statement whioh the Foreign Minister of 
Cyprus has just made on behalf of his Government 
will, moreover, greatly hearten the members of the 
UNFICYP in the accomplishment of their mission. 
The message of President Makarios represents the 
most constructive and generous contribution which 
has beea made since the Cyprus question has been 
debated here. The Cypriot Government has repealed 
a11 restrictions on the supply of foodstuffs to the 
isolated Turkish communities. It offers an amnesty 
even to those who have been guilty of crimes or 
offences committed during the period of repression. 
It offers materia.1 assistance to 4hose who wish to 

o/ Qubted in English by the speaker. 

guerre ou de paix, Elle agit par la méthode de l’ulti- 
matum, ainsi que par la m&hode des manifestations 
militaires, même quand il n’y a aucune excuse appa- 
rente. Un t&&gramme provenant d’Istanbul et publie 
dans la presse new yorkaise du 15 septembre disait; 

“Des forces armees de terre, de mer et de l’air 
turques auraient été, selon les rapports, placses 
sur un pied d’alerte aujourd’hui, B la suite de la 
r&nion du cabinet avec Cevdet Sounay, le chef 
d’&at-major turc. Les raisons de cette mise en 
Btat d’alerte ne sont pas claires. Il semblaity avoir 
eu au cours de ce week-end une &duction de la 
tension dans la crise chypriote ro/,‘l 

158. Telle est la contribution de la Turquie B llceuvre 
de pacification a laquelle les Nations Unies dans leur 
ensemble, et certains Membres plus particulierement, 
sacrifient sans les ménager leurs efforts, C’est une 
attitude d’attaque, une attitude fondée sur le principe 
de l’intervention militaire. Et fidble & cette attitude, 
le représentant de la Turquie n’a pas h&ité a nous 
dire tout à l’heure - c’&ait pour justifier une demande 
de .t%duction des forces defensives de Chypre - que 
plusieurs Etats doivent être soumis a des restrictions 
pour ce qui est du niveau de leurs forces armees. 
Il a oublie d’ajouter qu’aucun Etat n’est prbt & rgduire 
ses forces tant qu’il fait face à la menace. Le repr& 
sentant de la Turquie a encore prétendu que Chypre 
Btait envahie par des forces grecques, Je lui dois une 
repense et je dirai que ce représentant a, & mon avis, 
perdu le droit moral de parler d’invasion de Chypre 
apres les tristes BvBnements qui s’y sont d&oul& 
et dont les documents distribués tout a l’heure au 
Conseil temoignent abondamment. 

159. Le repr&sentant de la Turquie espérait que 
d’autres contribueraient 5t ce qu’une invasion des 
forces armées turques à Chypre ne soit qu’une prome- 
nade, au cours de laquelle, comme son gouvernement 
nous l’a fait dire par M. Bali, sous-secrétaire d’Eta.t 
au Departement d’Etat des Etats-Unis, les Turcs 
auraient pu massacrer une trentaine de milliers de 
Grecs, Bien entendu, si M. Eralp pense que telle se- 
rait l’attitude des amis de Chypre, s’il pense que 
ceux-ci faciliteraient cette invasion, on peut qualifier 
sa nai’vet8 de vraiment surprenante. 

160. Le Gouvernement hell6nique est conscient du 
fait que le retrait de la Force des Nations Unies 
pourrait, en ce moment, conduire à un granddésastre 
dans l’fle. Il est par consequent d’accord pour que 
son mandat soit prolonge au-del& du 26 septembre. 

161. Les déclarations que vient de faire au nom de 
son gouvernement le Ministre des affaires etrangeres 
de Chypre apI:srtent d’ailleurs aux membres de la 
Force le message le plus encourageant pour l’accom- 
plissement de leur mission, Le message du prési- 
dent Makarios represente l’apport le plus constructif 
et le plus genéreux qui ait 6% fait depuis que la 
question de Chypre est debattue ici. Le Gouvernement 
chypriote revoque toutes les restrictions au ravitail- 
lement des communautés turques isolees. Il offre 
l’amnistie jusqu’a ceux qui se sont rendu coupables 
le crimes et de delits commis pendant la répression, 
Il offre une assistance materielle B ceux qui sont 

lo/ Teite cité en anglais par l’orateur. 
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return home, Finally, it accepts in adVanCe the Sug- 
gestions which the United Nations may make regarding 
seourity measures for the pacification of the island. 
In particular, it is ready to have a11 armed posts 
abolished, provided the other side Will do the same. 

162. We note the information contained in the supple- 
mentary report of 15 September [S/5950/Add.Z], 
acoording to which the Seoretary-General has given 
instructions to his persona1 representative incyprus, 
and also to the commander of the Force, to contact 
the Cypriot Government regarding the application of 
the proposals of President Makarios. We are ex- 
peoting that Mr. Galo Plaza and General Thimayya 
Will also obtain a clear indication of the intentions 
of the minority and we would request the Secretary- 
General to keep the delegations most concerned ad- 
vised of the progress achieved in the task he has 
entrusted to his persona1 representative and to the 
Commander of the Force. 

163. In order that the initiative of President Makarios 
may achieve its objective, which is identical with that 
of the United Nations, namely pacification, itis essen- 
tial that the minority should respond to it on positive 
lines; it must accept the offers which are placed 
before it; it must show evidence of a sincere desire 
to live in peace with the rest of the population. Above 
ail, it is essential that there should be no further 
incidents of the type reported in the press today, 
according to which the United Nations convoy sent to 
supply Kokkina with food was repelled by Turkish 
extremists with expressions the like of which Iprefer 
not to repeat. I must emphasize that such incidents 
must stop if we are not to suspect that the Turkish 
leaders do not in fact want a return to normal condi- 
tions and the pacification of the island. 

164. As soon as peace is on theway to being restored, 
the political situation should not present insurmount- 
able difficulties. We should like to hope that Turkey 
Will be willing to co-operate with the other parties in 
order to solve, within the scope of the independence 
and sovereignty of Cyprus, the issue that the events 
of the last few months have only served to obscure, 
namely that of the working-out of reasonable but 
reliable guarantees of the rights of the Turkish com- 
munity on the island. The Government of Cyprus is 
taking positive measures and making precise pro- 
posais. It is now the turn of the Turkish side. If it 
wishes to turn aside from a regrettable past and look 
only to the future, if it is determined to face the situa- 
tion without second thoughts and without preconceived 
ideas, here is the chance to do SO. 

165. My delegation is convinced that the time is ripe 
for the resumption of mediation, SO tragioally inter- 
rupted by the cruel fate whioh struck Mr. Sakari 
Tuomioja. The nomination of Mr. Galo Plaza, just 
announced by the Secretary-General, has been seoeived 
by my delegation with great satisfaction, and Greece 
promises him its full support in bis task. 

166. The PRESIDENT (translated from Russian): If 
no member of the Council intends to speak at this 
meeting of the Council, 1 give the floor to the last 
speaker on my list, the representative of Cyprus. 

désireux de regagner leurs foyers. Enfin, il accepte 
d’avance les suggestions que les Nations Unies vou- 
dront bien faire au sujet des mesures de S&ouri& 
pour contribuer a la pacification de l’fle, Il est pr&t, 
notamment, à abolir toutes les positions armees, B 
condition que l’autre côté en fasse autant, 

162. Nous prenons note de l’information contenue 
dans le rapport additionnel du 15 septembre [S/5950/ 
Add.21 selon laquelle le Sec&taire géneral a donné 
pour instructions ?i son representant personnel & 
Chypre, ainsi qu’au commandant de la Force, de se 
mettre en contact avec le Gouvernement chypriote 
pour l’application des propositions du pr&ident Ma- 
karios. Nous nous attendons a ce que M. Galo Plaza 
et le general Thimayya tirent aussi au clair les inten- 
tions de la minorité, et nous prions le Secr&aire 
g6n8ral de tenir les délegations intéress8es au 
courant .des progrès de la tâche qu’il vient de confier 
a son représentant personnel et au commandant de la 
Force. 

163. Pour que l’initiative du president Makarios 
puisse atteindre le but qui est celui des Nations 
Unies - la pacification - il faut que la minoritg y 
rkponde de maniere positive; il faut qu’elle accepte 
les offres qui lui sont faites; il faut qu’elle fasse 
preuve d’un desir sincere de vivre en paix avec le 
reste de la population; il faut surtout que ne se 
reproduisent plus des incidents du genre de celui 
que la presse d’aujourd’hui nous rapporte, oh le 
convoi des Nations Unies envoy6 pour ravitailler 
Kokkina est repoussé par des extrémistes turcs, 
tout cela accompagn8 d’expressions que je préfére 
Bviter de rapporter; il faut, dis-je, que de tels inci- 
dents ne se produisent plus, si l’on veut ne pas entre- 
tenir le soupçon que ce que désirent les leaders 
turcs, ce n’est pas le retour aux conditions normales 
et la pacification de l’île. 

164. Une fois la paix en voie de r&ablissement, la 
solution politique ne devrait pas présenter de diffi- 
cult& insurmontables, Pouvons-nous espérer que la 
Turquie voudra bien collaborer avec les autres 
parties pour rgsoudre, dans le cadre de l’ind6pendance 
et de la souverain.etb de Chypre, le problème que les 
événements des derniers mois n’ont fait qu’obscur- 
cir, à savoir celui de l’élaboration de garanties 
raisonnables, mais solides, aux droits de la commu- 
nauté turque de l’île? Le Gouvernement de Chypre 
prend des mesures concretes et fait des propositions 
pr&oises. La parole est maintenant au côté turc. 
S’il veut se détourner d’un passé regrettable et ne 
regarder que l’avenir, s’il est décide a aborder ie 
probleme sans arrière-pensees et sans idées prb- 
conçues, l’occasion lui en est offerte. 

165. Ma d818gation est persuadée que le moment 
est propice pour la reprise de la mgdiation, si tragi- 
quement interrompue par le sort cruel qui a frappé 
M. Sakari Tuomioja. La nomination de M. Gala 
Plaza, que vient de nous annoncer le Secrfitaira 
g6néra1, est reçue par ma délégation avec une 
grande satisfaction, et la Grece lui promet taUt sol1 
appui. 

166. Le PRESIDENT (traduit du russe): Si aucun dea 
membres du Conseil ne dbsire prendre la parole ?I 
cette séance, je donnerai la parole au dernier orateur 
inscrit: le reprbentant de Chypre. 
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167. Mr. KYPRIANOU (Cyprus): 1 do not intend to 
take much of the Council’s time in replying to the 
statement made by the representative of Turkey, to 
which my opening statement is a sufficientreply. 1 am 
sure that if he studies it carefully he Will find in it 
the answers to a11 the points he has raised. What has 
ngain been revealing however, it is not a new thing. 
throughout the speech, if one was able to read between 
the lines, is the fact that the whole theme was parti- 
tion. The interpretation of the terms of reference and 
the functions of the United Nations Force, as he sees 
them, indeed the whole theme of his speech, was the 
separation of Greeks and Turks into so-called buffer 
zones. The whole theme of his speech, the whole of 
his suggestions, have the stamp of partition. 

268. Yet he was kind enough to propose to the Secre- 
tary-General that UNFICYP should not take any 
measures which would prejudice the political solution 
of the problem. He spoke of the Tylliria fighting. 
He spoke of the blockade-the so-called economic 
blockade. TO these points he cari find the answers in 
my original speech, But one point that 1 feel 1 must 
raise tonight, and one that 1 cannot pass over un- 
noticed, although 1 reserve my right to make further 
observations on his statement in the course of the 
debate later, is the way in which he attempted to justify 
the bombings of Cyprus when he said that Turkey felt 
compelled to take these extreme measures inaccord- 
ance with her duty and her right under the Treaty of 
Guarantee. We dealt with this subject in the Council 
in February and March, ancl 1 do not think that any 
member of the Council agreed in any way that the 
Treaty of Guarantee gave the right to Turkey to use 
force against Cyprus. Furthermore, it was generally 
aecepted that, even if it did, any treaty is superseded 
by the United Nations Charter under Article 103.And, 
as many representatives stated then, and as has often 
bcen stated in the course of the debates in this Council 
in connexion with other items as well as in connexion 
with Cyprus, the use of force in international relations 
is completely prohibited by the Charter. 

169. What the Treaty of Guarantee provided was that 
Turkey, together with two other countries, was to 
PrOteCt anci safeguard the territorial integrity and the 
independence of Cyprus. The territorial integrity and 
the independence of Cyprus-those are the two very 
vital principles and concepts that the TurkishGovern- 
ment bas a11 along been trying to undermine and to 
kill, by trying to use a so-called right, according to 
its own interpretation, contained in a treaty the pur- 
poses of which were exactly the contrary of those 
pursued by Turkey. 

170. Since the representative of Turkey tried again 
tu Use this argum.ent of the Treaty of Guarantee, 1 cari 
only tel1 him tonight that Turkey, by its policy and by 
lts actions, which culminated in the recent barbarie 
bombardment of Cyprus, the result of which the 
Council has before it in this quite clear evidence I 
submitted earlier, has succeeded in doing only one 
thing, namely, in killing for ever the Treaty of 
Guarantee. 
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167. M. KYPRIANOU (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
Je n’ai pas l’intention de retenir longtempsl’attention 
du Conseil pour ?%Pondre LL la d&claration du repr& 
sentant de la Turquie, mon discours d’ouverture 
Constituant en lui-même une réponse suffisante. Je 
SUiS certain en effet que si le représentant de la 
Turquie Etudie cette d&claration attentivement, il y 
trouvera une repense 5 toutes les questions qu’il a 
soulevées. Toutefois, ce qui est r&5lateur, une fois 
de plus - car ce n’est pas 13 un fait nouveau - dans 
la declaration du reprgsentant de la Turquie, si l’on 
Sait lire entre les lignes, c’est que cette déclaration 
portait uniquement sur le partage. L’interprétation 
qu’il donne du mandat et des fonctions de la Force 
des Nations Unies, le thème de sa déclaration reve- 
nait & séparer les Grecs et les Turcs en créant de 
prétendues zones neutres. Toutes ses paroles, toutes 
ses suggestions tendent au partage, 
168, Cependant, le représentant de la Turquie a bien 
voulu proposer ,au Secrétaire g&-&ral que la Force 
des Nations Unies ne prenne aucune mesure suscep- 
tible de nuire à la solution politique du probleme. Il a 
par18 des combats de Tylliria; il a par18 du blocus - 
du prétendu blocus gconomique. Tous ces points ont 
BtB expliques dans mon discours d’ouverture. Néan- 
moins, il est un point que je dois relever, et que je ne 
peux laisser passer, bien que je me r&erve le droit 
de faire d’autres observations plustard: jevaisparler 
de la façon dont M. Eralp a tenté de justifier le bom- 
bardement de Chypre, lorsqu’il a dit que la Turquie 
avait étB obligge de recourir 3 cette mesure extrême 
conform8ment au devoir et au droit qui lui incombent 
en vertu du Traité de garantie. Nous avonsd&j& trait8 
de cette question devant le Conseil en fgvrier et en 
mars et je ne crois pas qu’aucun membre du Conseil 
puisse admettre que, le Traite de garantie donne a la 
Turquie le droit de recourir & laforce contre Chypre. 
En outre, il a Bté généralement reconnu que, même 
s’il en était ainsi, aucun trait8 ne saurait passer avant 
la Charte des Nations Unies, qui, en vertu de l’Ar- 
ticle 103, l’emporte sur atout accord. Ainsi que de 
nombreux representants l’ont d8clar8 alors, et comme 
on l’a souvent souligné lors des debats de ce conseil 
à propos de Chypre et d’autres questions, le recours 
à la force dans les relations internationales est enti&- 
rement interdit par la Charte. 

169. Ce qui est pri5v-u dans le Traité de garantie, 
c’est que la Turquie - ainsi que deux autres pays - 
doit protéger et sauvegarder l’intégrite territoriale 
et l’indépendance de Chypre. L’integrité territoriale 
et l’indépendance de Chypre - il s’agit 12 de deux 
principes fondamentaux que le Gouvernement tUrC a 
constamment essaye de saper et de detruire, en 
s’efforçant d’en déformer l’interprétation et de faire 
usage d’un prétendu droit, qui figurerait, selon lui, 
dans un trait8 dont l’objectif estpréci&ment l’inverse 
de celui que poursuit la Turquie. 
170. Puisque le representant de la Turquie a tenté 
d’invoquer Zï nouveau l’argument du Traite de garantie, 
je puis lui dire que la Turquie, par sa politique et ses 
agissements qui ont abouti récemment au bombarde- 
ment barbare de Chypre, dont le Conseil Connaît 
les résultats que j’ai précédemment exposes preuves 
$, l’appui, a simplement rgussi a annuler dgfinitive- 
ment le Traite de garantie. 



171. In his effort ta point the way to the United Na- 
tions-to suggest how it should act and how it should 
function in Cyprus-the Turkish representative quite 
clearly left it to be inferred that he wanted the United 
Nations to act in accordance with the policy of the 
Turkish Government, that he was trying to secure the 
partition of the country and, through the United Nations, 
to secure the existence of different and separate en- 
tities in Cyprus, instead of having the United Nations 
endeavour to secure a return to normal conditions, the 
basis of which is the unity of the country, the unity of 
the independent and sovereign State of Cyprus, a Mem- 
ber of the United Nations. 

1’72. The representative of Turkey went evenfurther. 
He even tried to draw conclusions concerningpossible 
operations of the United Nations in other cases in the 
future. Really, it is too much-to try to misinterpret 
the terms of reference, to dictate to the United Nations 
what to do, to Bell the United Nations that it must act 
in accordance with the wishes and the policy of the 
Turkish Government, to distort the whole picture 
before the Council and then to comeforward with con- 
clusions and say that this is the light in whioh we must 
draw a lesson about howfuture operations of the United 
Nations must be undertaken in other possible cases. 

173. The Turkish representative emphasized over 
and over again that the Cyprus Government-and it is 
the Cyprus Government, whether he likes it or not- 
should stop arming the country, should stop strengthen- 
ing its defences. At least one might have expected 
that since the representative of Turkey insisted SO 
much upon this unacceptable point he might also have 
offered a certain suggestion. One might have expected 
him to say: “Since the argument of the Cyprus Govern- 
ment in strengthening its defences is the threat of 
Turkish attack, we, the Turkish Government, tel1 you 
that there is no threat of attack.” But, naturally, he 
cannot say that after what happened in early August. 

174. Then the representative of Turkey tried to 
indicate to the members of the Council that there 
might be cases where there were limitations with 
regard to the strengthening of defences, limitations 
ooncerning the armies of certain countries. A small 
country suCh as Cyprus cannot afford to have a big 
army and to buy major armaments. And, even if it 
were to afford them, what would be the purpose? 
Because of our size we cannot threaten anyone. We 
do take these steps in the light of what has happened. 
We took steps in the past beoause of the threats, and 
we are taking steps now because of the fact that a11 
those threats of the past took a very definite and 
concrete shape early in August, And the Turkish 
representative asks the Cyprus Government to stop 
strengthening the defences of Cyprus, and indeed 
indicates to the United Nations that it should try to 
stop it. Yet the Turkish threats continue, and the 
Turkish Government goes on increasing its own armed 
foroes, as if the hundreds of airoraft which it already 
possesses are not enough for Cyprus. 

175. It is the inherent right and the duty of the Gov- 
ernment of Cyprus to strengthen its defenoes and it 

171. En s’efforçant de montrer la Voie aux Nations 
Unies, de leur indiquer ce qu’elles devraient faire Sr 
Chypre, le representant de la Turquie a clairement 
laissé entendre qu’il désirait que les Nations Unies 
agissent conformément a la politique du Gouver- 
nement turc; il a laissé voir que, par l’intermédiaire 
des Nations Unies, son pays cherchait a obtenir le 
partage de Chypre et a cr6er deux entit6s distinctes 
et &Par&es, au lieu de laisser les Nations Unies 
s’efforcer d’assurer le retour aune situationnormale, 
fondge sur l’unit6 du pays, l’unit6 de 1’Etat souverain 
et independant de Chypre, Membre de l’organisation 
des Nations Unies. 

172. Le representant de la Turquie est allé plus loin 
encore. Il a tent6 de tirer des conclusions sur les 
opérations possibles des Nations Unies dans les cas 
qui pourraient se présenter dans l’avenir. Vraiment 
cela depasse la mesure: essayer d’interpreter fausse- 
ment le mandat de la Force, de dicter aux Nations 
Unies ce qu’elles doivent faire, leur dire qu’elles 
doivent agir conformément aux v&w et a la politique 
du Gouvernement turc, essayer de deformer le9 faits 
devant le Conseil de &curité, passe encore; mais en 
tirer ensuite des conclusions et se fonder sur ces 
consid6rations pour decider des opérations futures 
des Nations Unies en d’autres circonstances, Voila. 
qui est trop. 

173. Le representant de la Turquie a soulign8 ti 
maintes reprises que le Gouvernement de Chypre - 
car ce gouvernement existe, que cela lui plaise 011 
non - devrait cesser d’armer le pays et de renforcer 
ses dhfenses. On aurait pu s’attendre tout au moins b 
ce que le repr&sentant de la Turquie, puisqu’il inSiS- 
tait sur ce point inacceptable, ait Egalement certaines 
suggestions ?4 pr&senter. On aurait pu croire qu’il 
allait d6clarer que, puisque le Gouvernement de 
Chypre invoque la menace d’une attaque turque pour 
renforcer ses defenses, le Gouvernement turc affirme 
qu’il n’existe aucun danger de ce côté; mais, de toute 
Bvldence, il ne pouvait le dire aprés ce qui s’est passe 
au debut d’août. 

174. Ensuite, le repr6sentant de la Turquie a essay8 
de suggerer que, dans certains cas, des limites de- 
vaient être. imposees au renforcement des positions 
dcfensives et des armees de certains pays, Un petit 
pays comme Chypre ne peut pas se permettre d’avoir 
une grande armée et d’acheter des armements puis- 
sants. Mbme s’il pouvait le faire, B quoi cela lui 
servirait-il? En raison mbme de son peu d’étendue, 
il ne peut constituer une menace pour ‘personne. 
Ce sont les év8nements qui nous ont forc6s B agir. 
Dans le pas&, nous avons dft prendre des mesures 
en raison des menaces qui pesaient sur nous et nous 
devons maintenant agir parce que ces menaces ont 
pris au debut d’aotit une forme trés Pr&ise et con- 
crete. Le reprbentant de la Turquie demande au 
Gouvernement de Chypre de cesser de renforcer ses 
defenses; il suggere aux Nations Unies d’intervenir 
dans ce sens. Cependant, la Turquie continue de 
nous menacer et le Gouvernement turc ne cesse 
d’accroître ses propres forces armees, comme si les 
centaines d’avions qu’il possede d6ja ne suffisaient 
pas pour attaquer Chypre. 

175. Le Gouvernement de Chypre a le droit et le 
devoir de renforcer ses défenses et a l’intention de 



intends to oontinue to do SO as long as there is the 
threat from outside. 
176. As to the effort of the representative of Turkey 
to insert extraneous elements and conditions into the 
resolution of 9 August 1964 of this Council, 1 do not 
‘feel it is necessary for me to reply because this 
particular point has already been replied to 
by the Secretary-General in his report. This was yet 
another attempt by the representative of Turkey to 
leave the possibility of conflict open. Itwas yet another 
indication of his whole idea of partition. 

177. 1 have dealt at length with the accusationsof the 
Turks with regard to the so-callecl economic blockade. 
1 feel that the intervention of the Turkish represen- 
tative has not added much to the accusations which 
we already had in mind and to which 1 replied. Perhaps 
h’e has only added a few further words and a few 
adjectives. 

178. The Turkish representative tried to make the 
point that the Turks in Cyprus do net owe allegiance 
ta the Government. And yet he wants a return to 
normality. He further went on to say that the Turks 
in Cyprus do not need the protection of the Cyprus 
Goeernment, that they do not want it, that they want 
to be protected from the Greeks. 1 cari assure him. 
that we know the situation in Cyprus much better and 
in much more detail than he does and that there are 
a large number of Turks who would speak, if they had 
the chance to do SO. 1 am not going to quote the few 
names which the representative of Turkey perhaps 
already has in mind and whom he tried, in an earlier 
debate, to’ describe as traitors. Traitors to what? 
Traitors to the cause of partition. Apart: from those, 
there are quite a large number of Turks who want 
to speak out. The United Nations is in Cyprus. We 
offerod to protect these people and we offered to 
proteet them in co-operation with the United Nations 
SO that they cari be freed and cari be liberated from 
the intimidation and the terrorism of the Turkish 
Cypriot leaders in Cyprus, SO they cari express their 
feelings, to become human beings again and not the 
tools of a dipltimacy which aims at destroying peace 
and oo-operation in Cyprus between the Greeks and 
the Turks. 

179. As regards the mission to which the Turkish 
representative thought fit to make roference again, a 
faot-finding mission to be sent to Cyprus, we do have 
quite an important mission in Cyprus already; we 
have the United Nations in Cyprus. The fact-finding 
mission should go to Turkey, should go to Alexandretta 
to see what they are preparing there for Cyprus. It 
should go to Constantinople to see what is happening 
to the Greeks there. It should go to other parts of 
Turkey where there are war preparations directed 
against Cyprus and recently against Greece. That is 
where the fact-finding committee should go, not to 
Cyprus. We have the United Nations in Cyprus, we 
have UNFICYP, we have the representative of the 
Secretary-General, we have the Commander of 
UNFICYP, we have an international force of theunited 
Nations, What better fact-finding team could he wish 
to have in Cyprus? 

180. Ke then tried to impress again upon the mem- 
bers of the Council that Greece has invaded Cyprus, 

continuer a le faire tant qu’il aura B redouter une 
menace exterieure. 

176. Quant aux efforts déploy8s par le reprgsentant 
de la Turquie pour incorporer a la resolution du 9 août 
1964 des 618ments et conditions qui lui sont étrangers, 
je ne crois pas qu’il soit nécessaire d’y répondre, Btant 
donné que le Sec&taire général lui-même a deja 
Bclairci ce point dans son rapport, C’était 18 une 
nouvelle tentative de la part du representant de la 
Turquie pour laisser la porte ouverte a une possi- 
bilit6 de conflit ouvert; il reprenait ainsi la theorie 
du partage. 

177. J’ai ‘déja longuement parlé des accusations de 
la Turquie 2. l’égard du P&endu blocus 6conomique. 
Je pense que l’intervention du représentant de lsi 
Turquie n’a gu8re ajout6 2 ces accusations, auxquelles 
j’ai déj& répondu. Peut-être a-t-il ajout6 quelques 
mots et quelques adjectifs malsonnants, voilà tout. 

178. Le représentant de la Turquie a essaye de 
demontrer que les Turcs de Chypre n’avaient pas à 
obéir au gouvernement. Cependant, il désire le retour 
& une situation normale. 11 a dit encore que les Turcs 
de Chypre n’ont pas besoin de la protection du 
gouvernement, qu’ils n’en veulent pas, qu’ils veulent 
être protégés contre les Grecs, Je puis l’assurer que 
nous connaissons mieux que lui tous les détails de la 
situation à Chypre, et qu’un grand nombre de Turcs 
parleraient s’ils en avaient la possibilité. Je ne veux 
pas citer les noms des quelques personnes que le 
repr&+entant de la Turquie a peut-être dej& a l’esprit 
et qu’il a essaye au cours d’un preoédent débat de 
présenter .comme des traîtres. Trafires, mais envers 
qui? Traîtres % la cause du partage. Outre ces per- 
sonnes, un grand nombre de Turcs voudraientpouvoir 
parler, Les Nations Unies sont à Chypre, nous avons 
offert de protéger ces Turcs en coopération avec les 
Nations Unies, afin qu’ils puissent Achapper aux me- 
sures d’intimidation et de terrorisme des dirigeants- 
chypriotes turcs, qu’ils puissent exprimer leurs 
sentiments et redevenir des êtres humains au lieu 
d’&re les instruments d’une diplomatie qui vise 3. 
détruire la paix et la coopération entre les Grecs et 
les Turcs à Chypre. 

179. Quant & la mission d’enquête dont le repr& 
sentant de la Turquie a cru devoir parler, et qui 
devrait Btre envoyée & Chypre, nous avons déja, 2 
Chypre, une tr&s importante mission, et ce sont les 
Nations Unies. C’est en Turquie que cette mission 
d’enquête devrait se rendre; c’est &Alexandrette, pour 
y voir ce que l’on prgpare lh-bas contre Chypre; 
c’est ~2 Constantinople, pour examiner le sort des 
Grecs qui s’y trouvent; c’est dans d’autres parties de 
la Turquie, oa l’on se livre a des préparatifs de 
guerre contre Chypre et, plus r&zemment, contre la 
Grèce. C’est dans toutes ces regions que devrait 
se rendre la mission d’enquête et non pas 2 Chypre. 
A Chypre, nous avons les Nations Unies, le repr& 
sentant du Sec&taire g@&ral, le commandant de la 
Force, la force internationale des Nations Unies. 
Quelle meilleure mission dtenquete pourait-on 
trouver? 

180. Le représentant de la Turquie a ensuite essay8 
de faire croire aux membres du Conseil que la Gr&ce 
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and he made reference to part of the report of the 
Secretary-General in which it is stated that there is 
evidence that there are certain Greek officers and 
training personnel in Cyprus. Of oourse there are. 
We have employed certain of these people as a sove- 
reign government without experience in war, having 
been pushed into the position of finding it necessary 
to defend ourselves. Of course we have taken on 
contract a number of Greek officers and a number 
of training personnel for our own army from Greece, 
as we may well do from other countries if the need 
armes, It is perfeotly within our right to do SO. The 
Turkish army, as far as 1 know, was not trained by 
Turkish personnel, 

avait envahi Chypre et il a mentionne une partie du 
rapport du Secretaire g6n8ral d’oti il ressort que la 
présence a Chypre de certains officiers et instruc- 
teurs grecs a Bt6 prouvee. C’est la un fait exact mais 
qui n’a rien d’8tonnant. En tant quIEtat souverain sans 
expérience de la guerre et placés dans une situation 
oQ il était necessaire de nous defendre, nous avons dQ 
avoir recours a ces personnes, Evidemment, nous 
avons engagé pax contrat un certain nombre d’officiers 
et d’instructeurs grecs pour les besoins de notre 
armée et nous ferons encore appel à des ressortis- 
sants d’autres pays si besoin est. Nous avons parfai- 
tement le droit de le faire. Aussi bien, pour autant que 
je sache, l’armee turque n’a pas été formée par des 
cadres turcs. 

181. The proposals which were put forward by the 181. Les propositions avancees par le Président de 
President of Cyprus in his message to the Seoretary- Chypre dans son message du 15 septembre s’adres- 
General of Y.5 September were primarily addressed saient essentiellement au Secrétaire gén6ral et aux 
to the Secretary-General and the United Nations, Nations Unies. En second lieu, elles s’adressaient 
Secondly, they were addressed to the Turkish popula- également à la population turque de Chypre et je ne 
tion in Cyprus. 1 do not see what right the Turkish vois pas de quel droit le représentant de la Turquie 
representative in this Council has either to reject peut rejeter ces propositions ou essayer de les fal- 
them or to try to falsify them or to distort them, sifier, de les déformer avant que la population de 
before the people of Cyprus even had the chanoe to Chypre ait eu la possibilite de les examiner. Et c’est 
study them. And yet that has been the usual procedure. pourtant ce qu’il a toujours fait. En novembre 1963, 
Even in November 1963, when the Presidentofcyprus lorsque le President de Chypre a pr&entd certaines 
put forward certain proposals to the Turkishminority propositions à la minorité turque, avant même d’at- 
in the country, before that minority commented upon tendre les commentaires de cette minorité, le Gouver- 
them, the Turkish Government rejected them as if nement turc les a rejetées comme si elles s’adres- 
they were put to the Turkish Government, saient a lui. 

182. 1 reserve my right to elaborate further on the 
points upon whioh 1 have just touched in reply to the 
statement of the representative of Turkey. 1 want to 
conclude by stressing in the most solemn manner 
that my country’s policy is peace, my country’s policy 
is to try and restore peace in the island, which Will 
be in the interest of international peace. We want 
peaoe and we want security, but at the same tim.e as 
1 said in my opening statement, we shall defend our- 
selves if the need arises, weak and small though 
we are. 

182. Je me r&serve le droit de d&velopper davantage 
ces points, que je n’ai fait qu’effleurer, pourrépondre 
à la declaration du représentant de la Turquie. Je 
voudrais conclure en affirmant solennellement que la 
politique de mon pays est une politique de paix, une 
politique qui vise a rétablir la paix dans l’île dans 
l’intéret de la paix internationale. Nous voulons la 
paix, nous voulons la S&urit&, mais, comme je l’ai 
dit dans ma déclaration d’ouverture, nous nous defen- 
drons, si cela est nécessaire, malgré la faiblesse et 
l’exiguité de notre pays, 

183. As far as the political solution of the problem 
is concerned, for us it is the simplestof the solutions 
because for us it is the simplest of the problems. 
There is a minority and that minority must be pro- 
teoted. There is a majority; that majority must 
rule and decide the future of the country. This, I 
believe, is the cornerstone of the Wnited Nations 
Charter. 1 believe that these are the rights for which 
two wars have been fought and in which, if 1 may say 
again, Turkey had no part and therefore cannot ex- 
press a view on how the United Nations s hould function 
and how its principles should be implemented. 

183. Quant a la solution politique du probleme, pour 
nous elle est des plus simples, car il s’agit du P~US 
simple des problemes. Il existe une minorit& et Cette 
minorité doit être protégée. Il existe une majorite 
et cette majorité doit diriger et decider de l’avenir 
du pays. Telle est, me semble-t-il, lapierre angulaire 
de la Charte des Nations Unies, Deux guerres ont 
et6 menées pour défendre ces droits, dans lesquels. 
je le répete, la Turquie n’a rien a voir et ne saurait 
donc exprimer un avis sur la façon dont les Nations 
Unies doivent agir et dont ses principes doivent être 
appliqulis. 

The meeting rose at 6.30 p.m. La séance est levée à 18 h 30, 
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